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 PRECAUCIONES Y POLÍTICA MEDIOAMBIENTAL 

PRECAUCIONES 

Por su seguridad y la de los dispositivos, respete las siguientes instrucciones: 

· No manipule el sistema con las manos mojadas ni húmedas. 

· Realice todas las conexiones o desconexiones con el sistema de climatización sin alimentar. 

· Tenga precaución de no realizar ningún cortocircuito en ninguna conexión del sistema. 
 
POLÍTICA MEDIOAMBIENTAL 

 

No tire nunca este equipo con los desechos domésticos. Los productos eléctricos y 
electrónicos contienen sustancias que pueden ser dañinas para el medioambiente si no se les 
da el tratamiento adecuado. El símbolo del contenedor de basura tachado indica la recogida 
selectiva de aparatos eléctricos, diferenciándose del resto de basuras urbanas. Para una 
correcta gestión ambiental, deberá ser llevado a los centros de recogida previstos, al final de 
su vida útil. 

Las piezas que forman parte del mismo se pueden reciclar. Respete, por tanto, la 
reglamentación en vigor sobre protección medioambiental. 

Debe entregarlo a su distribuidor si lo reemplaza por otro, o depositarlo en un centro de 
recogida especializado. 

Los infractores están sujetos a las sanciones y a las medidas que establece la Ley sobre 
protección del medio ambiente. 

 

Para acceder a toda la documentación técnica, autodiagnósticos, preguntas frecuentes, vídeos de 
montaje y configuración del sistema y certificados, acceda al apartado de Productos de la web 

Myzone: myzone.airzone.es/productos/ 

Para acceder a nuestra declaración de conformidad, consulte:  
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declarat

ion_of_conformity_AZ6.pdf 

 
 

Por el presente, Corporación Empresarial Altra, S.L., declara que AZEZ6DAIxxxxxxx cumple con los requisitos básicos y otras 
disposiciones relevantes de la directiva 2014/53/EU. 

 

  

http://www.myzone.airzone.es/productos/
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declaration_of_conformity_AZ6.pdf
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declaration_of_conformity_AZ6.pdf


 
   

5 
 

ES 

EN 

FR 

IT 

PT 

DE 

 REQUISITOS GENERALES 
Siga estrictamente las indicaciones expuestas en este manual: 

· El sistema debe ser instalado por un técnico cualificado. 

· Realice todas las conexiones con ausencia total de alimentación. 

· Ubique y conecte los elementos conforme a la reglamentación electrónica vigente. 

· Para la conexión de comunicación con el sistema, utilice el cable Airzone: cable apantallado y trenzado, formado por 
4 hilos (2x0,22 mm2 + 2x0,5mm2). 

· No conectar polo “-” en la borna “+”. Puede dañar el dispositivo. 

· No sitúe el bus del sistema junto a líneas de fuerza, fluorescentes, motores, etc., que puedan generar interferencias en 
las comunicaciones. 

· Siga las siguientes recomendaciones para la ubicación de los termostatos:  

 

Importante: En el cableado de alimentación externo del sistema deberá incorporarse, según la reglamentación local y nacional 
pertinente, un interruptor principal u otro medio de desconexión que tenga una separación constante en todos los polos. El 
sistema se reiniciará automáticamente si se apaga la alimentación principal. 
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 ELEMENTOS DEL SISTEMA 

CENTRAL DEL SISTEMA INNOBUS PRO6 (AZCE6IBPRO6) 

Equipo electrónico encargado de hacer la gestión del sistema, mediante dispositivos 
cableados e inalámbricos. Montaje en superficie.  

Funcionalidades: 

· Control y gestión del estado de los termostatos, hasta 6 zonas. 

· Salidas de alimentación para elementos motorizados. 

· Módulo de control On/Off zona remota, hasta 6 zonas. 

· Salida de relé configurable como ventilación mecánica (VMC) o caldera. 

· Gestión de pasarelas de control a equipos de climatización. 

· Comunicación con equipos de control integral de la instalación. 

· Comunicaciones con otros sistemas de control externo mediante bus de integración. 

 

Características técnicas 

 

 

 

Alimentación y consumo  Bus de conexión Airzone 
Tipo de alimentación Vac Nº de puertos  3 

V max 110 / 230 V Cable apantallado y trenzado  2 x 0,22 + 2x0,5 mm2 
I max 250 mA V max 12 V 

Frecuencia 60/50 Hz Bus domótico 
Consumo Stand-by  400 mW Nº de puertos 1 
Consumo máximo 25 W Cable apantallado y trenzado 2 x 0,22 + 2x0,5 mm2 

Protección sobre corriente módulo  250 mA Protocolo de comunicaciones 
MODBUS RS-485 
Par – 19200 bps 

Comunicaciones vía radio Salidas de motor 
Protocolo de comunicaciones Airzone Nº de salidas 6 

Frecuencia 868 MHz 
Nº máximo de motorizaciones por 

salidas  
2 

Potencia de radiación 5 dBm Vmax ± 12 V 
Distancia máxima en espacio libre 40 m Imax 150 mA 

Temperaturas operativas Salidas de relé 
Almacenaje -20 … 70 ºC Nº de relés 2 

Funcionamiento 0 … 50ºC V max 24 / 48 V 
Aspectos mecánicos I max 1 A 

Grado de protección IP 20  
Peso 616 g   

Dimensiones (WxHxD) 195x180x55,5 mm   
 

 

 

Type Airzone Central V1.3 
Licence 215562 

Application 
Variable air volume system (without h/c coil) 

Heating Cooling 
Control accuracy (K) 0.3 0.3 
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PASARELA DE COMUNICACIÓN DAIKIN (AZX6QADAPTDAI) 

Elemento que integra el funcionamiento de los equipos de climatización Daikin y los 
sistemas de zonificación Airzone obteniendo un funcionamiento mejorado: 

· On/Off en función de la existencia o no de demanda en las zonas de la instalación. 

· Cambio automático del modo de funcionamiento desde el termostato Maestro 
Airzone (Stop, Ventilación, Frío, Calor y Seco). 

· Selección automática de la velocidad del ventilador en función del número de 
zonas en demanda, permitiendo en general el funcionamiento sin bypass. 

· Ajuste de la temperatura de consigna en función de las temperaturas de consigna 
seleccionadas en los termostatos de zona del sistema Airzone y el algoritmo Eco Adapt. 

 

Características técnicas 

 

Para consultar el listado de compatibilidad de la pasarela de comunicaciones Daikin descargue:  

http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/
UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf 

 

TERMOSTATO INTELIGENTE BLUEFACE (AZCE6BLUEFACEC) 

Interfaz gráfico a color con pantalla capacitiva y acabado en acero y cristal, para el control de zona en un sistema Airzone. 
Alimentado a través de la central del sistema. Disponible en blanco y negro.  

Funcionalidades: 

· 6 idiomas disponibles (Español, Inglés, Francés, Italiano, Alemán y Portugués). 

· Control de temperatura, modo de funcionamiento (termostato maestro) y velocidad 
del ventilador (termostato maestro e instalación Fan coil). 

· Lectura de temperatura ambiente y humedad relativa de zona. 

· Función Eco-Adapt. 

· Función Sleep. 

· Programaciones horarias de temperatura y modo. 

· Acceso remoto a otras zonas del sistema. 

 

  

Alimentación y consumo  
Alimentación  Unidad interior  

V max 16 Vdc 
I max 25 mA 

Comunicaciones 
Tipo de cable Trenzado y apantallado 

Hilos de comunicación 2 x 0,75 mm2 
Temperaturas operativas 

Almacenaje -20 … 70 ºC 
Funcionamiento 0 … 50ºC 

 

 

 

http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf
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Características técnicas  

 

 

TERMOSTATO THINK RADIO (AZCE6THINKR) 

Interfaz gráfico con pantalla de tinta de bajo consumo, botones capacitivos y acabado en acero y cristal, para el control de zona 
en un sistema Airzone. Comunicaciones vía radio. Alimentado mediante batería de botón CR2450. Disponible en blanco y 
negro. 

Funcionalidades: 

· 6 idiomas disponibles (Español, Inglés, Francés, Italiano, Alemán y Portugués). 

· Control de temperatura, modo de funcionamiento (termostato maestro) y velocidad 
del sistema (termostato maestro e instalación Fan coil). 

· Lectura de temperatura ambiente y humedad relativa de zona. 

· Función Sleep. 

· Acceso remoto a otras zonas del sistema. 

 

Características técnicas 

 

Alimentación y consumo  Temperaturas operativas 
Tipo de alimentación Vdc Almacenaje -20 … 70 ºC 

V max 12 V Funcionamiento 0 … 50ºC 
I max 145 mA Rango de temperatura de consigna 15 … 30ºC 

Consumo Stand-by  0,876 W Precisión de lectura ±0,1 ºC 
Consumo máximo 1,74 W Precisión de representación ±0,1 ºC 

Conexión y comunicaciones Humedad relativa ±4 % 
Tipo de cable Trenzado y apantallado Aspectos mecánicos 

Hilos de comunicación 2 x 0,22 mm2 Montaje En superficie mediante soporte 
Hilos de alimentación 2 x 0,5 mm2 Grado de protección IP 20 

Distancia máxima 40 m Tipo de sonda Airzone_NTC_10K 
  Peso  198 g 
  Dimensiones (WxHxD) 92x 92x15,85 mm 

 

Alimentación y consumo  Temperaturas operativas 
Tipo de alimentación Vdc Almacenaje -20 … 70 ºC 

V max 3,3 V Funcionamiento 0 … 50ºC 
I max 30 mA Rango de temperatura de consigna 15 … 30ºC 

Battery CR2450 Precisión de lectura ±0,1 ºC 
Vida útil de la batería 2 años Precisión de representación ±0,1 ºC 

Consumo Stand-by  0,01 mW Humedad relativa ±4 % 
Consumo máximo 100 mW Aspectos mecánicos 

Conexión y comunicaciones Montaje En superficie mediante soporte 
Frecuencia de comunicación 868 MHz Grado de protección IP 20 

Potencia máxima 0 dBm Tipo de sonda Airzone_NTC_10K 
Distancia máxima en espacio libre  40 m Peso  180 g 

   Dimensiones (WxHxD) 92x 92x15,85 mm 
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TERMOSTATO LITE RADIO (AZCE6LITER) 

Termostato con botones capacitivos y acabado en acero y cristal, para el control de 
temperatura de zona en un sistema Airzone. Comunicaciones vía radio. Alimentado 
mediante batería de botón CR2450. Disponible en blanco y negro. 

Funcionalidades: 

· On/Off de la zona. 

· Control de temperatura de consigna, en pasos de 1ºC, hasta un máximo de ±3ºC.  

· Lectura de la temperatura ambiente y humedad relativa. 

 
Características técnicas 

 
 

PLENUM MOTORIZADO ESTÁNDAR (AZEZDAIST) 

El plenum motorizado estándar Airzone incluye: 

- Central del sistema. 

- Pasarela de comunicación. 

- Compuertas circulares de 200 mm de diámetro. 

- Sistema de regulación manual de caudal. 

- Entrada para la ventilación mecánica controlada 
(VMC), diámetro equivalente de 150 mm. 

Variación de hasta ±3 dB(A) sobre el nivel de presión 
sonora de la unidad interior y peso máximo 18 Kg. 

Talla XS S M L XL 

Nº de 
compuertas 

L x H x W (mm) 

2 / 3 930 x 300 x 454 930 x 300 x 454    

4  1140 x 300 x 454 1140 x 300 x 454   

5  1425 x 300 x 454 1425 x 300 x 454 1425 x 300 x 454  

6   1638 x 300 x 454 1638 x 300 x 454  

7 / 8    1425 x 515 x 454 1425 x 515 x 454 

 
Código de Plenum: AZEZ6DAIST07 [Talla] [Nº de compuertas] 

Alimentación y consumo  Temperaturas operativas 
Tipo de alimentación Vdc Almacenaje -20 … 70 ºC 

V max 3,3 V Funcionamiento 0 … 50ºC 
I max 30 mA Rango de temperatura de consigna 15 … 30ºC 

Battery  CR2450 Precisión de lectura ±0,1 ºC 
Vida útil de la batería 2 años Precisión de representación ±0,1 ºC 

Consumo Stand-by  0,01 mW Humedad relativa ±4 % 
Consumo máximo 100 mW Aspectos mecánicos 

Conexión y comunicaciones Montaje En superficie mediante soporte 
Frecuencia de comunicación 868 MHz Grado de protección IP 20 

Potencia máxima 0 dBm Tipo de sonda Airzone_NTC_10K 
Distancia máxima en espacio libre  40 m Peso  184 g 

   Dimensiones (WxHxD) 92x 92x15,85 mm 
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PLENUM MOTORIZADO BAJA SILUETA (AZEZ6DAISL) 

El plenum motorizado de baja silueta Airzone incluye:  

- Central del sistema. 

- Pasarela de comunicaciones. 

- Compuertas circulares de 150 mm de diámetro. 

- Sistema de regulación manual de caudal. 

- Entrada para la ventilación mecánica controlada 
(VMC), diámetro equivalente de 150 mm. 

Variación de hasta ±3 dB(A) sobre el nivel de presión 
sonora de la unidad interior y peso máximo 18 Kg. 

Talla S M L 

Nº de compuertas L x H x W (mm) 

2 / 3 720 x 210 x 444   

4  930 x 210 x 444  

5   1140 x 210 x 444 

 
Código de Plenum: AZEZ6DAISL01 [Talla] [Nº de compuertas] 

 

INSTALACIÓN DEL SISTEMA 
Para realizar una correcta instalación su sistema siga los siguientes pasos: 

 Realice todas las conexiones eléctricas (Ver apartado Montaje del sistema). 

- Conecte la pasarela de comunicación con la unidad interior a controlar. 

- Conecte los distintos elementos de los que dispone el sistema (termostatos, módulos, etc.) 

- Alimente la central. 

 Compruebe el correcto montaje y conexión del sistema (Ver apartado Comprobación de montaje y conexión). 

 Configure el sistema. 

- Configure los distintos termostatos del sistema (Ver apartados Configuración inicial y Configuración avanzada). 

- Recuerde que los sistemas Airzone permiten la configuración de interfaces maestras y de zonas. Desde un termostato 
maestro podrá realizar un cambio de Modo; definir el grado de eficiencia con la función Eco-Adapt o seleccionar las 
velocidades en su equipo. 

 Consulte el manual de usuario e instalación del sistema para cualquier otra consulta. 

 No requiere mantenimiento.  
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 MONTAJE DEL SISTEMA 

MONTAJE EASYZONE 

Importante: Se recomienda aislar todas las partes metálicas del Easyzone que queden en contacto con el exterior para evitar 
la aparición de condensación. 

Recuerde: Las motorizaciones se encuentran numeradas del siguiente modo: 

 

 

MONTAJE A UNIDAD INTERIOR 

 Sitúe el Easyzone en la boca de impulsión del equipo y fíjelo a este mediante tornillos. 

 Después de fijar los tornillos, asegúrese de aislar el cuello de conexión para evitar la formación de condensación. Utilice 
bandas de material aislante (lana de vidrio o de espuma de polietileno) de 25 mm de espesor. La anchura de estas bandas de 
aislamiento es de 97 mm para el plenum motorizado estándar y de 36 mm para el plenum motorizado de baja silueta. 

Fije el Easyzone al techo a través de las lengüetas de los extremos mediante varillas roscadas. 
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MONTAJE DE COMPUERTA BYPASS 

 Mediante un golpe seco retire el área precortada de los laterales correspondiente al bypass. 

 Mediante una cuchilla, retire el aislante que cubre la zona del bypass y descubra las ranuras de fijación del bypass. 

 Encaje la compuerta de bypass en las ranuras y gire de izquierda a derecha hasta llevar al tope. 

 Fije la compuerta bypass al plenum mediante un tornillo rosca-chapa (Ø: 3.9mm). 

 

 

MONTAJE DE TOMA DE AIRE DE VENTILACIÓN 

 Retire el cuello elíptico fijado mediante tornillos.  

 Retire la chapa de protección que cubre la toma de aire exterior y vuelva a fijar el cuello elíptico. 

 Doble o corte la tapa que se encuentra en la parte inferior de las compuertas de impulsión para permitir el paso de aire. 
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SUSTITUCIÓN MOTOR 

 Desconecte el motor. 

 Afloje el tornillo de fijación mediante una llave Allen nº3 y retire el motor de la compuerta. 

 Coloque el nuevo motor de forma que coincida con el perno. 

 Gire el motor hasta que coincida el segundo perno con el orificio para que la compuerta quede en la posición correcta. 

 Inserte y apriete el tornillo de fijación. 

 Conecte el cable del motor. 
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MONTAJE TERMOSTATOS (AZCE6BLUEFACEC / AZCE6THINKR / AZCE6LITER) 

Los termostatos de Airzone se montan en superficie mediante soporte. Recuerde que la distancia máxima recomendable para 
este dispositivo es de 40 metros. Para su fijación en pared siga los siguientes pasos: 

· Separe la parte trasera del termostato y realice las conexiones pertinentes 
(AZCE6BLUEFACEC) o introduzca la batería de botón CR2450 (AZCE6THINKR y 
AZCE6LITER). 

· Fije la parte trasera del termostato en la pared. 

· Coloque el display sobre el soporte ya fijado. 

· Coloque las varillas anti-vandálicas para una mayor sujeción del termostato 
(opcional). 

 

 CONEXIÓN A UNIDAD INTERIOR 

 Retire la alimentación de la unidad interior Daikin así como del sistema Airzone. 

 Localice la conexión P1, P2 en la unidad interior de Daikin (donde se conecta el termostato). 

 Conecte la pasarela Aizone al puerto P1 P2 de la unidad interior Daikin, mediante el cable apantallado de dos hilos 
suministrado por Airzone. Recuerde respetar la polaridad. 

Recuerde: No sitúe el bus del sistema junto a líneas de fuerza, fluorescentes, motores, etc., que puedan generar interferencias en las 
comunicaciones. 

 Configure los microswitch según se requiera (ver tabla Microswitch). 

 Alimente la unidad interior y el sistema Airzone. Compruebe los LEDs de la pasarela (Autodiagnóstico). 

Nota: Deshabilite la función Stand By en los mandos Daikin (BRC1E52A7,…), para un correcto funcionamiento del sistema Airzone.  

Ajus. Servicio > Ajustes de Obra > 1e-2-01. 

Para cualquier duda, consulte el Manual de Instrucciones Daikin BRC1E52A7. 

 

 

P1 – Rojo 

P2 - Negro 

SW1 Algoritmo 

 
ON* 

 

OFF 

Set point 
 -2 
 +4 

SW1 Desescarche 

 
OFF* 

 ON 
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 MONTAJE DEL SISTEMA  

CENTRAL DEL SISTEMA INNOBUS PRO6 (AZCE6IBPRO6) 

 

1.- Termostatos Airzone 

Conecte los termostatos cableados en cualquiera de las 3 bornas del bus de 

conexión Airzone . La conexión se puede realizar tanto en modo Bus como 
en estrella. Respete el código de colores. Fije los cables en las torretas de la 
central para mayor seguridad. 

 
En los elementos radio, compruebe que se ha insertado la batería.  

 
2.- Alimentación del sistema 

Alimente a 110 / 230 Vac la central de sistema por la entrada de alimentación  y los elementos de 
control que necesiten alimentación externa. Para ello utilice cable de 3x1,5 mm². Para la 
alimentación de la central del sistema, afloje la prensaestopa en caso necesario y pase el cable por 
el orificio (Ø: 5-10 mm), fije los cables a la borna respetando la polaridad. Conecte la borna a la 
entrada de alimentación y apriete la prensaestopa para fijar el cable de alimentación. 
 
 
  

 

      
 

Nº Descripción 

 Bus de conexión Airzone  

 Módulo de radio 

 SW1 

 Bus domótico  

 Pasarela Daikin  

 Salidas de motor 

 Entrada alarma (normalmente cerrada) 

 Sonda temperatura  

 VMC/Caldera  

 Relé paro-marcha AA  

 Alimentación  

 Módulo On/Off 
 

Importante: Para el control de las entradas del 
módulo On/Off se debe utilizar cable apantallado. 
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Importante: En el cableado de alimentación externo del sistema deberá incorporarse, según la reglamentación local y nacional 
pertinente, un interruptor principal u otro medio de desconexión que tenga una separación constante en todos los polos. El 
sistema se reiniciará automáticamente si se apaga la alimentación principal y, después, volverá a encenderse. 

Recuerde: Una vez realizadas todas las conexiones, asegúrese de colocar correctamente la tapa de la central de sistema. 

 

Reset del sistema 

En caso que necesite devolver el sistema a valores de fábrica, mantenga pulsado SW1  hasta que el LED 
D19 deje de parpadear. Espere a que los LED vuelvan a su estado normal para volver a realizar la 
configuración inicial.  

 

Cambio de batería 

Para sustituir la batería, separe el termostato de su soporte y sustituya la 
batería (CR2450). 

Importante: Se recomienda el uso de baterías de primeras marcas, 
similares a las suministradas. Una batería de menor calidad puede reducir 
la vida útil de esta. 

Recuerde depositar la batería retirada en un punto de reciclaje adecuado. 

Nota: Recuerde retirar el sistema anti-vandálico antes de retirar el termostato 
de la pared. 

 

 COMPROBACIÓN DE MONTAJE Y CONEXIÓN 

Compruebe los siguientes ítems:  
- Estado de los LEDs de la central y de los demás elementos de control conectados. Consulte el apartado de 

Autodiagnóstico. 

- Alimentación de los termostatos cableados y radio. 

 
 
 

 CONFIGURACIÓN INICIAL 
IMPORTANTE: Pasa asociar termostatos radio deberá abrir previamente el canal radio. Para ello pulse sobre 
SW1, el LED D19 estará el color rojo fijo. Una vez abierto dispone de 15 minutos para realizar la asociación, 
en el caso de que se le agote el tiempo realice de nuevo esta operación. Recuerde no tener más de un canal 
abierto en la misma instalación de forma simultánea, puede ocasionar asociaciones erróneas. 

También puede abrir el canal de asociación radio a través de los termostatos Blueface y Think (ver aparatado 
Parámetros de sistema) 
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CONFIGURACIÓN INICIAL TERMOSTATOS BLUEFACE Y THINK 

Importante: Una vez que empiece no podrá volver hacia atrás y deberá terminar todo el proceso de configuración. 

 Idioma/País 

Seleccione el idioma que desee y su ubicación. Los idiomas disponibles son: español, inglés, francés, italiano, alemán y 
portugués. 

En caso de termostatos Think, inicie la búsqueda de canal Radio, para ello pulse Airzone para comenzar la búsqueda. Confirme 
la asociación radio. Compruebe que la cobertura es óptima (mínimo 30%) y confirme. 

 Dirección zona 

Seleccione la zona asociada a este termostato. A cada zona le corresponde una salida de control. De este modo, por ejemplo, 
la zona 1 controlará la salida de motor 1. 

 Salidas asociadas 

El sistema permite asociar a una zona más de una salida de control en caso de necesidad. Siendo posible gestionar varias salidas 
de control desde un único termostato. 

 Configuración termostato 

Seleccione el funcionamiento del termostato: 

- Maestro: Permite el control de todos los parámetros de la instalación. 

- Zona: Permite el control de los parámetros de zona únicamente. 

 Otras configuraciones 

Acceda al menú de configuración avanzada (dirección del sistema, etapas de control,…) para realizar otras configuraciones y 
active la función básica si lo desea (ver apartado Configuración avanzada, Parámetros de zona). 

 

Blueface 
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Think  

Importante: Utilice  para confirmar y  para volver atrás en el caso de que se encuentre en submenús. 

 

 

 
CONFIGURACIÓN INICIAL TERMOSTATO LITE 

Importante: Para realizar la configuración del termostato Lite debe 
retirarlo de la base. Una vez configure los microswitch colóquelo 
nuevamente en su base. 

 Dirección zona 

Seleccione la zona asociada a este termostato subiendo el 
microswitch de la zona correspondiente.  
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 Salidas asociadas 

Seleccione otras salidas de control asociadas a la zona en caso de necesitarlo. La dirección de la zona será la de 
menor valor seleccionado. 

 Otras configuraciones 

Configure las demás funcionalidades del termostato LITE a través del menú de configuración avanzada de su zona 
desde un termostato Blueface (ver apartado Configuración avanzada, Parámetros de zona). 

El icono  parpadeará 5 veces en verde para indicar que la asociación es correcta. En caso de que realice un parpadeo rojo, 
indicará que la zona está ocupada y en caso de que realice 2 parpadeos rojos significará que el termostato está fuera de 
cobertura. 

Recuerde: En caso de necesitar cambiar el número de zona, resetee en primer lugar el termostato e inicie la secuencia de asociación. 

 

Reset termostato Lite 

En caso que quiera devolver a valores de fábrica el termostato Lite, baje todos los microswitch y coloque nuevamente el 

termostato en la base. Pulse en el icono , este parpadeará dos veces en color verde confirmando la finalización del reset.  

 

 COMPROBACIÓN DE CONFIGURACIÓN INICIAL 

Compruebe los siguientes ítems:  

- Comunicación equipo-Sistema: Configure el sistema Airzone en un modo de funcionamiento distinto de Stop y 
encienda la zona generando demanda en la misma.  

- Apertura-Cierre de compuertas y salidas de control: Encienda y genere demanda en todas las zonas. A continuación, 
apague y encienda cada zona para comprobar que las salidas de control asociadas son correctas. 

Recuerde: Por motivos de seguridad, la última zona tardará 4 minutos en cerrarse. 

 

REGULACIÓN DE CAUDAL 
Importante: Comience el ajuste de caudal desde las compuertas centrales hasta finalizar en la compuerta nº1. 

 

 

AJUSTE DE CAUDAL (REG) 

1. Encienda y genere demanda en todas las zonas para abrir todas las compuertas. 

2. Apague la zona/compuerta que vaya a ajustar. 

3. Ajuste la apertura máxima deseada con la palanca REG (I/II/III/IV) 

4. Encienda la zona y compruebe que el caudal es correcto. 
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 AJUSTE DE AIRE MÍNIMO (A-M) 

1. Encienda y genere demanda en todas las zonas para abrir todas las compuertas. 

2. Ajuste la apertura mínima deseada con la palanca A-M (a/b/c/d) 

3. Apague la zona y compruebe que el caudal de aire mínimo es correcto.  

 
 
 

 CONFIGURACIÓN AVANZADA 
Para acceder al menú de configuración avanzada del Blueface y del termostato Think siga los siguientes pasos: 

Blueface 

 
Think 

 

Dentro de este menú podrá actuar sobre parámetros de sistema y de zona. 

 

  

 

     Pulsación larga 

    
Pulsación larga Pulsación larga Pulsación corta 

A-M REG 
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PARÁMETROS DE SISTEMA 

· Dirección de sistema. Permite definir el número del sistema en su instalación. Por defecto muestra el valor 1. El 
sistema mostrará los valores de dirección libres con un valor máximo de 247. 

· Rango de temperatura. Permite seleccionar la temperatura máxima para el modo calor (19 – 30ºC) y la temperatura 
mínima para el modo frío (18 – 26ºC), en pasos de 1ºC. Si lo desea puede deshabilitar alguno de los modos. Por defecto 
está configurado como temperatura máxima de calor 30ºC y como temperatura mínima de frío 18ºC. 

· Tipo de apertura. Permite habilitar/deshabilitar la proporcionalidad de las compuertas del sistema. La 
proporcionalidad gradúa en 4 pasos la apertura o cierre de la compuerta en función de la demanda de temperatura 
de la zona, ajustando el caudal de la misma. Por defecto aparece configurado como Todo/Nada. 

*Nota: El cambio de este parámetro afecta a todas las compuertas motorizadas de la instalación. No se recomienda para 
rejillas inteligentes RINT y RIC. 

· Configuración relé. Permite modificar la lógica de funcionamiento del relé VMC/Caldera de la central del sistema. 
(Por defecto VMC) 

· Q-Adapt (solo para termostatos Think). Permite seleccionar el algoritmo de control de caudal que mejor se adapte a su 
instalación de conducto. Las opciones disponibles son:  

- Máximo: el sistema trabaja a velocidad máxima, independientemente del número de zonas.  

- Potencia: trabaja a una velocidad mayor que en Estándar para favorecer el aumento de caudal.  

- Estándar: el sistema modifica la velocidad en función del número de zona.  

- Silencio: trabaja a una velocidad menor que en Estándar para favorecer la reducción de ruido.  

- Mínimo: trabaja a velocidad mínima, independientemente del número de zonas.  

· Canal radio. Permite activar/desactivar el canal de asociación radio del sistema. 

· Información (solo para termostatos Think). Permite visualizar información acerca de: 

- La zona: Firmware, zona, asociación, motor o estado de las comunicaciones. 

- El sistema: Firmware, configuración, e información de controladores de sistema e instalación. 

- Los dispositivos: Indica los elementos conectados al sistema.  

 

PARÁMETROS DE ZONA 

· Salidas asociadas. Muestra y permite seleccionar las salidas de control asociadas al termostato. 

· Conf. termostato. Permite configurar el termostato como Maestro o Zona. 

*Nota: No se puede configurar como Maestro si ya existe otro termostato configurado como tal. 

· Modo de uso. Permite configurar el termostato de las distintas zonas del sistema en modo Básico o Avanzado. Por 
defecto está configurado como Avanzado. Los parámetros que se pueden controlar en modo Básico son: 

- On/Off. 

- Temperatura de consigna. 

- Velocidad del ventilador. 

En caso de necesitar configurar nuevamente el termostato como Avanzado acceda al menú de configuración avanzada 
y habilite el modo de uso Avanzado. 

· Etapas de control. Permite configurar las etapas de frío y calor en la zona seleccionada o en todas las zonas del 
sistema. Las opciones a configurar son: 

- Aire: Habilita calor/frío por aire en la zona seleccionada. 

- Off: Deshabilita la etapa de calor/frío en la zona seleccionada. 
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· Offset. Permite corregir la temperatura ambiente que se mide en las distintas zonas o en todas ellas, debido a 
desviaciones producidas por fuentes de calor/frío cercanas, con un factor de corrección comprendido entre - 2,5ºC y 
2,5ºC en pasos de 0,5ºC. Por defecto se encuentra configurado en 0ºC. 

· Reset termostato. Permite resetar el termostato volviendo este al menú de configuración inicial (ver apartado 
Configuración inicial termostatos Blueface y Think). 

 

 

AUTODIAGNÓSTICO 

CENTRAL DE SISTEMA INNOBUS PRO6 (AZCE6IBPRO6) 

 

 

 

Significado 
D1 Recepción de datos del bus domótico Parpadeo Verde 
D2 Transmisión de datos del bus domótico Parpadeo Rojo 
D3 Actividad de la central Parpadeo Verde 
D4 Transmisión de datos del bus de conexión Airzone Parpadeo Rojo 
D5 Recepción de datos del bus de conexión Airzone Parpadeo Verde 
D6 On/Off máquina Parpadeo Verde 
D7 VMC-Caldera Parpadeo Verde 

D10 Recepción de paquetes vía radio Conmuta Verde 
D11 Alimentación de la central Fijo Rojo 
D18 Elemento asociado Fijo Verde 
D19 Canal asociación activo Fijo Rojo 

 
Apertura motorizaciones Encendido Verde 

Cierre motorizaciones Encendido Rojo 
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PASARELA DE COMUNICACIÓN DAIKIN (AZX6QADAPTDAI) 

 

 

TERMOSTATOS BLUEFACE Y THINK (AZCE6BLUEFACEC / AZCE6THINKR) 

 

 

TERMOSTATO LITE RADIO (AZCE6LITER) 

 
 

 

 

 

Significado  
Error 1 Error de comunicaciones con la central 
Error 5 Sonda de temperatura en circuito abierto 
Error 6 Sonda de temperatura en cortocircuito 
Error 8 Termostato Lite no encontrado 
Error 9 Error de comunicaciones pasarela-sistema 

Error 11 Error comunicaciones pasarela-máquina 
 

Significado  

 Parpadeo rápido rojo Error de comunicaciones con la central 
 

Significado 
D1 Alimentación de la pasarela Fijo Rojo 
D2 Actividad del micro controlador Parpadeo Verde 
D3 Transmisión de datos hacia el sistema Airzone Parpadeo Rojo 
D4 Recepción de datos desde el sistema Parpadeo Verde 
D5 Transmisión de datos hacia la unidad interior Parpadeo Rojo 
D6 Recepción de datos desde la unidad interior Parpadeo Verde 
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 WARNINGS AND ENVIRONMENTAL POLICY 

PRECAUTIONS 

For your security, and to protect the devices, follow these instructions: 

· Do not handle the system with wet or damp hands. 

· Disconnect the power supply before making any connections. 

· Take care not to cause a short circuit in any of the system connections. 
 
ENVIRONMENTAL POLICY 

 

Do not dispose of this equipment in the household waste. Electrical and electronic 
equipment contain substances that may damage the environment if they are not handled 
appropriately. The symbol of a crossed-out waste bin indicates that electrical equipment 
should be collected separately from other urban waste. For correct environmental 
management, it must be taken to the collection centres provided for this purpose, at the end 
of its useful life. 

The equipment’s components may be recycled. Act in accordance with current regulations 
on environmental protection. 

If you replace it with other equipment, you must return it to the distributor or take it to a 
specialized collection center. 

Those breaking the law or by-laws will be subject to such fines and measures as are laid down 
in environmental protection legislation. 

 

Access all our technical documents and the self-diagnosis section, check the most FAQs, certificates 
and watch our videos at: myzone.airzone.es/products/ 

Access our declaration of conformity at:  
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declarat

ion_of_conformity_AZ6.pdf 

 
 

Hereby, Corporación Empresarial Altra, S.L., declares that the AZEZ6DAIxxxxxxx is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of directive 2014/53/EU. 

 

  

http://www.myzone.airzone.es/products/
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declaration_of_conformity_AZ6.pdf
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declaration_of_conformity_AZ6.pdf
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 GENERAL REQUIREMENTS 
Strictly follow the directions outlined in this manual: 

· This system must be installed by a qualified technician. 

· Make all the connections with total absence of power. 

· Set and connect the elements in accordance with the electronic regulations in force. 

· In order to connect the elements of the system, use the Airzone cable: shielded twisted cable formed by 4 wires  
(2x0.22 mm2 + 2x0.5mm2). 

· Do not connect the "-" pole in the "+" terminal. It may damage the device. 

· Do not place the system bus close to lines of force, fluorescent lights, motors, etc. It might cause interference on 
communications. 

· Follow these recommendations to locate the thermostats:  

 

Important: According to the current local and national regulations, it is mandatory to add a switch (or other element to 
disconnect the system) to the external supply wiring so that a constant separation between poles is guaranteed. The system 
will restart automatically if the supply is eventually turned off. 
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 SYSTEM ELEMENTS 

INNOBUS PRO6 MAIN CONTROL BOARD (AZCE6IBPRO6) 

Electronic board that controls the system through wired and wireless devices. Wall mounted. 

Functionalities: 

· Control and management of the thermostats (up to 6 zones). 

· Power outlets for motorized elements.  

· Remote zone on/off module (up to 6 zones). 

· Relay outlet configurable as CMV (Controlled Mechanical Ventilation) or 
boiler. 

· Control gateway management. 

· Communication with units of integral control of the installation.  

· Communications with other external control systems through integration bus.  

 

Technical specs 

 

 

 

Power supply and consumption  Airzone connection bus 
Type of power supply  Vac Nº of ports 3 

V max 110 / 230 V Shielded twisted pair  2 x 0,22 + 2x0,5 mm2 
I max 250 mA V max 12 V 

Frequency 60/50 Hz Automation bus 
Stand-by consumption 400 mW Nº of ports 1 

Maximum consumption 25 W Shielded twisted pair  2 x 0,22 + 2x0,5 mm2 

Module over-current protection  250 mA Communications protocol 
MODBUS RS-485 
Par – 19200 bps 

Communications via radio Actuator outputs 
Communications protocol Airzone Nº of outputs  6 

Frequency 868 MHz 
Maximum number of outputs per 

damper 
2 

Radiation power 5 dBm Vmax ± 12 V 
Maximum distance in open space 40 m Imax 150 mA 

Operating temperatures Relay outputs 
Storage -20 … 70 ºC Nº of relays 2 

Operation 0 … 50ºC V max 24 / 48 V 
Mechanical aspects I max I max 
Protection class IP 20  

Weight 616 g   
Dimensions (WxHxD) 195x180x55,5 mm   

 

 

 

Type Airzone Central V1.3 
Licence 215562 

Application 
Variable air volume system (without h/c coil) 

Heating Cooling 
Control accuracy (K) 0.3 0.3 
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DAIKIN COMMUNICATION GATEWAY (AZX6QADAPTDAI) 

 Element that fully integrates Daikin AC units and Airzone zoning systems, enhancing the 
performance of the installation: 

· ON/OFF depending on the number of zones in demand. 

· Automatic mode changeover (Stop, Ventilation, Cooling, Heating or Dry) from 
master thermostat. 

· Automatic fan speed selection based on the number of zones on demand. 

· Set-point temperature adjustment based on the set-point temperatures of the 
zone thermostats of the system and Eco Adapt algorithm. 

 

Technical specs 

 

You can find compatibility information on the Daikin communication gateway at: 

http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/
UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf  

 

BLUEFACE INTELLIGENT THERMOSTAT (AZCE6BLUEFACEC) 

Colour graphic interface with capacitive screen for controlling zones in Airzone systems. Powered by main control board. 
Finished in steel and glass. Available in white or black. 

Functionalities: 

· Available in Spanish, English, French, Italian, German and Portuguese. 

· Control of temperature, operating mode (Master thermostat) and system speed 
(Master thermostat and fancoil installations). 

· Room temperature and relative humidity measurement of the zone. 

· Eco-Adapt saving and Sleep function. 

· Temperature and mode time schedules. 

· Remote access to other zones of the system. 

 

 

  

Power supply and consumption 
Power supply  Indoor unit 

V max 16 Vdc 
I max 25 mA 

Communications 
Type of cable Shielded twisted pair 

Communication wires 2 x 0,75 mm2 
Operating temperatures 

Storage -20 … 70 ºC 
Operation 0 … 50ºC 

 

 

 

http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf
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Technical specs 

 

 

WIRELESS THINK THERMOSTAT (AZCE6THINKR) 

 Graphic interface with low-energy e-ink screen and capacitive buttons for controlling zones 
in Airzone systems. Wireless communications. Powered by battery button CR2450. Finished 
in steel and glass. Available in white or black. 

Functionalities: 

· Available in Spanish, English, French, Italian, German and Portuguese.  

· Control of temperature, operating mode (Master thermostat) and system speed 
(Master thermostat and in fancoil installations). 

· Room temperature and relative humidity reading.  

· Sleep function. 

 

Technical specs 

 

Power supply and consumption  Operating temperatures 
Type of power supply Vdc Storage -20 … 70 ºC 

V max 12 V Operation 0 … 50ºC 
I max 145 mA Set-point temperature range  15 … 30ºC 

Stand-by consumption 0,876 W Reading accuracy ±0,1 ºC 
Maximum consumption  1,74 W Display accuracy ±0,1 ºC 

Connection and communications Relative humidity ±4 % 
Type of cable Shielded twisted pair Mechanical aspects 

Communication wires 2 x 0,22 mm2 Assembly Surface through support 
Power supply wires  2 x 0,5 mm2 Protection class  IP 20 
Maximum distance 40 m Type of probe Airzone_NTC_10K 

  Weight 198 g 
   Dimensions (WxHxD) 92x 92x15,85 mm 

 

Power supply and consumption  Operating temperatures 
Type of power supply Vdc Storage -20 … 70 ºC 

V max 3,3 V Operation 0 … 50ºC 
I max 30 mA Set-point temperature range  15 … 30ºC 

Battery CR2450 Reading accuracy ±0,1 ºC 
Useful life of battery 2 years Display accuracy ±0,1 ºC 

Stand-by consumption 0,01 mW Relative humidity ±4 % 
Maximum consumption  100 mW Mechanical aspects 

Connection and communications Assembly Surface through support 
Communication frequency  868 MHz Protection class  IP 20 

Maximum power 0 dBm Type of probe Airzone_NTC_10K 
Maximum distance in open space  40 m Weight 180 g 

   Dimensions (WxHxD) 92x 92x15,85 mm 
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WIRELESS LITE THERMOSTAT (AZCE6LITER) 

Thermostat with capacitive buttons for controlling the temperature of the zones in Airzone 
systems. Finished in steel and glass. Wireless communications. Powered by CR2450 button 
battery. Available in white and black.  

Functionalities: 

· On/off of the zone. 

· Set-point temperature control (Accuracy: ± 1ºC, up to a limit of ±3ºC.)  

· Room temperature and relative humidity reading. 

 

Technical specs 

 

STANDARD MOTORIZED PLENUM (AZEZ6DAIST) 

Airzone standard motorized plenum includes: 

- Main board. 

- Communication gateway 

- Circular dampers of 200 mm in diameter. 

- Manual control system of flow. 

- Controlled mechanical ventilation (CMV) input of 
150 mm in diameter. 

Variations of up to ±3 dB(A) over the sound pressure of 
the indoor unit. Maximum weight = 18 kg. 

Size XS S M L XL 

No. of dampers Size in mm (L x W x H) 

2 / 3 930 x 300 x 454 930 x 300 x 454    

4  1140 x 300 x 454 1140 x 300 x 454   

5  1425 x 300 x 454 1425 x 300 x 454 1425 x 300 x 454  

6   1638 x 300 x 454 1638 x 300 x 454  

7 / 8    1425 x 515 x 454 1425 x 515 x 454 

 
Plenum code: AZEZ6DAIST07 [Size] [No. of dampers] 

Power supply and consumption  Operating temperatures 
Type of power supply Vdc Storage -20 … 70 ºC 

V max 3,3 V Operation 0 … 50ºC 
I max 30 mA Set-point temperature range  15 … 30ºC 

Battery CR2450 Reading accuracy ±0,1 ºC 
Useful life of battery 2 years Display accuracy ±0,1 ºC 

Stand-by consumption 0,01 mW Relative humidity ±4 % 
Maximum consumption  100 mW Mechanical aspects 

Connection and communications Assembly Surface through support 
Communication frequency  868 MHz Protection class  IP 20 

Maximum power 0 dBm Type of probe Airzone_NTC_10K 
Maximum distance in open space  40 m Weight 184 g 

   Dimensions (WxHxD) 92x 92x15,85 mm 
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LOW PROFILE MOTORIZED PLENUM (AZEZ6DAISL) 

Airzone low profile motorized plenum includes:  

- Main board. 

- Communication gateway. 

- Circular dampers of 150 mm in diameter. 

- Manual control system of flow. 

- Controlled mechanical ventilation (CMV) input of 
150 mm in diameter. 

Variations of up to ±3 dB(A) over the sound pressure of 
the indoor unit. Maximum weight = 18 kg. 

Size S M L 

No. of dampers Size in mm (L x W x H) 

2 / 3 720 x 210 x 444   

4  930 x 210 x 444  

5   1140 x 210 x 444 

 
Plenum code: AZEZ6DAISL01 [Size] [No. of dampers] 

 

 

SYSTEM INSTALLATION 
In order to install the system, carefully follow these steps: 

 Connect all the necessary elements (see section System assembly) 

- Connect the communication gateway whit the AC indoor unit to controller. 

- Connect all the elements of the system (thermostats, modules, etc.). 

- Power the main board. 

 Check all the assembly and the connection are correct (see section Assembly and connection evaluation) 

 Configure the system 

- Configure all the thermostats (see sections Initial configuration and Advanced settings). 

- Remember that Airzone system allow you to configure master and zone thermostats (Master thermostats let you 
change operating modes, select the efficiency degree with the Eco-Adapt function or select the speed of the system). 

 If you have any other doubt, check the user and installation manuals 

 It does not require any maintenance 
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 SYSTEM ASSEMBLY 

EASYZONE ASSEMBLY 

Important: It is recommended to insulate all the metal parts of Easyzone that are exposed to outdoor conditions in order to 
prevent condensation.  

Remember: The motorized elements are numbered the following way: 

 

ASSEMBLY TO INDOOR UNIT  

Place the Easyzone in the pressure port of the unit and attach it to this using the screws. 

 After fixing screws be sure to insulate the connection frame to prevent condensation forming. Use bands of insulating 
material (glass wool or polyethylene foam) of a thickness of 25 mm. The width of the insulation bands are 97 mm for standard 
motorized plenum and 36 mm for low profile motorized plenum. 

Attach the Easyzone to the ceiling through the tabs on the ends with threaded rods.  
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BYPASS DAMPER ASSEMBLY 

 Sharply hit it to take away the pre-cut area of the sides corresponding to the bypass. 

 Use a sharp blade to remove the insulation that covers the area of the bypass and uncover the mounting slots on the 
bypass. 

 Fit the bypass damper in the slots and rotate it clockwise until the stop. 

 Attach the bypass damper to the plenum using a sheet metal screw (Ø: 3.9 mm). 

 

 

VENTILATION AIR INLET ASSEMBLY 

 Remove the elliptical neck that is secured by screws. 

 Remove the protection plate that covers the external air intake and reattach the elliptical neck. 

 Double or cut the lid at the bottom of the pressure dampers to allow the air to pass. 
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HOW TO CHANGE THE ACTUATOR 

 Disconnect the actuator. 

 Loosen the fixing screw using an Allen key (number 3) and remove the actuator from the damper. 

 Fix the new actuator to fit in the bolt. 

 Turn the actuator until it fits in the second bolt to guarantee the proper position of the damper. 

 Insert and screw the fixing screw. 

 Connect the cable.  
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THERMOSTAT ASSEMBLY (AZCE6BLUEFACEC / AZCE6THINKR / AZCE6LITER) 

Airzone thermostats are mounted on the wall through a support. It is recommended not to locate it more than 40 meters away 
from the main control board. To fix it to the wall, follow these steps: 

· Separate the back part of the thermostat from the wall support and make all the 
connections (AZCE6BLUEFACEC) or insert the CR2450 button battery 
(AZCE6THINKR and AZCE6LITER). 

· Fix the back part of the thermostat to the wall. 

· Place the display on the support once it is fixed. 

· Place the anti-theft rods for additional support (optional). 

 

 INDOOR UNIT CONNECTION 

 Disconnect the power supply of the Daikin indoor unit and the Airzone system. 

 Find the P1, P2 connection of the Daikin indoor unit (where the thermostat is connected).  

 Connect the Airzone Gateway to the P1 P2 port of the Daikin unit using the twisted shielded cable supplied by Airzone. Do 
not forget to respect the polarity.  

Remember: Do not place the system bus close to lines of force, fluorescent lights, motors, etc. It might cause interference on 
communications. 

 Configure the microswitchs as required (see Microswitch table).  

 Power the Daikin indoor unit and the Airzone system. Check the gateway LEDs (self-diagnosis). 

Note: Disable the Stand by function using the Daikin controllers for a proper operation of the Airzone system. 

Service Settings > Field Settings > 1e-2-01. 

If you have any doubt, please check the Instruction manual Daikin BRC1E52A7. 

 

 

 

P1 – Red 

P2 - Black 

SW1 Algorithm 

 
ON* 

 

OFF 

Set point 
 -2 
 +4 

SW1 Defrost 

 
OFF* 

 ON 
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 SYSTEM ASSEMBLY  

INNOBUS PRO6 MAIN CONTROL BOARD (AZCE6IBPRO6) 

 

1.- Airzone thermostats 
Connect the control elements of the system in any of the 3 Airzone connection 

bus terminals . The connection can be both a Bus connection or a star 
connection. Follow the color code. For added security, secure the wires using the 
turrets. 

 

 In case of wireless element, check it has the battery on.  

 
2.- Powering the system 

Use the power input to power at 110 / 230 Vac  the main control board and any others control 
elements that require it. Use the appropriate cable (3x1.5 mm²). To power supply the Main Board of 
the system, loosen the cable gland if necessary and insert the cable through the hole (Ø: 5-10 mm), 
attach the cables with the terminal following the indicated polarity. Connect the terminal to the power 
supply input and tighten the cable gland to attach the power supply cable. 

 

  

 

       

No. Description 

 Airzone connection bus  

 Wireless module 

 SW1 

 Domotic bus  

 Daikin gateway  

 Actuator outputs 

 Alarm input (normally closed) 

 Temperature probe  

 CMV/Boiler  

 AC Start-stop relay  

 Power supply  

 On/off module 
 

Important: Use a shielded twisted cable to control the 
inputs of the on/off module. 
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Important: According to the current local and national regulations, it is mandatory to add a switch (or other element to 
disconnect the system) to the external supply wiring so that a constant separation between poles is guaranteed. The system 
will restart automatically if the supply is eventually turned off. 

Remember: Once all the connections are made, make sure you replace the cover properly.  

 

Reset the system 

If you want to return to factory values, press and hold SW1  until LED D19 stops flashing. Wait for the 
LEDS to go back to their normal state before starting with the initial configuration process.  

 

Changing batteries 

 To replace the battery, separate the thermostat from its support and 
replace the battery (CR2450). 

Important: We recommend using of top-brand batteries. Using low-
quality batteries may reduce the duration of use. 

Remember to deposit the old battery into an appropriate recycling point. 

Note: Do not forget to remove the security system before taking away the 
thermostat from the wall. 

 

 ASSEMBLY AND CONNECTION EVALUATION 

Check the following aspects:  
- The state of the LEDs of the main control board and the rest of control elements. Check the self-diagnose section. 

- Wired and wireless thermostats power supply. 

 

 INITIAL CONFIGURATION 
IMPORTANT: In order to associate wireless thermostats, you must open before the wireless module. To do 
that, press on SW1. The LED D19 will remain steady red. Once open, you have 15 minutes to make the 
association. If that period of time expires, start the process over again. Remember not to open more than 
one module at the same time, it may alter the process. 

You can also open the channel association radio through the Blueface and Think (see section System 
parameters). 
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BLUEFACE AND THINK THERMOSTATS 
Important: Once you start the process, it cannot be interrupted. 

 Language/Country 

Select your language and country. These are the available languages: Spanish, English, French, Italian, German and Portuguese. 

To associate a Think, press Airzone to start seeking and then confirm the wireless association. Verify the range is correct 
(minimum 30%) and confirm. 

 Zone address 

Select the zone associated to the thermostat. All the zones have a corresponding control output. For example, the zone 1 will 
control the actuator output 1. 

 Associated outputs 

If necessary, the system allows you to associate more than one control output to a zone. It is possible to control multiple outputs 
from the same thermostat. 

 Thermostat configuration 

Select the operation of the thermostat: 

- Master: Controls all the parameters of the installation. 

- Zone: Controls all the parameters of the zone. 

 Other settings 

Access the advanced settings menu (system address, stages of control, etc.) to change any other setting. Activate the basic 
function if required (see Advanced Settings, zone parameters). 

Blueface 
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Think  

Important: Use  to confirm and  to return. 

 

 

 

LITE THERMOSTAT 

Important: To configure a Lite thermostat you must move it away from 
its base. Once the microswitchs are configured, put it back in its original 
position. 

 Zone address 

Select the zone associated to the thermostat pulling up the 
microswitch of the corresponding zone.  
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 Associated outputs 

If required, select other control outputs associated to the zone. The address zone will be the one with a lower value. 

 Other settings 

Configure other functionalities of the LITE thermostat from the advanced configuration menu of a Blueface thermostat 
(see section Advanced Settings, Zone parameters). 

If the association is correct, the icon  will flash green 5 times. If it flashes red, it means the zone is already occupied. If it 
flashes red twice, it means the thermostat is out of range.  

Remember: If you need to change the zone number, reset the thermostat and start association process. 

 

Lite thermostat reset 

If you want to return your Lite thermostat to factory values, pull down all the microswitchs and reinsert the thermostat in its 

base. Press on , the icon will flash green twice when the reset process is completed.  

 

 INITIAL CONFIGURATION EVALUATION 

Check the following aspects:  

- AC unit-system communication: Choose any mode (except STOP mode) and switch on the zone to generate demand.  

- Opening-closing of the dampers and control outputs: Turn on the system and generate demand in all the zones. Then, 
switch off and on all the zones to verify the associated control outputs are correct. 

Remember: For security reasons, the last zones takes 4 minutes to close. 

 

FLOW REGULATION 
Important: Start adjusting the flow from the central dampers and finish off with damper 1.  

 

 

FLOW ADJUSTMENT (REG) 

1. Turn on and generate demand in all zones to open all the dampers. 

2. Turn off the zone/damper to be adjusted. 

3. Adjust the maximum opening you want with the REG lever (I/II/III/IV) 

4. Turn on the zone and check the flow is correct. 
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 MINIMUM AIR SETTING (A-M) 

1. Turn on and generate demand in all zones to open all the dampers. 

2. Adjust the minimum opening you want with the M-A lever (a/b/c/d) 

3. Turn on the zone and check the minimum air flow is correct.  

 
 

 ADVANCED SETTINGS 
To access the advanced configuration menu of the thermostat and Blueface Think follow the following steps: 

Blueface 

 
Think 

 

From this menu you can change the system and zone parameters. 

 
  

  

 

     Press and hold 

    
Press and hold Press and hold Press once 

A-M REG 
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SYSTEM PARAMETERS 

· System address. Defines the number of the system within your installation. The value 1 is shown by default. The 
system will display the available values (max = 247). 

· Temperature range. Selects the highest temperature in heating mode (19-30 ºC) and the lowest temperature in 
cooling mode (18-26 ºC). It is also possible to disable some of the modes. The highest temperature by default is 30ºC. 
The lowest temperature by default is 18ºC. 

· Type of opening. Use this to activate/deactivate the proportionality in the dampers of the system. The proportionality 
adjusts in 4 steps the damper opening or shutting based on the temperature demand of the zone, regulating the flow. 
It is configured as All/nothing by default. 

*Note: If you change this parameter, all the dampers of the installation will be affected. It is not recommended for RINT and 
RIC intelligent grilles. 

· Relay settings. Use this parameter to change the operation logic of the CMV/Boiler of the system main control board. 
(By default CMV) 

· Q-Adapt (only for Think thermostats). It allows you to select the flow control algorithm that best suits your installation. 
These are the available options: 

- Maximum: The system operates at maximum speed, irrespective of the number of zones.  

- Power: The speed of the system is higher than in standard mode to increase the flow.  

- Standard: Mode by default. The system automatically regulates the speed based on the number of zones.  

- Silence: The speed of the system is lower than in standard mode to reduce the noise.  

- Minimum: The system operates at minimum speed, irrespective of the number of zones. 

· Wireless module. It activates/deactivates the wireless association module of the system. 

· Information (only for Think thermostats). Displays information about: 

- Zone: Firmware, zone, association, actuator o communications status. 

- System: Firmware, configuration and information about the controllers. 

- Devices: Displays what elements are connected to the system.  

 

ZONE PARAMETERS 

· Associated outputs. It displays and allows you to select the control outputs associated with the thermostat. 

· Thermostat settings. Use this parameter to define the thermostat as Master or Zone. 

*Note: It cannot be configured as Master if there is already another Master thermostat. 

· Use mode. The thermostats can be set in Basic or Advanced mode. They are set in advanced mode by default. These 
are the parameters you can control in basic mode: 

- On/Off. 

- Set-point temperature. 

- Fan Speed 

If you need to reset the thermostat to advanced mode, access the advanced configuration menu and then activate the 
advanced use mode. 

· Control stages. This parameter is used to configure both cooling and heating stages in a single zone or in all the zones. 
These are the features to be configured: 

- Air: It activates the heating/cooling air in the zone. 

- Off: It deactivates the cooling/heating stage in the zone. 
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· Offset. Allows you to correct ambient temperature that is measured in the various areas or in all of them, due to 
deviations by sources of heat/cold nearby, with a correction factor between - 2,5ºC and 2,5ºC in steps of 0,5ºC. It is in 
0ºC by default. 

· Reset thermostat. Resets the thermostat returning to Setup menu (see section Initial configuration). 

  

 

SELF-DIAGNOSE 

INNOBUS PRO6 MAIN CONTROL BOARD (AZCE6IBPRO6) 

 

 

 

Meaning 
D1 Data reception from automation bus Blinking Green 
D2 Data transmission from automation bus Blinking Red 
D3 Main control board activity Blinking Green 
D4 Data transmission from Airzone connection bus Blinking Red 
D5 Data reception from Airzone connection bus Blinking Green 
D6 AC unit On/Off Blinking Green 
D7 CMV/Boiler Blinking Green 

D10 Wireless data packets reception Switches Green 
D11 Main control board power supply Solid Red 
D18 Associated element Solid Green 
D19 Association channel: active Solid Red 

 
Open dampers On Green 
Close dampers On Red 
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DAIKIN COMMUNICATION GATEWAY (AZX6QADAPTDAI) 

 

 

BLUEFACE AND THINK THERMOSTAT (AZCE6BLUEFACEC / AZCE6THINKR) 

 

 

WIRELESS LITE THERMOSTAT (AZCE6LITER) 

 

 

Meaning 
Error 1 Error of communication with main control board 
Error 5 Open-circuit temperature probe 
Error 6 Short-circuit temperature probe 
Error 8 Lite thermostat not found 
Error 9 Gateway-system communication error 

Error 11 Gateway-AC Unit communication error 
 

Meaning 

 Blinking red quickly Error of communication with main control board 
 

Meaning 
D1 Gateway power supply Solid Red 
D2 Micro controller activity Blinking Green 
D3 Data transmission to the Airzone system Blinking Red 
D4 Data reception from the Airzone system Blinking Green 
D5 Data transmission to the indoor unit Blinking Red 
D6 Data reception from the indoor unit Blinking Green 
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 PRÉCAUTIONS ET POLITIQUE ENVIRONNEMENTALE 

PRÉCAUTIONS 

Pour votre sécurité et celle des dispositifs, veuillez respecter les instructions suivantes : 

· Ne manipulez pas le système avec les mains mouillées ou humides. 

· Réalisez toutes les connexions ou déconnexions sans alimenter le système de climatisation. 

· Faites attention de ne pas causer de court-circuit sur les connexions du système. 
 
POLITIQUE ENVIRONNEMENTALE 

 

Ne jetez jamais cet équipement avec les ordures ménagères. Les produits électriques et 
électroniques contiennent des substances qui peuvent nuire à l'environnement si elles ne 
reçoivent pas de traitement correct. Le symbole du conteneur d'ordures barré signifie qu'à 
cet équipement lui correspond le ramassage sélectif d'appareils électroniques et qu'il se 
différencie du reste des déchets urbains. Pour une gestion environnementale correcte, il 
devra être déposé à la fin de sa vie utile dans les centres de ramassage prévus à cet effet. 

Les pièces qui forment l'équipement peuvent être recyclées. Par conséquent, respectez la 
règlementation en vigueur concernant la protection environnementale. 

Si vous le remplacez par un autre, vous devrez le remettre à votre distributeur ou bien le 
déposer dans un centre de ramassage spécialisé. 

Les infracteurs seront soumis à des sanctions et aux mesures établies par la Loi pour la 
protection de l’environnement. 

 

Pour avoir accès à tous les documents techniques, auto diagnostics, questions les plus fréquentes, 
vidéos de montage et de configuration du système et certificats, rendez-vous dans la section de 

Produits de notre site web Myzone : myzone.airzonefrance.fr/produits/ 

Pour avoir accès à la déclaration de conformité, voir :  
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declarat

ion_of_conformity_AZ6.pdf 

 
 

Par la présente, Corporación Empresarial Altra SL déclare que l’article AZEZ6DAIxxxxxxx est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/EU.  

 

  

http://www.myzone.airzonefrance.fr/produits/
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declaration_of_conformity_AZ6.pdf
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declaration_of_conformity_AZ6.pdf
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 PREREQUIS GENERALES 
Suivez attentivement les instructions exposées dans ce manuel : 

· Le système doit être installé par un technicien qualifié. 

· Avant de réaliser les branchements électriques, assurez-vous que l’alimentation soit coupée. 

· Positionnez et connectez les éléments conformément à la règlementation électrotechnique en vigueur. 

· Pour le raccordement des éléments du système, utilisez le câble Airzone : câble blindé et torsadé de 4 fils, 2 de section 
0,22 mm2 et 2 de section 0,5 mm2. 

· Ne connectez jamais le pôle « - » sur la borne « + ». Cela pourrait endommager le dispositif. 

· Ne positionnez pas le bus du système à proximité de lignes de tension, de moteurs, de tubes fluorescents ou autres 
éléments qui pourraient générer des interférences lors des communications. 

· Suivez les recommandations ci-dessous pour le positionnement des thermostats :  

 
Attention : Conformément à la réglementation locale et nationale pertinente, le câblage d'alimentation externe du système 
devra comprendre un interrupteur principal ou autre moyen de déconnexion avec une séparation constante de tous les pôles. 
Si l'alimentation principale est coupée, le système redémarrera automatiquement. 
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 ÉLEMENTS DU SYSTEME 

PLATINE CENTRALE INNOBUS PRO6 (AZCE6IBPRO6) 

Équipement électronique chargé de gérer le système au moyen de dispositifs filaires ou radio. Montage en saillie. 

Fonctionnalités : 

· Contrôle des thermostats, jusqu’à 6 zones (8 zones au moyen d’un module 
d’expansion). 

· Sorties d’alimentation des éléments motorisés. 

· Module de contrôle du marche-arrêt de zone à distance, jusqu’à 6 zones (8 zones 
au moyen d’un module d’expansion). 

· Sortie de relais configurable comme ventilation mécanique (VMC) ou chaudière. 

· Gestion des passerelles de contrôle.  

· Communication avec des équipements de contrôle intégral de l’installation. 

· Communication avec d’autres systèmes de contrôle externe au travers du bus d’intégration. 

 

Caractéristiques techniques 

 

 

 

Alimentation et consommation  Bus de connexion Airzone 
Type d’alimentation  Vac Nombre de ports 3 

V max 110 / 230 V Câble torsadé et blindé 2 x 0,22 + 2x0,5 mm2 
I max 250 mA V max 12 V 

Fréquence 60/50 Hz Bus domotique 
Consommation Stand-by 400 mW Nombre de ports 1 

Consommation maximale 25 W Câble torsadé et blindé 2 x 0,22 + 2x0,5 mm2 

Protection contre surtension  250 mA Protocole de communication 
MODBUS RS-485 
Par – 19200 bps 

Communications via radio Sorties de relais 
Protocole de communication Airzone Nombre de sorties 6 

Fréquence 868 MHz Nombre maximal de moteurs par sortie 2 
Puissance de transmission 5 dBm Vmax ± 12 V 

Distance maximale en champ libre 40 m Imax 150 mA 
Températures opérative Relay outputs 

De stockage -20 … 70 ºC Nombre de relais 2 
De fonctionnement 0 … 50ºC V max 24 / 48 V 

Aspects mécaniques I max 1 A 
Degré de protectio  IP 20  

Poids  616 g 
Dimensions (WxHxD) 195x180x55,5 mm 

 

 

 

Type Airzone Central V1.3 
Licence 215562 

Application 
Variable air volume system (without h/c coil) 

Heating Cooling 
Control accuracy (K) 0.3 0.3 
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PASSERELLE DE COMMUNICATION DAIKIN (AZX6QADAPTDAI) 

 Élément qui intègre le fonctionnement des unités de climatisation Daikin et des systèmes 
de zonage Airzone pour un meilleur service : 

· On/Off selon s'il existe ou non une demande dans les zones d'installation. 

· Changement automatique du mode de fonctionnement à partir du thermostat 
principal Airzone (Arrêt, Ventilation, Refroidissement, Chauffage et 
Déshumidification). 

· Sélection automatique de la vitesse du ventilateur en fonction du nombre de 
zones en demande, ce qui permet en général un fonctionnement sans by-pass. 

· Réglage de la température de consigne en fonction des températures de consigne sélectionnées à l'aide des 
thermostats de zone du système Airzone et de l'algorithme Eco Adapt. 

 

Caractéristiques techniques 

 

Pour consulter la liste des unités compatibles avec la passerelle de communication Daikin, téléchargez le document : 

http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/
UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf 

 

THERMOSTAT BLUEFACE INTELLIGENT (AZCE6BLUEFACEC) 

Interface graphique couleur à écran capacitif et finition en acier et verre qui permet le contrôle d’une zone dans un système 
Airzone. Alimentée au travers de la platine centrale du système. Disponible en blanc et en noir. 

 Fonctionnalités : 

· 6 langues disponibles (français, espagnol, anglais, italien, allemand et portugais).  
· Contrôle de la température, du mode de fonctionnement (thermostat principal) et 

de la vitesse de ventilation du système (thermostat principal et installation ventilo-
convecteur). 

· Affichage de la température ambiante et de l’humidité relative de la zone. 

· Contrôle des étapes de configuration (air, rayonnant ou combiné). 

· Fonction Eco-Adapt et Veille. 

· Programmations horaires de température et de mode de fonctionnement. 

· Accès à distance à d’autres zones du système.  

Alimentation et consommation 
Alimentation ly  Unità interna 

V max 16 Vdc 
I max 25 mA 

Communications 
Type de câble Torsadé et blindé 

Fils de communications  2 x 0,75 mm2 
Températures opérative 

De stockage -20 … 70 ºC 
De fonctionnement 0 … 50ºC 

 

 

 

http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf
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Caractéristiques techniques 

 

 

THERMOSTAT THINK RADIO (AZCE6THINKR) 

Interface graphique à affichage à encre électronique de basse consommation, boutons capacitifs et finition en acier et verre, 
pour le contrôle d’une zone dans un système Airzone. Communications via radio. Alimenté au travers d’une pile bouton 
CR2450. Disponible en noir et en blanc. 

Fonctionnalités : 

· 6 langues disponibles (français, espagnol, anglais, italien, allemand et portugais). 

· Contrôle de la température, du mode de fonctionnement (thermostat principal) et 
de la vitesse de ventilation du système (thermostat principal et installation ventilo-
convecteur). 

· Affichage de la température ambiante et de l’humidité relative de la zone. 

· Fonction Veille. 

· Accès à distance à d’autres zones du système. 

 

Caractéristiques techniques 

 

Alimentation et consommation  Températures opérative 
Type d’alimentation Vdc De stockage -20 … 70 ºC 

V max 12 V De fonctionnement 0 … 50ºC 
I max 145 mA Plage de température de consigne 15 … 30ºC 

Consommation Stand-by 0,876 W Précision de lecture ±0,1 ºC 
Consommation maximale 1,74 W Précision d’affichage ±0,1 ºC 

Connection and communications Humidité relative ±4 % 
Type de câble Torsadé et blindé Aspects mécaniques 

Fils de communications 2 x 0,22 mm2 Montage En surface au moyen d’un support 
Fils d’alimentation  2 x 0,5 mm2 Degré de protectio IP 20 

Distance maximale 40 m Type de sonde Airzone_NTC_10K 
  Poids 198 g 
   Dimensions (WxHxD) 92x 92x15,85 mm 

 

Alimentation et consommation  Températures opérative 
Type d’alimentation Vdc De stockage -20 … 70 ºC 

V max 3,3 V De fonctionnement 0 … 50ºC 
I max 30 mA Plage de température de consigne 15 … 30ºC 

Batterie CR2450 Précision de lecture ±0,1 ºC 
Vie de la batterie 2 années Précision d’affichage ±0,1 ºC 

Consommation Stand-by 0,01 mW Humidité relative ±4 % 
Consommation maximale 100 mW Aspects mécaniques 
Connection and communications Montage En surface au moyen d’un support 

Fréquence de communication 868 MHz Degré de protectio IP 20 
Puissance de radiation 0 dBm Type de sonde Airzone_NTC_10K 

Distance maximale en champ libre 40 m Poids 180 g 
   Dimensions (WxHxD) 92x 92x15,85 mm 
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THERMOSTAT LITE RADIO (AZCE6LITER) 

Thermostat disposant de touches capacitives et finition en acier et en verre, pour le contrôle 
de la température d’une zone dans un système Airzone. Communications via radio. Alimenté 
au travers d’une pile bouton CR2450. Disponible en noir et en blanc. 

Fonctionnalités : 

· On / Off de la zone. 

· Modification de la température de consigne déjà assignée par pas de 1ºC, jusqu’à 
un maximum de ±3ºC. 

· Lecture de la température ambiante et de l’humidité relative. 

 
Caractéristiques techniques 

 

PLENUM MOTORISE STANDARD (AZEZ6DAIST) 

Le plénum motorisé standard Airzone inclut : 

- Platine centrale du système. 

- Passerelle de communication. 

- Registres circulaires de 200 mm de diamètre. 

- Système manuel de régulation de débit. 

- Entrée pour la ventilation mécanique contrôlée 
(VMC), diamètre équivalent de 150 mm. 

Variation du niveau de pression sonore de l’unité 
intérieure de jusqu’à ± 3dB(A) ; poids maximal 18 kg. 

Taille XS S M L XL 

Nº de registres L x H x W (mm) 

2 / 3 930 x 300 x 454 930 x 300 x 454    

4  1140 x 300 x 454 1140 x 300 x 454   

5  1425 x 300 x 454 1425 x 300 x 454 1425 x 300 x 454  

6   1638 x 300 x 454 1638 x 300 x 454  

7 / 8    1425 x 515 x 454 1425 x 515 x 454 
 

Code de Plénum : AZEZ6DAIST07 [Taille] [Nº de registres] 

Alimentation et consommation  Températures opérative 
Type d’alimentation Vdc De stockage -20 … 70 ºC 

V max 3,3 V De fonctionnement 0 … 50ºC 
I max 30 mA Plage de température de consigne 15 … 30ºC 

Batterie CR2450 Précision de lecture ±0,1 ºC 
Vie de la batterie 2 années Précision d’affichage ±0,1 ºC 

Consommation Stand-by 0,01 mW Humidité relative ±4 % 
Consommation maximale 100 mW Aspects mécaniques 
Connection and communications Montage En surface au moyen d’un support 

Fréquence de communication 868 MHz Degré de protectio IP 20 
Puissance de radiation 0 dBm Type de sonde Airzone_NTC_10K 

Distance maximale en champ libre 40 m Poids 184 g 
   Dimensions (WxHxD) 92x 92x15,85 mm 
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PLENUM MOTORISE EXTRA PLAT (SLIM) (AZEZ6DAISL) 

Le plénum motorisé extra plat Airzone inclut : 

- Platine centrale du système. 

- Passerelle de communication. 

- Registres circulaires de 150 mm de diamètre. 

- Système manuel de régulation de débit. 

- Entrée pour la ventilation mécanique contrôlée 
(VMC), diamètre équivalent de 150 mm. 

Variation du niveau de pression sonore de l’unité intérieure 
de jusqu’à ± 3dB(A) ; poids maximal 18 kg. 

Taille S M L 

Nº de registres L x H x W (mm) 

2 / 3 720 x 210 x 444   

4  930 x 210 x 444  

5   1140 x 210 x 444 

 

Code de Plénum : AZEZ6DAISL01 [Taille] [Nº de registres] 

 

 

INSTALLATION DU SYSTEME 
Pour installer correctement votre système, suivez les indications suivantes : 

 Réalisez toutes les connexions électriques (Voir la section Montage du système) 

- Connectez la passerelle de communication avec l’unité intérieure à contrôler. 

- Connectez les différents éléments du système (thermostats, modules, etc.). 

- Branchez la platine centrale. 

 Vérifiez que le montage et la connexion du système aient été bien réalisés (Voir la section Vérification de montage 
et connexion) 

 Configuration du système 

- Configurez les différents thermostats du système (Voir la section Configuration initiale et Configuration avancée). 

- Rappelez-vous que les systèmes Airzone permettent la configuration d’interfaces principale et de zone. Depuis un 
thermostat principal vous pouvez réaliser un changement de Mode, définir le degré d’efficience avec la fonction Eco-
Adapt ou sélectionner la vitesse de l’équipement.  

 Consultez le manuel d’utilisateur et d’installation du système pour toute autre consultation 

 Ne requiert aucun entretien 
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 MONTAGE DU SYSTEME 

MONTAGE DU EASYZONE 

Attention : Il est conseillé d'isoler toutes les parties métalliques de l'Easyzone qui sont en contact avec l'extérieur afin d'éviter 
la formation de condensation. 

Remarque : Les motorisations sont numérotées de la façon suivante : 

 

MONTAGE SUR L'UNITE INTERIEURE 

 Placez l'Easyzone au niveau de la bouche de soufflage de l'unité et fixez-le à l'aide de vis. 

Après avoir serré les vis, assurez-vous d’isoler le manchon de connexion afin d’éviter la formation de condensation. Veuillez 
utiliser des bandes isolantes (laine de verre ou mousse de polyéthylène) de 25 mm d’épaisseur. La largeur de ces bandes 
isolantes est de 97 mm pour le plénum motorisé standard et de 37 mm pour le plénum motorisé de basse section. 

 Fixez l'Easyzone au plafond au moyen de vis sans tête, en les faisant passer au travers des encoches de fixation. 
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MONTAGE DE REGISTRE DE BY-PASS 

 Donnez un coup sec sur la zone prédécoupée latérale qui correspond au by-pass puis retirez-la. 

 À l'aide d'un cutter, retirez l'isolant qui recouvre la surface du by-pass ainsi que les rainures de fixation du by-pass. 

 Encastrez le by-pass dans les rainures et tournez dans le sens horaire jusqu'à la butée. 

 Fixez le by-pass au plénum à l'aide de vis à tôle (Ø : 3,9 mm). 

 

 

 

MONTAGE DE LA PRISE D'AIR DE VENTILATION 

 Retirez le col elliptique fixé à l'aide de vis. 

 Retirez le cache de protection qui recouvre la prise d'air extérieure et fixez de nouveau le col elliptique. 

 Pliez ou coupez le cache qui se trouve dans la partie inférieure des registres de soufflage pour permettre le passage de l'air. 
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REMPLACEMENT DU MOTEUR  

 Débranchez le moteur. 

 À l'aide d'une clé Allen nº 3, desserrez la vis et retirez le moteur du registre. 

 Placez le nouveau moteur de sorte qu'il coïncide avec le boulon. 

 Tournez le moteur jusqu'à ce que le deuxième boulon coïncide avec l'orifice afin que le registre soit dans la bonne position. 

 Insérez et resserrez la vis de fixation. 

 Branchez le câble du moteur. 
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MONTAGE DU THERMOSTATS (AZCE6BLUEFACEC / AZCE6THINKR / AZCE6LITER) 

 Les thermostats Airzone sont montés en saillie au moyen d'un support. Veuillez noter que la distance maximale recommandée 
pour ce dispositif est de 40 mètres. Pour le fixer au mur, veuillez suivre les pas suivants : 

· Retirez la partie arrière du thermostat et effectuez les connexions nécessaires 
(AZCE6BLUEFACEC) ou introduisez la pile bouton CR2450 (AZCE6THINKR et 
AZCE6LITER). 

· Fixez la partie arrière du thermostat au mur. 

· Placez l'écran sur le support préalablement fixé. 

· Placez les barres anti-effraction pour une meilleure fixation du thermostat 
(optionnel). 

 

 CONNEXION A UNITE INTERIEURE  

 Coupez l'alimentation de l'unité intérieure Daikin ainsi que celle du système Airzone. 

 Localisez la connexion P1 P2 dans l'unité intérieure Daikin. (Endroit où se branche le thermostat). 

 Connectez la passerelle Airzone au port P1 P2 de l'unité intérieure Daikin au moyen du câble blindé bifilaire fourni par 
Airzone. Veillez à respecter la polarité. 

Remarque : Ne positionnez pas le bus du système à proximité de lignes de tension, de moteurs, de tubes fluorescents ou autres 
éléments qui pourraient générer des interférences lors des communications. 

 Configurez les minirupteurs selon les besoins (voir tableau Minirupteur). 

 Rétablir l'alimentation de l'unité intérieure et du système Airzone. Vérifiez l'état des LED de la passerelle (autodiagnostic). 

Note : Désactivez la fonction Veille des commandes Daikin (BRC1E52A7…) pour le bon fonctionnement du système Airzone. 

Réglages locaux > Liste des Réglages locaux> 1e-2-01. 

En cas de doute, veuillez consulter la Notice d'instructions Daikin BRC1E52A7. 

 

 

 

P1 – Rouge 

P2 - Noir 

SW1 Algorithme 

 
ON* 

 

OFF 

Set point 
 -2 
 +4 

SW1 Dégivrage 

 
OFF* 

 ON 
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 MONTAGE DU SYSTEME 

PLATINE CENTRALE INNOBUS PRO6 (AZCE6IBPRO6) 

 
 

1.- Thermostat Airzone 
Connectez les éléments de contrôle du système à n’importe quelle borne du bus 

de connexion Airzone . La connexion peut être réalisée en étoile ou en bus. 
Ainsi, dans le cas où plus de 3 thermostats sont à raccorder, il est possible d’en 
connecter plusieurs sur une même sortie. Respectez le code de couleurs pour 
tous les éléments du système. Fixez les câbles sur les embases de la platine 
centrale pour plus de sécurité. 

 
Dans le cas des éléments radio, vérifiez que les piles ont été installées.  
 

2.- Alimentation du système 

Alimentez en 110 / 230 Vac la platine centrale du système via l'entrée d'alimentation  . Faites de 
même avec les éléments de contrôle qui nécessitent une alimentation externe. Pour cela utilisez du 
câble de 3 x 1,5 mm². Pour assurer l’alimentation de la platine centrale du système, desserrez le presse-
étoupe, si besoin, et passez le câble dans l’orifice (Ø : 5-10 mm). Fixez les câbles à la borne, en 
respectant la polarité. Branchez la borne à la prise d’alimentation et serrez le presse-étoupe pour fixer le câble d’alimentation. 
 
  

 

       

Nº Description 

 Bus de connexion Airzone 

 Module radio 

 SW1 

 Bus domotique  

 Passerelle Daikin 

 Sorties moteurs  

 Entrée d'alarme (normalement fermée) 

 Sonde température  

 VMC / Chaudière  

 Relais ON / OFF (marche-arrêt)  

 Alimentation  

 Module ON / OFF  
 

Attention : Pour le contrôle des entrées du module 
On/Off, il est indispensable d'utiliser un câble 
blindé. 
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Attention : Conformément à la réglementation locale et nationale pertinente, le câblage d'alimentation externe du système 
devra comprendre un interrupteur principal ou autre moyen de déconnexion avec une séparation constante de tous les pôles. 
Si l'alimentation principale est coupée, le système redémarrera automatiquement. 

Remarque : Une fois toutes les connexions effectuées, assurez-vous de poser correctement le cache de la platine centrale du 
système. 

 
 
Réinitialisation du système 

Si vous avez besoin de réinitialiser le système, appuyez sur SW1  jusqu'à ce que la diode LED 19 cesse 
de clignoter. Attendez jusqu'à ce que les diodes LED retournent à leur état normal pour réaliser de 
nouveau la configuration souhaitée.  

 

Remplacement de la pile 

Pour la remplacer, retirez le thermostat de son support et introduisez la 
nouvelle pile (CR2450). 

Attention : il est conseillé d'utiliser des piles de premières marques, 
similaires à celles fournies avec l'équipement. Une pile de moindre qualité 
peut avoir une durée de vie plus courte. 

N'oubliez pas de déposer la pile que vous avez retirée dans un point de 
recyclage adapté. 

Note : N'oubliez pas de retirer le système anti-effraction avant de retirer le 
thermostat du mur. 

 

 VERIFICATION DE MONTAGE ET CONNEXION 

Vérifiez les éléments suivants :  
- État des diodes LED de la platine centrale et des autres éléments de contrôle connectés. Consultez la section 

d'autodiagnostic. 

- Alimentation des thermostats filaires et radio. 

 

 CONFIGURATION INITIALE 
IMPORTANT : Pour réaliser l’association des thermostats radio, vous devez ouvrir le module d'association 
radio. Pour cela, appuyez sur SW1 et la diode D19 restera rouge fixe. Une fois le module d’association ouvert, 
vous disposez de 15 minutes pour réaliser l'association. Si le temps est écoulé, réalisez de nouveau cette 
opération. N'oubliez pas ne pas avoir plus d'un module ouvert dans la même installation de manière 
simultanée, cela peut entraîner des associations erronées. 
Il est également possible d’ouvrir le canal d’association radio au travers des thermostats Blueface et Think (voir section 
Paramètres du système). 
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CONFIGURATION INITIALE DU THERMOSTATS BLUEFACE ET THINK 
Important : Une fois commencé, vous ne pourrez pas revenir en arrière ; vous devrez d’abord achever le processus de configuration. 

 Langue / Pays 
Sélectionnez la langue que vous souhaitez et votre pays. Les langues disponibles sont les suivantes : français, espagnol, anglais, 
italien, allemand et portugais. 

Dans le cas des thermostats Think, commencez la recherche du module radio. Pour cela, appuyez sur Airzone pour commencer 
la recherche. Confirmez l'association radio. Vérifiez que la couverture du réseau est optimale (30 % minimum) et confirmez. 

 Adresse zone 
Sélectionnez la zone associée à ce thermostat. À chaque zone lui correspond une sortie de contrôle (sortie moteur ou relais de 
contrôle des éléments rayonnants). Ainsi, par exemple, la zone 1 contrôle la sortie moteur 1. 

 Sorties associées 
Le système permet d’associer une zone à plus d'une sortie de contrôle lorsque c’est nécessaire. Il est toujours possible de gérer 
plusieurs sorties de contrôle au travers d'un seul thermostat. 

 Configuration thermostat 
Sélectionnez le fonctionnement du thermostat : 

- Principal : Permet, en plus du contrôle de la zone où il est installé, le contrôle de tous les paramètres de 
l'installation, en particulier le contrôle du mode de fonctionnement. 

- Zone : Permet uniquement le contrôle des paramètres de zone. 

 Autres configurations 
Accédez au menu de configuration avancée (adresse du système, étapes de contrôle, etc.) pour effectuer d'autres réglages 
et/ou activez le mode basique si vous le souhaitez (voir section Configuration avancée, Paramètres de zone). 

 

Blueface 
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Think  

Important : Utilisez  pour confirmer et  pour revenir en arrière lorsque vous vous trouvez dans un sous-menu. 

 

 

 

CONFIGURATION INITIALE THERMOSTAT LITE 

Important : pour configurer le thermostat Lite, vous devez au 
préalable le retirer de son support. Une fois que les microswitchs ont 
été configurés, replacez l’interface sur son support. 

 Adresse de zone 

Sélectionnez la zone associée à ce thermostat en 
appuyant le microswitch de la zone concernée vers le 
haut.  
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 Sorties associées 

Sélectionnez d'autres sorties de contrôle associées à la zone lorsque c’est nécessaire. L'adresse de la zone sera celle 
de valeur inférieure sélectionnée. 

 Autres configurations 

Configurez les autres fonctionnalités du thermostat LITE au travers du menu de configuration avancée de la zone par 
l'intermédiaire d'un thermostat Blueface (voir section Configuration avancée, Paramètres de zone). 

La diode LED  clignote 5 fois en vert pour indiquer que l'association est correcte. Lorsqu'elle clignote en rouge, elle indique 
que la zone est occupée. Si elle clignote 2 fois en rouge, cela signifie que le thermostat est hors de portée. 

Rappel : Si vous changez le numéro de la zone, dans un premier temps réinitialisez le thermostat et ensuite commencez la séquence 
d’association.  

 

Réinitialisation du thermostat Lite 

Si vous voulez rétablir les valeurs par défaut du thermostat Lite, baissez tous les microswitchs et replacez le thermostat sur sa 

base. La diode LED  clignotera deux fois en vert, confirmant que la réinitialisation est terminée.  

 

 VERIFICATION DE CONFIGURATION INITIALE 

Vérifiez les points suivants :  

- Communication unité-système : Configurez le système Airzone dans un mode de fonctionnement différent de Stop et 
allumez la zone en demande.  

- Ouverture-fermeture des registres et sorties de contrôle : Allumez et mettez en demande toutes les zones. Ensuite, 
éteignez et allumez chaque zone l’une après l’autre pour vérifier que les sorties de contrôle associées sont correctes. 

Rappel : Pour des raisons de sécurité, la dernière zone se ferme au bout de 4 minutes.  

 

REGULATION DE DEBIT 
Attention : Commencez par régler le débit des registres centraux puis finissez par le registre no 1. 

 

REGULATION DE DEBIT (REG) 

1. Allumez et générez une demande dans toutes les zones pour ouvrir les registres. 

2. Éteignez la zone/le registre à réguler. 

3. Régler l'ouverture maximale souhaitée au moyen du levier REG (I/II/III/IV). 

4. Allumez la zone et vérifiez que le débit est correct. 
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REGULATION D'AIR MINIMUM (A-M) 

1. Allumez et générez une demande dans toutes les zones pour ouvrir les registres. 

2. Régler l'ouverture minimale souhaitée au moyen du levier A-M (a/b/c/d). 

3. Éteignez la zone et vérifiez que le débit d'air minimum est correct. 

 
 

 CONFIGURATION AVANCEE 
Pour accéder au menu de configuration avancée du Blueface et du thermostat Think, suivez les étapes ci-dessous : 

Blueface 

 
Think 

 
Dans ce menu, vous pourrez modifier les paramètres du système et zone.  

 

  

  

 

     Appui prolongé 

    
Appui prolongé Appui prolongé Appuyer brièvement  

A-M REG 
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PARAMETRES DU SYSTEME 

· Adresse du système. Permet de définir le numéro du système dans votre installation. La valeur par défaut est 1. Le 
système affichera les valeurs d'adresse libres, la valeur maximale étant 247. 

· Plage de température. Permet de sélectionner la température maximale pour le mode chauffage (19 – 30°C, par 
défaut 30ºC) et la température minimale pour le mode refroidissement (18 – 26°C, par défaut 18ºC), par pas de 1°C. 
Vous pouvez désactiver le mode souhaité. 

· Type d’ouverture. Permet d'activer/désactiver la proportionnalité des registres du système. La proportionnalité 
permet de définir 4 degrés d'ouverture ou de fermeture du registre, en fonction de la demande de température de la 
zone, pour régler le débit de celle-ci. La configuration par défaut est Tout/Rien. 

*Remarque : Le changement de ce paramètre affecte tous les registres motorisés de l'installation. Non recommandé pour 
des grilles intelligentes RINT et RIC. 

· Configuration relais. Permet de modifier la logique de fonctionnement du relais VMC / Chaudière de la platine 
centrale du système. (Par défaut VMC) 

· Q-Adapt (seulement pour thermostats Think). Il permet la sélection de l’algorithme de contrôle de débit qui s’adapte le 
mieux à votre installation. Les options disponibles sont :  

- Maximum : Le système travaille à vitesse maximale, indépendamment du nombre de zones.  

- Puissance : Le système travaille à une vitesse supérieure à celle du mode Standard afin de favoriser 
l’augmentation du débit.  

- Standard : Configuration par défaut. Le système adapte la vitesse en fonction du nombre de zone.  

- Silence : Le système travaille à une vitesse inférieure à celle du mode Standard afin de privilégier la diminution du 
bruit.  

- Minimum : Le système travaille à vitesse minimale, indépendamment du nombre de zones. 

· Canal radio. Permet d'activer / désactiver le module d'association radio du système. 

· Information (seulement pour thermostats Think). Permet d'afficher les informations relatives à : 

- La zone : firmware, zone, association, moteur ou état des communications. 

- Le système : firmware, configuration et données des contrôleurs du système et de l'installation. 

- Les dispositifs : indique les éléments connectés au système. 

- Webserver : firmware, adresse IP, passerelle, MAC et PIN. 

 
PARAMÈTRES DE ZONE 

· Sorties associées. Affiche et permet de sélectionner les sorties de contrôle associées au thermostat. 

· Configuration thermostat. Permet de configurer le thermostat comme principal ou de zone. 

*Remarque : Le thermostat ne peut pas être configuré comme principal s'il existe déjà un autre thermostat configuré comme 
principal raccordé à la même platine centrale. 

· Mode d'utilisation. Permet de configurer le thermostat des différentes zones du système en mode basique (menus 
et affichages restreints) ou avancé. Il est configuré par défaut comme Avancé. Les paramètres contrôlables en mode 
basique sont les suivants : 

- Marche / arrêt. 

- Température de consigne. 

- Vitesse du ventilateur. 

Si vous avez besoin de configurer de nouveau le thermostat en mode avancé, accédez au menu de configuration 
avancée et activez le mode d'utilisation avancé.  
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· Étapes contrôle. Permet de configurer les étapes de refroidissement et de chauffage dans la zone sélectionnée ou 
dans toutes les zones du système. Les options à configurer sont les suivantes : 

- Air : Active le chauffage ou le refroidissement à par air dans la zone sélectionnée. 

- Off : Désactive le mode chauffage ou refroidissement dans la zone sélectionnée. 

· Offset. Permet de corriger la température ambiante mesurée dans les différentes zones ou dans l'ensemble de cellesci 
et due à des écarts causés par des sources de chaleur/froid proches, en appliquant un facteur de correction compris 
entre - 2,5°C et 2,5°C, par créneaux de 0,5°C. La configuration par défaut est de 0°C. 

· Réinitialisation thermostat. Permet de réinitialiser le thermostat et de revenir au menu de configuration initiale (voir 
la rubrique Configuration initiale du thermostat Blueface et Think).  

 

AUTODIAGNOSTIC 

PLATINE CENTRALE INNOBUS PRO6 (AZCE6IBPRO6) 

 

 

 

Signification 
D1 Réception de données du bus domotique Clignotement Vert 
D2 Transmission de données au bus domotique Clignotement Rouge 
D3 Activité de la platine centrale Clignotement Vert 
D4 Transmission de données au bus de connexion Airzone Clignotement Rouge 
D5 Réception de données du bus de connexion Airzone Clignotement Vert 
D6 On / Off unité Clignotement Vert 
D7 VMC / Chaudière Clignotement Vert 

D10 Réception de paquets de données via radio Commutation Vert 
D11 Alimentation de la platine centrale Fixe Rouge 
D18 Élément associé Fixe Vert 
D19 Canal association activé Fixe Rouge 

 
Ouverture moteurs On Vert 
Fermeture moteurs On Rouge 
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PASSERELLE DE COMMUNICATION DAIKIN (AZX6QADAPTDAI) 

 

 

THERMOSTATS BLUEFACE ET THINK (AZCE6BLUEFACEC / AZCE6THINKR) 

 

 

THERMOSTAT LITE RADIO (AZCE6LITER) 

 

 

Signification 
Error 1 Erreur de communication avec la platine centrale 
Error 5 Sonde de température en circuit ouvert 
Error 6 Sonde de température en court-circuit 
Error 8 Il n’a pas de Thermostat Lite 
Error 9 Erreur de communication passerellle-système 

Error 11 Erreur de communication passerele-unité 
 

Signification 

 Clignotement rapide rouge Erreur de communication avec la platine centrale 
 

Signification 
D1 Alimentation de la passerelle Fixe Rouge 
D2 Activité du microcontrôleur Clignotement Vert 
D3 Transmission des données au système Airzone Clignotement Rouge 
D4 Réception des données du système Airzone Clignotement Vert 
D5 Transmission des données à l'unité intérieure Clignotement Rouge 
D6 Réception des données de l'unité intérieure Clignotement Vert 
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 PRECAUZIONI E POLITICA AMBIENTALE 

PRECAUZIONI 

Per la sicurezza dell'utente e dei dispositivi, si prega di rispettare le seguenti istruzioni: 

· Non maneggiare il sistema con le mani bagnate o umide. 

· Effettuare tutti i collegamenti o scollegamenti con il sistema di climatizzazione non connesso alla rete elettrica. 

· Prestare particolare attenzione per non provocare nessun cortocircuito in nessun collegamento del sistema. 
 
POLITICA AMBIENTALE 

 

Non smaltire mai questa unità insieme agli altri rifiuti domestici. I prodotti elettrici ed 
elettronici contengono sostanze che possono essere dannose per l'ambiente in assenza di un 
adeguato trattamento. Il simbolo del cassonetto contrassegnato da una croce indica la 
raccolta separata delle apparecchiature elettriche, differente dal resto dei rifiuti urbani. Per 
una corretta gestione ambientale l'apparecchiatura dovrà essere portata negli appositi centri 
di raccolta alla fine del loro ciclo di vita. 

Le parti che fanno parte di questa unità possono essere riciclate. Si prega quindi di rispettare 
la regolamentazione in vigore sulla tutela dell'ambiente. 

È necessario consegnare l'articolo al relativo distributore in caso di sostituzione con un'altra 
unità nuova o depositarlo in un centro di raccolta specializzato. 

I trasgressori saranno soggetti alle sanzioni e alle misure stabilite dalle normative in materia 
di tutela dell'ambiente. 

 

Per accedere a tutta la documentazione tecnica, all'autodiagnosi, alla sezione FAQ, ai video per 
l'installazione e la configurazione del sistema, certificati e la dichiarazione di conformità, accedere alla 

sezione dei Prodotti del web Myzone: myzone.airzoneitalia.it/prodotti/ 

Per accedere a la dichiarazione di conformità, consultare:  
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declarat

ion_of_conformity_AZ6.pdf 

 
 

Con il presente, Corporación Empresarial Altra, S.L., dichiara che AZEZ6DAIxxxxxxx soddisfa i requisiti di base e altre disposizioni 
rilevanti della direttiva 2014/53/EU. 

 

 

  

http://myzone.airzoneitalia.it/prodotti/
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declaration_of_conformity_AZ6.pdf
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declaration_of_conformity_AZ6.pdf
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 REQUISITI GENERALI 
Seguire rigorosamente le indicazioni esposte in questo manuale: 

· Il sistema deve essere installato da un tecnico qualificato. 

· Effettuare tutti i collegamenti senza alimentazione elettrica. 

· Collocare e connettere gli elementi secondo la regolamentazione elettronica in vigore. 

· Utilizzare il cavo Airzone per il collegamento di comunicazione con il sistema: cavo schermato e doppino, formato da 
4 fili (2x0,22 mm2 + 2x0,5 mm2). 

· Non connettere il polo “-” nel morsetto “+”. Può danneggiare il dispositivo. 

· Non collocare il bus di sistema vicino a linee di forza, fluorescenti, motori ecc., poiché possono generare interferenze 
nelle comunicazioni. 

· Seguire le raccomandazioni seguenti per la collocazione dei termostati:  

 

Importante: nel cablaggio esterno di alimentazione del sistema dovrà essere inserito un interruttore principale o un altro 
mezzo di scollegamento dotato di una separazione costante in tutti i poli, secondo la regolamentazione locale o nazionale 
pertinente. Se l'alimentazione principale si spegne, il sistema si riavvierà automaticamente. 
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 ELEMENTI DEL SISTEMA 

SCHEDA CENTRALE INNOBUS PRO6 (AZCE6IBPRO6) 

Scheda elettronica incaricata di realizzare la gestione dell’intero sistema mediante 
periferiche e termostati cablati o radio. Montaggio in superficie.  

Funzionalità: 

· Controllo e gestione dello stato dei termostati fino a 6 zone. 

· Uscite per la alimentazione delle motorizzazioni. 

· Modulo di controllo On/Off della zona remota fino a 6 zone. 

· Relè configurabili come Caldaia-VMC. 

· Gestione delle interfacce di comunicazione con le macchine canalizzate. 

· Comunicazione con elementi di ulteriore controllo della installazione. 

· Comunicazione con altri sistemi di controllo esterni mediante bus di integrazione. 

 

Caratteristiche tecniche 

 

 

 

Alimentazione e consumo  Bus di collegamento Airzone 
Tipo di alimentazione Vac Nº porte 3 

V max 110 / 230 V Cable apantallado y trenzado  2 x 0,22 + 2x0,5 mm2 
I max 250 mA V max 12 V 

Frequenza 60/50 Hz Bus macchina 
Consumo Stand-by  400 mW Nº de puertos 1 
Consumo massimo 25 W Cavo schermato 2 x 0,22 + 2x0,5 mm2 

Protezione contro sovratensione 250 mA Protocollo di comunicazione 
MODBUS RS-485 
Par – 19200 bps 

Comunicazione via radio Uscite motori 
Protocollo di comunicazione Airzone Nº uscite 6 

Frequenza 868 MHz Nº massimo di motori per uscita  2 
Potenza di trasmissione 5 dBm Vmax ± 12 V 

Distanza massima in spazio aperto 40 m Imax 150 mA 
Temperature operative Uscita relè 

Stoccaggio -20 … 70 ºC Nº di relè 2 
Funzionamento 0 … 50ºC V max 24 / 48 V 
Aspetti meccanici I max 1 A 

Grado di protezione IP 20  
Peso 616 g   

Dimensioni (WxHxD) 195x180x55,5 mm   
 

 

 

Type Airzone Central V1.3 
Licence 215562 

Application 
Variable air volume system (without h/c coil) 

Heating Cooling 
Control accuracy (K) 0.3 0.3 
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INTERFACCIA DI COMUNICAZIONE DAIKIN (AZX6QADAPTDAI) 

Elemento che integra il funzionamento delle unità di climatizzazione Daikin e i sistemi di 
zonificazione Airzone ottenendo un funzionamento migliorato: 

· On/Off in base all'esistenza o meno di domanda nelle zone dell'installazione. 

· Cambio automatico del modo di funzionamento dal termostato maestro Airzone 
(Stop, Ventilazione, Freddo, Caldo e Deumidificazione). 

· Selezione automatica della velocità del ventilatore in base al numero delle zone 
in regime di domanda, consentendo generalmente il funzionamento senza 
bypass. 

· Regolazione della temperatura impostata in base alle temperature impostate selezionate nei termostati di zona del 
sistema Airzone e l'algoritmo Eco-Adapt. 

 

Caratteristiche tecniche 

 

Consulta il listino completo di unità compatibili con l’interfaccia di comunicazione Daikin scaricando:  

http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/
UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf 

 

TERMOSTATO INTELLIGENTE BLUEFACE (AZCE6BLUEFACEC) 

Interfaccia grafica a colori con schermo capacitivo e finitura in acciaio e vetro per il controllo di zona in un sistema Airzone, 
comunicazione tramite cavo. Alimentato tramite la scheda centrale del sistema e disponibile nei colori Bianco e Nero.  

 Funzionalità: 

· 6 lingue disponibili (spagnolo, inglese, francese, italiano, tedesco e portoghese). 

· Controllo della temperatura, del modo di funzionamento (termostato maestro) e 
velocità di ventilazione (termostato maestro e installazione con fancoil). 

· Lettura della temperatura e della umidità relativa in ambiente. 

· Funzione Eco-Adapt. 

· Funzione Sleep. 

· Programmazione oraria dii temperatura e modo. 

· Accesso e controllo remoto alle altre zone del sistema. 

 

  

Alimentazione e consumo 
Alimentazione Unità interna 

V max 16 Vdc 
I max 25 mA 

Comunicazione 
Tipo di cavo Trenzado y apantallado 

Poli di comunicazione 2 x 0,75 mm2 
Temperature operative 

Stoccaggio -20 … 70 ºC 
Funzionamento 0 … 50ºC 

 

 

 

http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf
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Caratteristiche tecniche  

 

 

TERMOSTATO THINK RADIO (AZCE6THINKR) 

Interfaccia grafica con schermo monocromatico a basso consumo e tasti capacitivi con finitura in acciaio e vetro per il controllo 
di una zona in sistemi Airzone. Comunicazioni via cavo/radio. Alimentazione diretta dalla scheda elettronica centrale (cavo) o 
con batteria a bottone CR2450 (radio). Disponibile nei colori nero e bianco. 

 Funzionalità: 

· 6 lingue disponibili (spagnolo, inglese, francese, italiano, tedesco e portoghese). 

· Controllo della temperatura, modo di funzionamento (configurazione maestro) e 
velocità di ventilazione (termostato maestro e installazione con fancoil). 

· Lettura della temperatura ambiente e della umidità relativa della zona. 

· Funzione Sleep. 

· Accesso e controllo remoto alle altre zone del sistema. 

 

Caratteristiche tecniche 

 

Alimentazione e consumo  Temperature operative 
Tipo di alimentazione Vdc Stoccaggio -20 … 70 ºC 

V max 12 V Funzionamento 0 … 50ºC 
I max 145 mA Rango di temperature impostabile 15 … 30ºC 

Consumo Stand-by  0,876 W Precisione di lettura ±0,1 ºC 
Consumo massimo 1,74 W Precisione di rappresentazione ±0,1 ºC 

Collegamenti e comunicazione Umidità relativa ±4 % 
Tipo di cavo Trenzado y apantallado Aspetti meccanici 

Poli di comunicazione 2 x 0,22 mm2 Montaggio In superficie mediante supporto 
Poli di alimentazione 2 x 0,5 mm2 Grado di protezione IP 20 

Distanza massima 40 m Tipo di sonda Airzone_NTC_10K 
  Peso  198 g 
  Dimensioni (WxHxD) 92x 92x15,85 mm 

 

Alimentazione e consumo  Temperature operative 
Tipo di alimentazione Vdc Stoccaggio -20 … 70 ºC 

V max 3,3 V Funzionamento 0 … 50ºC 

I max 30 mA 
Rango dei temperatura 

impopstabile 
15 … 30ºC 

Batteria CR2450 Precisione di lettura ±0,1 ºC 
Durata della batteria 2 años Precisone di rappresentazione ±0,1 ºC 

Consumo Stand-by  0,01 mW Umidità relativa ±4 % 
Consumo massimo 100 mW Aspetti meccanici 

Collegamenti e comunicazione Montaggio In superficie mediante supporto 
Frequenza di comunicazione 868 MHz Grado di protezione IP 20 

Potenza massima 0 dBm Tipo di sonda Airzone_NTC_10K 
Distanza massima in campo 

aperto  
40 m Peso  180 g 

   Dimensioni (WxHxD) 92x 92x15,85 mm 
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TERMOSTATO LITE RADIO (AZCE6LITER) 

Termostato con tasti capacitivi e finitura in acciaio e vetro per il controllo della temperatura 
in un sistema Airzone. Comunicazioni via cavo/radio. Alimentazione diretta dalla scheda 
elettronica centrale (cavo) o con batteria a bottone CR2450 (radio). Disponibile nei colori 
nero e bianco. 

Funzionalità: 

· On/Off della zona. 

· Controllo della temperatura desiderata con passo di 1 °C fino a un massimo di ±3 °C.  

· Lettura della temperatura ambiente e dell’umidità relativa. 

 

Caratteristiche tecniche 

 
 

PLENUM MOTORIZZATO STANDARD (AZEZ6DAIST) 

Il plenum motorizzato standard Airzone include: 

- Scheda centrale. 

- Interfaccia di comunicazione. 

- Serrande circolari da diametro 200 mm. 

- Sistema di regolazione di portata manuale. 

- Setto per la ventilazione meccanica controllata 
(VMC), diametro 150 mm. 

Variazione fino a ±3dB (A) sul livello di pressione sonora 
della unità interna e peso massimo di 18 Kg. 

Taglia XS S M L XL 

Nº di serrande L x H x W (mm) 

2 / 3 930 x 300 x 454 930 x 300 x 454    

4  1140 x 300 x 454 1140 x 300 x 454   

5  1425 x 300 x 454 1425 x 300 x 454 1425 x 300 x 454  

6   1638 x 300 x 454 1638 x 300 x 454  

7 / 8    1425 x 515 x 454 1425 x 515 x 454 
 

Codice di Plenum: AZEZ6DAIST07 [Taglia] [Nº di serrande] 

Alimentazione e consumo  Temperature operative 
Tipo di alimentazione Vdc Stoccaggio -20 … 70 ºC 

V max 3,3 V Funzionamento 0 … 50ºC 

I max 30 mA 
Rango dei temperatura 

impopstabile 
15 … 30ºC 

Batteria CR2450 Precisione di lettura ±0,1 ºC 
Durata della batteria 2 años Precisone di rappresentazione ±0,1 ºC 

Consumo Stand-by  0,01 mW Umidità relativa ±4 % 
Consumo massimo 100 mW Aspetti meccanici 

Collegamenti e comunicazione Montaggio In superficie mediante supporto 
Frequenza di comunicazione 868 MHz Grado di protezione IP 20 

Potenza massima 0 dBm Tipo di sonda Airzone_NTC_10K 
Distanza massima in campo aperto  40 m Peso  184 g 

   Dimensioni (WxHxD) 92x 92x15,85 mm 
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PLENUM MOTORIZZATO BASSO PROFILO (AZEZ6DAISL)  

Il plenum motorizzato basso profilo Airzone include:  

- Scheda centrale. 

- Interfaccia di comunicazione. 

- Serrande circolari da diametro 150 mm. 

- Sistema di regolazione di portata manuale. 

- Setto per la ventilazione meccanica controllata 
(VMC), diametro 150 mm. 

Variazione fino a ±3dB (A) sul livello di pressione sonora 
della unità interna e peso massimo di 18 Kg. 

Taglia S M L 

Nº di serrande L x H x W (mm) 

2 / 3 720 x 210 x 444   

4  930 x 210 x 444  

5   1140 x 210 x 444 

Codice di Plenum: AZEZ6DAISL01 [Taglia] [Nº di serrande] 

 

 

INSTALLAZIONE DEL SISTEMA 
Seguire le seguenti indicazioni per realizzare una corretta installazione del sistema: 

 Realizzare tutti i collegamenti elettrici (Vedi sezione Montaggio del sistema). 

- Collegare l'interfaccia di comunicazione. 

- Collegare i diversi elementi del sistema (termostati, moduli ecc.). 

- Alimentare la scheda centrale. 

 Verificare la corretta installazione e il corretto collegamento del sistema (vedi sezione Verifica dell'installazione e 
del collegamento). 

 Configurare il sistema. 

- Configurare i vari termostati del sistema (vedi sezioni Configurazioni iniziali e Configurazioni avanzate). 

- Ricordare che i sistemi Airzone permettono di configurare le interfacce maestre e di zona. Da un termostato maestro 
sarà possibile realizzare un cambio di Modo, definire il grado di efficienza con la funzione Eco-Adapt o selezionare le 
velocità nell'unità. 

 Consultare il manuale per l'utente e l'installazione del sistema per qualsiasi altra consultazione. 

 Non ha bisogno di manutenzione.  
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 MONTAGGIO DEL SISTEMA 

MONTAGGIO EASYZONE 

Importante: Si consiglia di isolare tutte le parti metalliche di Easyzone in contatto con la parte esterna per evitare la formazione 
di condensa. 

Ricordare: Le motorizzazioni sono numerate nel seguente modo: 

 

 

INSTALLAZIONE A UNITÀ INTERNA 

 Collocare Easyzone nella bocchetta di mandata dell'unità e fissarlo con delle viti. 

 Dopo aver fissato le viti, isolare il collo del collegamento per evitare la formazione di condensa. Utilizzare strisce di materiale 
isolante (lana di vetro o polietilene espanso) da 25 mm di spessore. La larghezza di queste strisce di isolamento è di 97 mm per 
il plenum motorizzato standard e di 37 mm per il plenum motorizzato a basso profilo. 

 Fissare Easyzone al soffitto con le linguette delle estremità e con viti prigioniere. 
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INSTALLAZIONE DELLA SERRANDA DI BYPASS 

 Rimuovere la zona pretagliata delle parti laterali corrispondente al bypass con un colpo secco. 

 Rimuovere l'isolante che ricopre la zona del bypass con un coltello e scoprire le fessure di fissaggio del bypass. 

 Collocare la serranda di bypass nelle fessure e girare da sinistra verso destra fino al limite. 

 Fissare la serranda di bypass al plenum con una vite autofilettante (Ø3,9 mm). 

 

 

INSTALLAZIONE DELLA PRESA D'ARIA DI VENTILAZIONE 

 Rimuovere il collo ellittico fissato con viti.  

 Rimuovere la lastra protettiva che ricopre la presa d'aria esterna e fissare nuovamente il collo ellittico. 

 Piegare o tagliare la lastra che si trova nella parte inferiore delle serrande di mandata per permettere il passaggio dell'aria. 
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SOSTITUZIONE DEL MOTORE 

 Scollegare il motore. 

 Allentare la vite di fissaggio con una brugola n. 3 e rimuovere il motore dalla serranda. 

 Collocare il nuovo motore in modo che coincida con il perno. 

 Girare il motore finché il secondo perno non coincide con il foro per posizionare la serranda in modo corretto. 

 Inserire e stringere la vite di fissaggio. 

 Collegare il cavo del motore. 
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MONTAGGIO TERMOSTATI (AZCE6BLUEFACEC / AZCE6THINKR / AZCE6LITER) 

Il termostati di Airzone vengono montati in superficie mediante supporto. Si prega di ricordare che la distanza massima 
raccomandabile per questi dispositivi è di 40 metri. Per fissarli alla parete è necessario seguire le seguenti indicazioni: 

·  Separare la parte posteriore del termostato e realizzare gli opportuni 
collegamenti (AZCE6BLUEFACEC) o introdurre la batteria a bottone 
(AZCE6THINKR y AZCE6LITER). 

· Fissare la parte posteriore del termostato alla parete. 

· Collocare il display sul supporto già fissato. 

· Collocare le viti di sicurezza antivandalo per un maggior fissaggio del termostato 
(opzionali). 

 

 COLLEGAMENTI A L’UNITÀ INTERNA 

 Sospendere l'alimentazione dell'unità interna Daikin e quella del sistema Airzone. 

 Localizzare il collegamento P1 P2 nell'unità interna Daikin. (Dove viene collegato il termostato). 

 Collegare l'interfaccia Airzone alla porta P1 P2 dell'unità interna Daikin con un cavo schermato a due fili. Ricordare di 
rispettare la polarità. 

Ricordare: Non collocare il bus di sistema vicino a linee di forza, fluorescenti, motori ecc., poiché possono generare interferenze nelle 
comunicazioni. 

 Configurare i microswitch in base alle necessità (vedi tabella Microswitch). 

 Alimentare l'unità interna e il sistema Airzone. Verificare i LED dell'interfaccia (Autodiagnosi). 

Nota: Per un corretto funzionamento del sistema Airzone disabilitare la funzione Ripristina nei comandi Daikin (BRC1E52A7 ecc.).  

 Impostazioni di servizio > Impostazioni sul posto> 1e-2-01. 

In caso di dubbi, si prega di consultare il Manuale di Istruzioni Daikin BRC1E52A7. 

 

 

P1 - Rosso 

P2 - Nero 

SW1 Algoritmo 

 
ON* 

 

OFF 

Set point 
 -2 
 +4 

SW1 Defrost 

 
OFF* 

 ON 
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 MONTAGGIO DEL SISTEMA  

SCHEDA CENTRALE INNOBUS PRO6 (AZCE6IBPRO6) 

 

1.- Termostati Airzone 

Collegare gli elementi di controllo del sistema in uno dei 3 morsetti del bus di 

collegamento . Il collegamento può essere realizzato in modo bus e a stella. 
Rispettare il codice dei colori. Fissare i cavi nelle torrette della scheda centrale 
per una maggiore sicurezza. 

 
Verificare che sia stata inserita la batteria negli elementi radio.  

 
2.- Alimentazione del sistema 

Alimentare a 110/230 Vac la scheda centrale del sistema attraverso l'entrata dell'alimentazione  
e gli elementi di controllo che hanno bisogno di un'alimentazione esterna. A tale scopo, utilizzare 
il cavo da 3x1,5 mm². Per l’alimentazione della scheda centrale del sistema, allentare il 
premistoppa se necessario e passare il cavo dal foro (Ø: 5-10 mm); fissare i cavi al morsetto 
rispettando la polarità. Collegare il morsetto all’entrata dell'alimentazione e stringere il premistoppa per fissare il cavo di 
alimentazione.  
 
  

 

      
 

Nº Descrizione 

 Bus di collegamento Airzone  

 Modulo radio 

 SW1 

 Bus domotico  

 Interfaccia di comunicazione Daikin 

 Uscite del motore 

 Ingresso dell'allarme (normalmente chiusa) 

 Sonda temperatura 

 VMC/Caldaia  

 Relè On-Off AA  

 Alimentazione  

 Modulo ON/OFF (solo AZCE6IBPRO6) 
 

Importante: È necessario utilizzare un cavo schermato 
per controllare gli ingressi del modulo On/Off. 
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Importante: nel cablaggio esterno di alimentazione del sistema dovrà essere inserito un interruttore principale o un altro 
mezzo di scollegamento dotato di una separazione costante in tutti i poli, secondo la regolamentazione locale o nazionale 
pertinente. Se l'alimentazione principale si spegne, il sistema si riavvierà automaticamente. 

Ricordare: collocare correttamente il coperchio della scheda centrale del sistema una volta realizzati tutti i collegamenti. 

 

Reset del sistema 

Nel caso in cui sia necessario riportare il sistema ai valori di fabbrica, mantenere premuto SW1  finché il 
LED D19 non smetta di lampeggiare. Attendere che i LED ritornino nel loro stato normale per reimpostare 
la configurazione iniziale.  

 

Cambio della batteria 

Per sostituire la batteria, separare il termostato dal suo supporto e 
provvedere alla sostituzione della batteria (CR2450). 

Importante: Si consiglia l'uso di batterie di marchi di qualità, simili a 
quelle fornite. Una batteria di qualità inferiore potrebbe avere un ciclo di 
vita minore. 

Smaltire la batteria in un punto di raccolta per il riciclaggio adeguato. 

Nota: Si prega di ricordare di togliere il sistema antivandalo prima di 
rimuovere il termostato dalla parete. 

 

 VERIFICA DELL'INSTALLAZIONE E DEL COLLEGAMENTO 

Verificare i seguenti item:  
- Stato dei LED della scheda centrale e degli altri elementi di controllo collegati. Consultare la sezione Autodiagnosi della 

scheda tecnica di ogni elemento. 

- Alimentazione dei termostati cablati e radio. 

 
 
 

 CONFIGURAZIONI INIZIALI 
IMPORTANTE: Sarà necessario aprire prima il canale radio per associare i termostati radio. A tale scopo 
premere SW1, il LED D19 sarà di colore rosso fisso. Una volta aperto potrà essere realizzata l'associazione in 
15 minuti. Se il tempo finisce prima del completamento dell'operazione, realizzarla di nuovo. È importante 
ricordare di non lasciare mai un canale aperto nella stessa installazione simultaneamente, poiché potrebbe 
provocare associazioni erronee. 

È anche possibile aprire il canale dell'associazione radio attraverso i termostati Blueface e Think (vedi sezione Parametri di 
sistema) 
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CONFIGURAZIONI INIZIALI TERMOSTATI BLUEFACE E THINK 

Importante: Una volta avviato non sarà più possibile tornare indietro e sarà necessario arrivare fino alla fine del processo di 
configurazione. 

 Lingua/Stato 

Selezionare la lingua desiderata e la località. Le lingue disponibili sono: spagnolo, inglese, francese, italiano, portoghese e 
tedesco. 

Iniziare la ricerca del canale radio premendo Airzone in caso di termostati Think. Confermare la associazione radio. Verificare 
che la copertura sia ottima (minimo 30%) e confermare. 

 Indirizzo zona 

Selezionare la zona associata a questo termostato. A ogni zona corrisponde un'uscita di controllo. In questo modo, ad esempio, 
la zona 1 controllerà l'uscita del motore 1. 

 Uscite associate 

Il sistema permette di associare a una zona più di una uscita di controllo in caso di necessità, poiché è possibile gestire varie 
uscite di controllo da un unico termostato. 

 Configurazione termostato 

Selezionare il funzionamento del termostato: 

- Maestro: Permette di controllare tutti i parametri dell'installazione. 

- Zona: Permette di controllare solamente i parametri di zona. 

 Altre configurazioni 

Accedere al menu configurazioni avanzate (indirizzo del sistema, tipi di impianto ecc.) per effettuare altre configurazioni e/o 
attivare la funzione base se desiderato (vedi sezione Configurazioni avanzate, Parametri di zona). 

 

Blueface 
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Think  

Importante: Utilizzare  per confermare e  per tornare indietro nel caso in cui l'utente si trovi nei sottomenu. 

 

 

CONFIGURAZIONI INIZIALI TERMOSTATO LITE 
 Importante: Per configurare il termostato Lite è necessario rimuoverlo 
dalla base. Una volta configurati i microswitch, collocarlo nuovamente 
nella sua base. 

 Indirizzo zona 

Selezionare la zona associata a questo termostato alzando il 
microswitch della zona corrispondente.  
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 Uscite associate 

Selezionare altre uscite di controllo associate alla zona in caso di bisogno. L'indirizzo della zona sarà quello del 
valore minore selezionato. 

 Altre configurazioni 

Configurare le altre funzionalità del termostato LITE mediante il menu delle configurazioni avanzate della sua zona da 
un termostato Blueface (vedi sezione Configurazioni avanzate, Parametri di zona). 

Il LED  lampeggerà 5 volte in verde per indicare che l'associazione è corretta. Se lampeggia una volta in rosso significa che 
la zona è occupata e se lampeggia 2 volte in rosso significa che il termostato si trova fuori copertura. 

Ricordare: Se è necessario cambiare il numero di zona, resettare prima di tutto il termostato e avviare la sequenza di associazione. 

 

Reset del termostato Lite 

Se si desidera ristabilire i valori di fabbrica del termostato Lite, abbassare tutti i microswitch e ricollocare il termostato nella 

base. Il LED  lampeggerà 2 volte in verde per confermare il completamento del reset.  

 

 VERIFICA DELLE CONFIGURAZIONI INIZIALI 

Verificare i seguenti item:  

- Comunicazione unità-sistema: configurare il sistema Airzone in un modo di funzionamento diverso da Stop e 
accendere la zona in regime di domanda della stessa.  

- Apertura-chiusura di serrande e uscite di controllo: accendere tutte le zone in regime di domanda. Conseguentemente, 
spegnere e accendere ogni zona per verificare che le uscite di controllo associate siano corrette. 

Ricordare: Per motivi di sicurezza l'ultima zona impiegherà 4 minuti per chiudersi. 

 

REGOLAZIONE DELLE PORTATE 
Importante: Iniziare la regolazione della portata dalle serrande centrali fino a terminare nella serranda n. 1. 

 

 

REGOLAZIONE DELLA PORTATA (REG) 

1. Accendere tutte le zone in regime di domanda per aprire tutte le serrande. 

2. Spegnere la zona/serranda da regolare. 

3. Regolare l'apertura massima desiderata con la leva REG (I/II/III/IV). 

4. Accendere la zona e verificare che la portata sia corretta. 
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 REGOLAZIONE DELL'ARIA MINIMA (A-M) 

1. Accendere tutte le zone in regime di domanda per aprire tutte le serrande. 

2. Regolare l'apertura minima desiderata con la leva A-M (a/b/c/d). 

3. Spegnere la zona e verificare che la portata di aria minima sia corretta.  

 
 
 

 CONFIGURAZIONI AVANZATE 
Seguire le seguenti indicazioni per accedere al menu delle configurazioni avanzate del Blueface e del termostato Think: 

Blueface 

 
Think 

 

In questo menu è possibile agire sui parametri di sistema e di zona. 

 

  

 

     Tenere premuto 

    
Tenere premuto Tenere premuto Premere brevemente 

A-M REG 
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PARAMETRI DI SISTEMA 

· Indirizzo del sistema. Consente di definire il numero del sistema nella sua installazione. Mostra il valore 1 per difetto. 
Il sistema mostrerà i valori di indirizzo liberi con un valore massimo di 247. 

· Limiti di temperatura. Permette di selezionare la temperatura massima per il modo caldo (19 – 30 °C, predefinito 
30 °C) e la temperatura minima per il modo freddo (18 – 26 °C, predefinito 18 °C) a intervalli di 1 °C. È possibile 
disabilitare alcuni modi se necessario. 

· Tipo di apertura. Configurazione del tipo di apertura dell'uscita della serranda. La proporzionalità regola l'apertura o 
la chiusura della serranda in 4 passaggi diversi in base alla domanda di temperatura della zona, adeguando la sua 
portata. È configurato come Tutto/Niente per difetto. 

* Nota: Cambiare questo parametro incide su tutte le serrande motorizzate dell'installazione. Non è raccomandato per le 
griglie intelligenti RINT e RIC. 

· Configurazione relè. Permette di modificare la logica di funzionamento del relè VMC/caldaia della scheda centrale 
del sistema. (Predefinito VMC) 

· Q-Adapt (solo per i termostati Think). Consente di selezionare l’algoritmo di controllo della portata con lo scopo di 
adattarlo alla installazione. Le opzioni disponibili sono quelli di seguito indicati:  

- Massimo: Il sistema lavora alla velocità più alta disponibile, indipendentemente del numero di zone aperte.  

- Potenza: Il sistema lavora ad una velocità più alta che in modo Standard con lo scopo di aumentare la portata.  

- Standard: Configurazione predefinita. Il sistema modifica la velocità in funzione del numero di zone aperte.  

- Silenzio: Il sistema lavora a una velocità inferiore che in modo Standard con lo scopo di ridurre il rumore 
dell’impianto.  

- Minimo: Il sistema lavora alla velocità minima disponibile, indipendentemente del numero di zone aperte.  

· Canale radio. Permette di attivare/disattivare il canale di associazione radio del sistema. 

· Informazioni (solo per i termostati Think). Permette di visualizzare le informazioni relative alla zona, al sistema, ai 
dispositivi e al Webserver. 

 

PARAMETRI DI ZONA 

· Uscite associate. Mostra e consente di selezionare le uscite di controllo associate al termostato. 

· Configurazione termostato. Consente di configurare il termostato maestro come Maestro o Zona. 

* Nota: Non è possibile effettuare la configurazione come Maestro se esiste già un altro termostato configurato come tale. 

· Modo di utilizzo. Permette di configurare il termostato delle diverse zone del sistema in modo Base o Avanzato. È 
configurato come Avanzato per default. I parametri che possono essere controllati in modo Base sono: ON/OFF, 
temperatura impostata e velocità del ventilatore. 

Se è necessario configurare nuovamente il termostato come Avanzato, accedere al menu delle configurazioni avanzate 
e abilitare il modo di utilizzo Avanzato. 

· Tipi di impianto. Permette di configurare le sorgenti freddo e caldo nella zona selezionata o in tutte le zone del 
sistema. Le opzioni da configurare sono: 

- Aria: abilità il modo caldo/freddo ad aria nella zona selezionata. 

- Spento: disabilita la sorgente caldo/freddo nella zona selezionata. 

· Offset. Correzione della temperatura ambiente delle diverse zone del sistema in modo freddo e in modo caldo, con 
un fattore di correzione compreso tra - 2,5 °C e 2,5 °C a intervalli di 0,5 °C. Si trova configurato a 0 °C per default. 

· Reset termostato. Consente di resettare il termostato riportandolo al menu delle configurazioni iniziali. 

 



   

85 
 

ES 

EN 

FR 

IT 

PT 

DE 

AUTODIAGNOSI 

SCHEDA CENTRALE INNOBUS PRO6 (AZCE6IBPRO6) 

 

 

 

 

 

 

Significato 
D1 Ricezione dati dal bus domotico Lampeggia Verde 
D2 Trasmissione dati al bus domotico Lampeggia Rosso 
D3 Attività della scheda Lampeggia Verde 
D4 Trasmissione dati al bus di collegamento Airzone Lampeggia Rosso 
D5 Ricezione dati dal bus di collegamento Airzone Lampeggia Verde 
D6 On/Off macchina Lampeggia Verde 
D7 VMC- Caldaia Lampeggia Verde 

D10 Ricezione di dati via radio Commuta Verde 
D11 Alimentazione della scheda Fisso Rosso 
D18 Elemento associato Fisso Verde 
D19 Canale di associazione attivo Fisso Rosso 

 
Apertura motorizzazioni Acceso Verde 
Chiusura motorizzazioni Acceso Rosso 
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INTERFACCIA DI COMUNICAZIONE DAIKIN (AZX6QADAPTDAI) 

 

 

TERMOSTATI BLUEFACE E THINK (AZCE6BLUEFACEC / AZCE6THINKR) 

 

 

TERMOSTATO LITE RADIO (AZCE6LITER) 

 
 

 

Significato 
Error 1 Errore di comunicazione tra termostato e scheda centrale 
Error 5 Sonda di temperatura in circuito aperto 
Error 6 Sonda di temperatura in cortocircuito 
Error 8 Termostato Lite non trovato 
Error 9 Errore di comunicazione interfaccia - sistema 

Error 11 Errore di comunicazione interfaccia - unità 
 

Significato 

 Lampeggia di rosso velocemente Errore di comunicazione scheda centrale 
 

Significato 

D1 Alimentazione dell'interfaccia  Fisso Rosso 

D2 Attività del microprocessore Lampeggia Verde 
D3 Trasmissione dei dati verso il sistema Airzone Lampeggia Rosso 
D4 Ricezione dei dati dal sistema Airzone Lampeggia Verde 
D5 Trasmissione dei dati verso l'unità interna Lampeggia Rosso 
D6 Ricezione dei dati dall'unità interna Lampeggia Verde 
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 PRECAUÇÕES E POLÍTICA AMBIENTAL 

PRECAUÇÕES 

Para sua segurança e de seus dispositivos, siga as seguintes instruções: 

· Não manipule o sistema com as mãos molhadas ou húmidas. 

· Faça todas as conexões ou desconexões com o sistema de climatização sem alimentá-lo. 

· Tenha o cuidado de não fazer nenhum curto-circuito nas conexões do sistema. 
 
POLÍTICA MEDIOAMBIENTAL 

 

Nunca deite fora esse equipamento com o lixo doméstico. Caso não sejam tratados 
adequadamente, os produtos elétricos e eletrônicos podem liberar substâncias que causam 
danos ao meio ambiente. A imagem de um recipiente riscado ao meio indica coleta seletiva 
de dispositivos elétricos, que são tratados de maneira diferente do lixo urbano. Para uma 
gestão ambiental correta, no final de sua vida útil, os equipamentos elétricos deverão ser 
levados a centros de coleta. 

As peças desses equipamentos poderão ser recicladas. Portanto, respeite a regulamentação 
em vigor sobre proteção ambiental. 

Entregue o equipamento que não será mais utilizado ao seu distribuidor ou a um centro de 
coleta especializado. 

Os infratores estarão sujeitos às sanções e medidas estabelecidas pela Lei de proteção do 
meio ambiente. 

 

Para acessar toda a documentação técnica, autodiagnósticos, perguntas frequentes, vídeos de 
montagem e configuração do sistema, certificados e a declaração de conformidade, acesse a secção 

de Produtos da web Myzone: myzone.airzone.es/productos/ 

Para acessar a declaração de conformidade, acesse a:  
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declarat

ion_of_conformity_AZ6.pdf 

 
 

Através do presente documento, Corporación Empresarial Altra, S.L., declara que AZEZ6DAIxxxxxxx cumpre os requisitos 
básicos e outras disposições relevantes da diretiva 2014/53/EU. 

 

  

http://www.myzone.airzone.es/productos/
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declaration_of_conformity_AZ6.pdf
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declaration_of_conformity_AZ6.pdf
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 REQUISITOS GERAIS 
Siga rigorosamente as indicações deste manual: 

· O sistema deve ser instalado por um técnico qualificado. 

· Faça todas as conexões sem alimentação. 

· Localize e conecte os elementos conforme a regulamentação eletrônica vigente. 

· Para a conexão de comunicação com o sistema, utilize o cabo Airzone: cabo blindado e trançado, formado por 4 fios 
(2x0,22 mm2 + 2x0,5 mm2). 

· Não conecte o polo “-” no terminal “+”. Isso pode danificar o dispositivo. 

· Não coloque o barramento do sistema próximo a linhas de força, iluminação fluorescente, motores, etc., para que não 
haja interferência na comunicação. 

· Siga as seguintes recomendações para posicionar os termostatos:  

 

Importante: Um interruptor principal ou outro meio de desconexão que tenha uma separação constante em todos os polos 
deverá ser incorporado aos cabos de alimentação externa do sistema, de acordo com a regulamentação local e nacional 
pertinente. O sistema será reiniciado automaticamente caso a alimentação principal seja desligada. 
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 ELEMENTOS DO SISTEMA 

CENTRAL DO SISTEMA INNOBUS PRO6 (AZCE6IBPRO6) 

 Equipamento configurável eletrónico responsável pela gestão do sistema, mediante 
dispositivos com cabos e sem fios. Montagem em superfície.  

Funcionalidades: 

· Controlo e gestão do estado dos termostatos, até 6 zonas. 

· Salidas de alimentación para elementos motorizados. 

· Módulo de control On/Off zona remota, hasta 6 zonas. 

· Salida de relé configurable como ventilación mecánica (VMC) o caldera. 

· Gestión de pasarelas de control a equipos de climatización. 

· Comunicación con equipos de control integral de la instalación. 

· Comunicaciones con otros sistemas de control externo mediante bus de integración. 

 

Características técnicas 

 

 

 

Alimentaçao e consumo  Barramento de conexão Airzone 
Tipo de alimentação Vac Nº de portas 3 

V max 110 / 230 V Cabo blindado e trançado 2 x 0,22 + 2x0,5 mm2 
I max 250 mA V max 12 V 

Frequência 60/50 Hz Barramento domótico 
Consumo em stand-by 400 mW Nº de portas 1 

Consumo máximo 25 W Cabo blindado e trançado 2 x 0,22 + 2x0,5 mm2 

Proteção sobrecorrente módulo 250 mA Protocolo de comunicação 
MODBUS RS-485 
Par – 19200 bps 

Comunicaçoes rádio Salidas de motor 
Protocolo de comunicação Airzone Nº de salidas 6 

Frequência 868 MHz 
Nº máximo de motorizaciones por 

salidas  
2 

Potência de radiação 5 dBm Vmax ± 12 V 
Distância máxima em espaço livre 40 m Imax 150 mA 

Temperatura de operaçao Saídas de relé 
Armazenamento -20 … 70 ºC Nº de relés 2 
Funcionamento 0 … 50ºC V max 24 / 48 V 

Aspectos mecânicos I max 1 A 
Grau de proteção IP 20  

Peso 616 g   
Dimensões (WxHxD) 195x180x55,5 mm   

 

 

 

Type Airzone Central V1.3 
Licence 215562 

Application 
Variable air volume system (without h/c coil) 

Heating Cooling 
Control accuracy (K) 0.3 0.3 
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GATEWAY DE COMUNICAÇÃO DAIKIN (AZX6QADAPTDAI) 

Elemento que integra e melhora o funcionamento dos equipamentos de climatização 
Daikin e dos sistemas de zoneamento Airzone: 

· ON/OFF em função da existência de demanda nas zonas da instalação. 

· Troca automática do modo de funcionamento a partir do termostato Maestro 
Airzone (Stop, Ventilação, Frio, Calor e Seco). 

· Seleção automática da velocidade do ventilador em função do número de zonas 
em demanda, permitindo, em geral, o funcionamento sem bypass. 

· Ajuste da temperatura de referência da máquina em função das temperaturas de 
referência selecionadas nos termostatos de zona do sistema Airzone e no algoritmo Eco Adapt. 

 

Características técnicas 

 

Para consultar a listagem de compatibilidade do gateway de comunicação Daikin, faça o download de:  

http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/
UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf 

 

TERMOSTATO INTELIGENTE BLUEFACE (AZCE6BLUEFACEC) 

Interface gráfica em cores com ecrã capacitivo e acabamento em aço e cristal para o controlo de zona em um sistema Airzone. 
Alimentado através da central do sistema. Disponível em branco e negro.  

Funcionalidades: 

· 6 idiomas disponíveis (espanhol, inglês, francês, italiano, alemão e português). 

· Controlo de temperatura, modo de funcionamento e velocidade do ventilador 
(termostato mestre e instalação fancoil). 

· Leitura da temperatura ambiente e humidade relativa da zona. 

· Função Eco-Adapt. 

· Função Sleep. 

· Programações horárias de temperatura e modo. 

· Acesso remoto a outras zonas do sistema. 

 

  

Alimentaçao e consumo 
Alimentação Unidade interior 

V max 16 Vdc 
I max 25 mA 

Comunicaçao 
Tipo de cabo Trançado e blindado 

Fios de comunicação 2 x 0,75 mm2 
Temperaturas de operaçao 
Armazenamento -20 … 70 ºC 
Funcionamento 0 … 50ºC 

 

 

 

http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf
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Características técnicas  

 

 

TERMOSTATO THINK RÁDIO (AZCE6THINKR) 

Interface gráfica com ecrã de tinta de baixo consumo, botões capacitivos e acabamento em aço e cristal para o controlo de 
zona em um sistema Airzone. Comunicação via rádio. Alimentado através de batería de bateria de botão CR2450. Disponível 
em branco e negro. 

 Funcionalidades: 

· 6 idiomas disponíveis (espanhol, inglês, francês, italiano, alemão e português). 

· Controlo de temperatura, modo de funcionamento (termostato mestre) e 
velocidade do sistema (termostato mestre e instalação fancoil). 

· Leitura da temperatura ambiente e humidade relativa da zona. 

· Função Sleep. 

· Acesso remoto a outras zonas do sistema. 

 

Características técnicas 

 

Alimentaçao e consumo  Temperatura de operaçao 
Tipo de alimentação Vdc Armazenamento -20 … 70 ºC 

V max 12 V Funcionamento 0 … 50ºC 

I max 145 mA 
Intervalo da temperatura de 

referência 
15 … 30ºC 

Consumo em stand-by 0,876 W Precisão de leitura ±0,1 ºC 
Consumo máximo 1,74 W Precisão de representação ±0,1 ºC 

Conexão e comunicaçao Humidade relativa ±4 % 
Tipo de cabo Trançado e blindado Aspectos mecânicos 

Fios de comunicação 2 x 0,22 mm2 Montagem Em superfície mediante suporte 
Fios de alimentação 2 x 0,5 mm2 Grau de proteção IP 20 

Distância máxima 40 m Tipo de sonda Airzone_NTC_10K 
  Peso  198 g 
       

 

Alimentaçao e consumo  Temperaturas de operaçao 
Tipo de alimentação Vdc Almacenaje -20 … 70 ºC 

V max 3,3 V Funcionamento 0 … 50ºC 

I max 30 mA 
Intervalo da temperatura de 

referência 
15 … 30ºC 

Bateria CR2450 Precisão de leitura ±0,1 ºC 
Vida útil da bateria 2 anos Precisão de representação ±0,1 ºC 

Consumo em Stand-by  0,01 mW Humidade relativa ±4 % 
Consumo máximo 100 mW Aspectos mecànicos 

Conexão e comunicaçao Montagem Em superficie mediante suporte 
Frequência de comunicação 868 MHz Grau de proteção IP 20 

Potência máxima 0 dBm Tipo de sonda Airzone_NTC_10K 
Distância máxima em espaço livre 40 m Peso  180 g 

   Dimensões (WxHxD) 92x 92x15,85 mm 
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TERMOSTATO LITE RÁDIO (AZCE6LITER) 

Termostato com botões capacitivos e acabamento em aço e cristal para o controlo de 
temperatura de zona em um sistema Airzone. Comunicação vía rádio. Alimentado através de 
bateria de botão CR2450. Disponível em branco e negro. 

Funcionalidades: 

· On/Off da zona. 

· Controlo de temperatura de referência, em intervalos de 1°C, até o máximo de ±3°C.  

· Leitura da temperatura ambiente e humidade relativa. 

 
Características técnicas 

 
 

PLENUM MOTORIZADO PADRÃO (AZEZ6DAIST) 
O plenum motorizado padrão Airzone inclui: 

- Central do sistema. 

- Gateway de comunicação. 

- Comportas circulares de 200 mm de diâmetro. 

- Sistema de regulação manual de fluxo. 

- Entrada para ventilação mecânica controlada 
(VMC), diâmetro equivalente de 150 mm. 

Variação de até ±3 dB(A) sobre o nível de pressão sonora 
da unidade interior e peso máximo de 18 kg. 

Tamanho XS S M L XL 

Nº de 
comportas 

L x H x W (mm) 

2 / 3 930 x 300 x 454 930 x 300 x 454    

4  1140 x 300 x 454 1140 x 300 x 454   

5  1425 x 300 x 454 1425 x 300 x 454 1425 x 300 x 454  

6   1638 x 300 x 454 1638 x 300 x 454  

7 / 8    1425 x 515 x 454 1425 x 515 x 454 
 

Código de Plenum: AZEZ6DAIST07 [Tamanho] [Nº de comportas] 

Alimentaçao e consumo  Temperaturas de operaçao 
Tipo de alimentação Vdc Armazenamento -20 … 70 ºC 

V max 3,3 V Funcionamento 0 … 50ºC 

I max 30 mA 
Intervalo da temperatura de 

referência 
15 … 30ºC 

Bateria CR2450 Precisão de leitura ±0,1 ºC 
Vida útil da bateria 2 anos Precisão de leitura ±0,1 ºC 

Consumo em Stand-by  0,01 mW Humidade relativa ±4 % 
Consumo máximo 100 mW Aspectos mecânicos 

Conexão e comunicaçao Montagem Em superfície mediante suporte 
Frequência de comunicação 868 MHz Grau de proteção IP 20 

Potência máxima 0 dBm Tipo de sonda Airzone_NTC_10K 
Distância máxima em espaço livre 40 m Peso  184 g 

   Dimensões (WxHxD) 92x 92x15,85 mm 
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PLENUM MOTORIZADO BAIXO PERFIL (AZEZ6DAISL) 

O plenum motorizado de baixo perfil Airzone inclui:  

- Central do sistema. 

- Gateway de comunicação. 

- Comportas circulares de 150 mm de diâmetro. 

- Sistema de regulação manual de fluxo. 

- Entrada para ventilação mecânica controlada 
(VMC), diâmetro equivalente de 150 mm. 

Variação de até ±3 dB(A) sobre o nível de pressão sonora 
da unidade interior e peso máximo de 18 kg. 

Tamanho S M L 

Nº de comportas L x H x W (mm) 

2 / 3 720 x 210 x 444   

4  930 x 210 x 444  

5   1140 x 210 x 444 

Código de Plenum: AZEZ6DAISL01 [Tamanho] [Nº de comportas] 

 

 

INSTALAÇÃO DO SISTEMA 
Para instalar o sistema corretamente, siga os passos a seguir: 

 Faça todas as conexões elétricas (Ver secção Montagem e conexão). 

- Conecte o gateway de comunicação. 

- Conecte os diferentes elementos do sistema (termostatos, módulos, etc.) 

- Alimente a central. 

 Verifique se a montagem e a conexão do sistema estão corretas (Ver secção Verificação de montagem e conexão). 

 Configure o sistema. 

- Configure os diferentes termostatos do sistema (Ver as secções Configuração inicial e Configuração avançada). 

- Lembre-se de que os sistemas Airzone permitem a configuração de interfaces mestras e de zonas. A partir de um 
termostato mestre, poderá realizar uma troca de Modo, definir o grau de eficiência com a função Eco-Adapt ou 
selecionar as velocidades do seu equipamento. 

 Consulte o manual de usuário e instalação do sistema caso tenha qualquer outra dúvida. 

 Não requer manutenção.  
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 MONTAGEM DO SISTEMA 

MONTAGEM EASYZONE 

Importante: Recomenda-se isolar todas as peças metálicas do Easyzone que ficam em contacto com o exterior para evitar 
condensação. 

Lembre-se: As motorizações estão numeradas do seguinte modo: 

 

 

MONTAGEM NA UNIDADE INTERIOR 

 Posicione o Easyzone na boca de impulsão do equipamento e fixe-o com parafusos. 

 Depois de fixar os parafusos, isole o encaixe de conexão para evitar a formação de condensação. Utilize faixas de material 
isolante (lã de vidro ou de espuma de polietileno) de 25 mm de espessura. A largura destas faixas de isolamento é de 97 mm 
para o plenum motorizado padrão e de 37 mm para o plenum motorizado baixo perfil. 

 Fixe o Easyzone ao teto através das linguetas das extremidades com hastes rosqueadas. 
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MONTAGEM DA COMPORTA BYPASS 

 Com um golpe seco, retire a área pré-cortada das laterais correspondentes ao bypass. 

 Com uma lâmina, retire o isolante que cobre a zona do bypass e descubra as suas ranhuras de fixação. 

 Encaixe a comporta de bypass nas ranhuras e gire da esquerda para a direita até chegar ao limite. 

 Fixe a comporta de bypass no plenum com um parafuso rosca-chapa (Ø3,9 mm). 

 

 

MONTAGEM DA ENTRADA DE AR DE VENTILAÇÃO 

 Retire o encaixe elíptico fixado com parafusos.  

 Retire a chapa de proteção que cobre a entrada de ar exterior e fixe novamente o encaixe elíptico. 

 Dobre ou retire a tampa que se encontra na parte inferior das comportas de impulsão para permitir a passagem de ar. 
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SUBSTITUIÇÃO DO MOTOR 

 Desconecte o motor. 

 Solte o parafuso de fixação com uma chave Allen nº 3 e retire o motor da comporta. 

 Coloque o novo motor de forma que coincida com o prendedor. 

 Gire o motor até que o segundo prendedor coincida com o orifício para que a comporta fique na posição correta. 

 Insira e aperte o parafuso de fixação. 

 Conecte o cabo do motor. 
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MONTAGEM TERMOSTATOS (AZCE6BLUEFACEC / AZCE6THINKR / AZCE6LITER) 

Os termostatos da Airzone são montados na superfície através de suporte. Lembre-se que a distância máxima recomendada 
para este dispositivo é 40 metros. Para fixá-lo à parede, execute os passos a seguir: 

· Separe a parte traseira do termostato e faça as conexões pertinentes 
(AZCE6BLUEFACEC) ou insira a bateria de botão CR2450 (AZCE6THINKR e 
AZCE6LITER). 

· Fixe a parte traseira do termostato na parede. 

· Coloque o display sobre o suporte já fixado. 

· Coloque as hastes antivandalismo para melhor segurança do termostato 
(opcional). 

 

 CONEXÃO A UNIDADE INTERIOR 

 Retire a alimentação da unidade interior Daikin e do sistema Airzone. 

 Localize a conexão P1 P2 na unidade interior Daikin (onde o termostato é conectado). 

 Conecte o gateway Airzone à porta P1 P2 da unidade interior Daikin com um cabo blindado de dois fios. Lembre-se de 
respeitar a polaridade. 

Lembre-se: Não coloque o barramento do sistema próximo a linhas de força, iluminação fluorescente, motores, etc., para que não 
haja interferência na comunicação. 

 Configure os microswitch como requerido (ver tabela Microswitch). 

 Alimente a unidade interior e o sistema Airzone. Verifique os LEDs do gateway (autodiagnóstico). 

Nota: Desative a função Recuo nos comandos Daikin (BRC1E52A7,…) para que o sistema Airzone funcione corretamente.  

 Configurações> Configurações Locais> 1e-2-01. 

Caso tenha alguma dúvida, consulte o Manual de Instruções Daikin BRC1E52A7. 

 

 

P1 – Vermelho 

P2 - Negro 

SW1 Algoritmo 

 
ON* 

 

OFF 

Set point 
 -2 
 +4 

SW1 Descongelamento 

 
OFF* 

 ON 
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 MONTAGEM DO SISTEMA  
CENTRAL DO SISTEMA INNOBUS PRO6 (AZCE6IBPRO6) 

 

1.- Termostatos Airzone 

Conecte os elementos de controlo do sistema em qualquer um dos três terminais 

do barramento de conexão Airzone . A conexão pode ser realizada tanto em 
modo Barramento como em estrela. Respeite o código de cores. Fixe os cabos 
nas torres da central para maior segurança. 

 
Nos elementos rádio, verifique se a bateria foi inserida.  

 
2.- Alimentação do sistema 

Alimente a 110 / 230 Vac pela entrada de alimentação  e os elementos de controlo que necessitam 
de alimentação externa. Para isso, utilize cabo de 3x1,5 mm². Para a alimentação da central do 
sistema solte o bucim, caso necessário, e passe o cabo pelo orifício (Ø: 5-10 mm). Fixe os cabos ao 
terminal de acordo com a polaridade. Conecte o terminal à entrada de alimentação e aperte o bucim 
para fixar o cabo de alimentação. 
 
  

 

      
 

Nº Descrição 

 Barramento de conexão Airzone 

 Módulo de rádio 

 SW1 

 Barramento domótico  

 Gateway de comunicação  

 Saída de motor 

 Entrada alarme (normalmente fechada) 

 Sonda temperatura  

 VMC/Caldeira  

 Relé arranque-paragem AA  

 Alimentação  

 Módulo On/Off 
 

Importante: Para controlo das entradas do 
módulo, utilizar cabo blindado. 
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Importante: Um interruptor principal ou outro meio de desconexão que tenha uma separação constante em todos os polos    
deverá ser incorporado aos cabos de alimentação externa do sistema, de acordo com a regulamentação local e nacional 
pertinente. O sistema será reiniciado automaticamente caso a alimentação principal seja desligada. 

Lembre-se: Quando todas as conexões tiverem sido realizadas, posicione a tampa da central do sistema corretamente. 

 

Reset do sistema 

Caso necessite que o sistema retorne aos valores de fábrica, mantenha SW1 pressionado  até que o LED 
D19 deixe de piscar. Espere que os LEDs voltem ao seu estado normal para voltar a realizar a configuração 
inicial.  

 

Alteração da bateria 

Para substituir a bateria (CR2450), separe o termostato do seu suporte. 

Importante: Recomendamos a utilização de baterias de alta qualidade, 
semelhantes às fornecidas. Baterias de qualidade inferior podem reduzir a 
vida útil do dispositivo. 

Lembre-se de depositar a bateria retirada em um ponto de reciclagem 
adequado. 

Nota: Lembre-se de retirar o sistema antivandalismo antes de retirar o 
termostato da parede. 

 

 VERIFICAÇÃO DA MONTAGEM E CONEXÃO 

Verifique os seguintes ítems:  
- Estado dos LEDs da central e dos demais elementos de controlo conectados. Consulte a secção de Autodiagnostico da 

ficha técnica de cada elemento. 

- Alimentação dos termostatos com cabos e controlados por rádio. 

 
 
 

 CONFIGURAÇÃO INICIAL 
IMPORTANTE: Para associar os termostatos rádio, deverá abrir o canal rádio previamente. Para isso 

pressione SW1 , e o LED D19 ficará vermelho. Quando o canal estiver aberto, terá 15 minutos para realizar 
a associação. Caso o tempo se esgote, realize esta operação novamente. Lembre-se de não manter mais do 
que um canal aberto na mesma instalação simultaneamente, pois isso pode ocasionar associações 
incorretas. 

Pode também abrir o canal de associação rádio através dos termostatos Blueface e Think (ver secção Parâmetros do sistema) 
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CONFIGURAÇÃO INICIAL TERMOSTATOS BLUEFACE E THINK 

Importante: Após o início, não é possível voltar e todo o processo de configuração deverá ser finalizado. 

 Language/país 

Selecione o idioma que deseja e sua localização. Os idiomas disponíveis são: espanhol, inglês, francês, italiano, português e 
alemão. 

No caso dos termostatos Think, inicie a pesquisa de canal Rádio. Para começá-la, pressione Airzone. Confirme a associação 
rádio. Verifique se a cobertura é ideal (mínimo 30%) e confirme. 

 Endereço área 

Selecione a zona associada a este termostato. À cada zona corresponde uma saída de controlo (saída para motor ou relé de 
controlo de elementos radiantes). Deste modo, por exemplo, a zona 1 controlará a saída de motor 1. 

 Saídas associadas 

O sistema permite associar mais de uma saída de controlo a uma zona, em caso de necessidade. É possível gerenciar várias 
saídas de controlo a partir de um único termostato. 

 Configuração termostato 

Seleccione o funcionamiento do termostato: 

- Mestre: Permite o controlo de todos os parâmetros da instalação. 

- Zona: Permite unicamente o controlo de todos os parâmetros de zona. 

 Outras configurações 

Acesse o menu de configuração avançada (endereço do sistema, etapas de controlo, etc.) para realizar outras configurações 
e/ou ative a função básica, se desejar (ver secção Configuração avançada, Parâmetros de zona). 

 

Blueface 
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Think 

Importante: Utilize  para confirmar e  para voltar atrás, caso se encontre nos submenus. 

 

 

CONFIGURACIÓN INICIAL TERMOSTATO LITE 
 Importante: Para realizar a configuração do termostato Lite, deve-se 
retirá-lo da base. Quando os microswitch tiverem sido configurados, ele 
deverá ser recolocado em sua base. 

 Endereço área 

Selecione a zona associada a este termostato subindo o 
microswitch da zona correspondente.  
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 Saídas associadas 

Selecione outras saídas de controlo associadas à zona, caso necessite. O endereço da zona será o de menor valor 
selecionado. 

 Outras configurações 

Configure as outras funcionalidades do termostato LITE através do menu de configuração avançada de sua zona a 
partir de um termostato Blueface (ver secção Configuração avançada, Parâmetros de zona). 

O LED  piscará 5 vezes em verde para indicar que a associação está correta. Se a zona estiver ocupada, o LED piscará na cor 
vermelha. Caso o LED pisque duas vezes em vermelho, o termostato está fora de cobertura. 

Lembre-se: Caso necessite alterar o número de zona, faça primeiro o reset do termostato e inicie a sequência de associação. 

 

Reset termostato Lite 

Caso queira que o termostato Lite volte a ter os valores de fábrica, baixe todos os microswitch e coloque-o novamente na base. 

O LED  piscará duas vezes em verde confirmando a finalização do reset.  

 

 VERIFICAÇÃO DA CONFIGURAÇÃO INICIAL 

Verifique os seguintes itens:  

- Comunicação equipamento-sistema: Configure o sistema Airzone em um modo de funcionamento diferente de Stop 
e ligue a zona, gerando demanda nela.  

- Abertura-Fechamento de comportas e saídas de controlo: Ligue e gere demanda em todas as zonas. A seguir, apague 
e acenda cada zona para verificar se as saídas de controlo associadas estão corretas. 

Lembre-se: Por motivos de segurança, a última zona demorará 4 minutos para fechar-se. 

 

REGULAÇÃO DO FLUXO 
Importante: Comece o ajuste de fluxo nas comportas centrais até finalizar na comporta nº1. 

 

 

AJUSTE DE FLUXO (REG) 

1. Ligue e gere demanda em todas as zonas para abrir todas as comportas. 

2. Desligue a zona/comporta que será ajustada. 

3. Ajuste a abertura máxima desejada com a alavanca REG (I/II/III/IV). 

4. Ligue a zona e verifique se o fluxo está correto. 
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 AJUSTE DE AR MÍNIMO (A-M) 

1. Ligue e gere demanda em todas as zonas para abrir todas as comportas. 

2. Ajuste a abertura mínima desejada com a alavanca A-M (a/b/c/d). 

3. Desligue a zona e verifique se o fluxo de ar máximo está correto.  

 
 
 

 CONFIGURAÇÃO AVANÇADA 
Para acessar o menu de configuração avançada do Blueface e do termostato Think, siga os seguintes passos: 

Blueface 

 
Think 

 

Neste menu, poderá atuar sobre os parâmetros de sistema e de zona. 

 

  

 

     Pressão longa no botão 

    
Pressão longa no botão Pressão longa no botão Pressão curta no botão 

A-M REG 
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PARÂMETROS DO SISTEMA 

· Endereço do sistema. Permite definir o número do sistema em sua instalação. Por padrão, mostra o valor 1. O sistema 
mostrará os valores de endereço livres com um valor máximo de 247. 

· Intervalo de temperatura. Permite selecionar a temperatura máxima para o modo calor (19 – 30ºC) e a temperatura 
mínima para o modo frio (18 – 26ºC), em intervalos de 1°C. Caso queira, pode desativar um dos modos. Por padrão, a 
temperatura máxima de calor está configurada como 30°C e a temperatura mínima de frio como 18°C. 

· Tipo de abertura. Configuração do tipo de abertura da saída da comporta. A proporcionalidade gradua em 4 passos 
a abertura ou o fechamento da comporta em função da demanda de temperatura da zona, ajustando o fluxo da 
mesma. Por padrão, é configurado como Tudo/Nada. 

*Nota: A alteração deste parâmetro afeta todas as comportas motorizadas da instalação. Não é recomendado para grelhas 
inteligentes RINT e RIC. 

· Configuração relé. Permite modificar a lógica de funcionamento do relé VMC/Caldeira da central do sistema. (Por 
padrão VMC) 

· Q-Adapt (apenas para termostatos Think). Permite selecionar o algoritmo de controlo de fluxo que melhor se adapta à 
sua instalação de condutas. As opções disponíveis são:  

- Máximo: o sistema trabalha com velocidade máxima, independentemente do número de zonas.  

- Potência: trabalha com uma velocidade maior que em Padrão para favorecer o aumento de fluxo.  

- Padrão: el sistema modifica la velocidad en función del número de zona.  

- Silêncio: trabalha com uma velocidade menor que em Padrão para favorecer a redução de ruído.  

- Mínimo: trabalha com velocidade mínima, independentemente do número de zonas.  

· Canal rádio. Permite ativar/desativar o canal de associação rádio do sistema. 

· Informação (apenas para termostatos Think). Permite visualizar informações sobre: 

- A zona: Firmware, zona, associação, motor ou estado das comunicações. 

- O sistema: Firmware, configuração e informações de controladores de sistema e instalação. 

- Os dispositivos: Indica os elementos conectados ao sistema.  

 

PARÂMETROS DE ZONA 

· Saídas associadas. Mostra e permite selecionar as saídas de controlo associadas ao termostato. 

· Configuração termostato. Permite configurar o termostato como Mestre ou Zona. 

* Nota: Não é possível configurá-lo como Mestre caso já exista outro termostato configurado como tal. 

· Modo de uso. Permite configurar o termostato das diferentes zonas do sistema em modo Básico ou Avançado. Por 
padrão, é configurado como Avançado. Os parâmetros que podem ser controlados em modo Básico são: 

- On/Off. 

- Temperatura de referência. 

- Velocidade do ventilador. 

Caso necessite configurar novamente o termostato como Avançado, acesse o menu de configuração avançada e 
habilite o modo de uso Avançado. 

· Etapas controlo. Permite configurar as etapas de frio e calor na zona selecionada ou em todas as zonas do sistema. 
As opções a serem configuradas são: 

- Ar: Habilita calor/frio por ar na zona selecionada. 

- Off: Desativa a etapa de calor/frio na zona selecionada. 
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· Offset. Correção da temperatura ambiente das diferentes zonas do sistema, tanto em modo frio como em calor, com 
fator de correção entre - 2,5°C e 2,5°C em intervalos de 0,5°C. Por padrão, está configurado como 0°C. 

· Reset termostato. Permite fazer o reset do termostato, voltando ao menu de configuração inicial (ver secção 
Configuração inicial termostato Blueface). 

 

 

AUTODIAGNÓSTICO 

CENTRAL DO SISTEMA INNOBUS PRO6 (AZCE6IBPRO6) 

 

 

 

Significado 
D1 Receção de dados do barramento domótico Pisca Verde 
D2 Transmissão de dados do barramento domótico Pisca Vermelho 
D3 Atividade da central Pisca Verde 
D4 Transmissão de dados do barramento de conexão Airzone Pisca Vermelho 
D5 Receção de dados do barramento de conexão Airzone Pisca Verde 
D6 On/Off máquina Pisca Verde 
D7 VMC-Caldeira Pisca Verde 

D10 Receção de pacotes por rádio Comuta Verde 
D11 Alimentação da central Fixo Vermelho 
D18 Elemento associado Fixo Verde 
D19 Canal associação ativo Fixo Vermelho 

 
Abertura motorizações Ligado Verde 

Fechamento motorizações Ligado Vermelho 
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GATEWAY DE COMUNICAÇÃO DAIKIN (AZX6QADAPTDAI) 

 

 

TERMOSTATOS BLUEFACE Y THINK (AZCE6BLUEFACEC / AZCE6THINKR) 

 

 

TERMOSTATO LITE RÁDIO (AZCE6LITER) 

 

 

 

Significado  
Error 1 Falha de comunicação entre termostato e a central do sistema 
Error 5 Sonda de temperatura em circuito aberto 
Error 6 Sonda de temperatura em curto-circuito 
Error 8 Termostato Lite não encontrado 
Error 9 Erro de comunicação gateway - sistema 

Error 11 Erro de comunicação gateway -máquina 
 

Significado  

 Pisca rapidamente vermelho Falha de comunicaçao central do sistema 
 

Significado 
D1 Alimentação do gateway Fixo Vermelho 
D2 Atividade do microcontrolador Pisca Verde 
D3 Transmissão de dados até o sistema Airzone Pisca Vermelho 
D4 Receção de dados do sistema Airzone Pisca Verde 
D5 Transmissão de dados até a unidade interior Pisca Vermelho 
D6 Receção de dados da unidade interior Pisca Verde 
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 VORSICHTSMAßNAHMEN UND UMWELTRICHTLINIE 

VORSICHTSMAßNAHMEN 

Für Ihre eigene Sicherheit und die der Geräte beachten Sie bitte die folgenden Anweisungen: 

· Bedienen Sie das System nicht mit nassen oder feuchten Händen. 

· Führen Sie alle Anschluss- oder Trennarbeiten am Klimatisierungssystem ohne Stromversorgung durch. 

· Achten Sie darauf, dass Sie keinen Kurzschluss an einem Systemanschluss herstellen. 
 
UMWELTRICHTLINIE 

 

Diese Anlage darf nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Elektro- und Elektronikprodukte 
enthalten Stoffe, die umweltschädlich sein können, wenn sie nicht sachgemäß behandelt 
werden. Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne weist auf getrennte Abholung von 
Elektrogeräten hin und unterscheidet sich vom übrigen Siedlungsabfall. Im Sinne eines 
ordnungsgemäßen Abfallmanagements müssen sie am Ende ihrer Nutzungsdauer zu den 
vorgesehen Sammelstellen gebracht werden. 

Die Bestandteile sind recyclingfähig. Beachten Sie deshalb die geltenden Bestimmungen zum 
Umweltschutz. 

Bei Ersatz müssen Sie die Anlage an Ihren Händler zurückgeben, oder an einer speziellen 
Sammelstelle abliefern. 

Zuwiderhandlungen unterliegen Sanktionen und Maßnahmen, die im Umweltschutzrecht 
festgelegt sind. 

 

Um Zugriff auf die gesamten technischen Unterlagen, Selbstdiagnosen, häufigen Fragen, Montage- 
und Konfigurationsvideos zu erlangen und zertifikate, gehen Sie zum Abschnitt „Produkte“ auf der 

Myzone-Website: myzone.airzone.es/productos/ 

Um Zugriff auf die Konformitätserklärung, gehen Sie zum:  
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declarat

ion_of_conformity_AZ6.pdf 

 
 

Hiermit erklärt die Corporación Empresarial Altra, S.L., dass AZEZ6DAIxxxxxxx die grundlegenden Anforderungen und 
sonstigen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU erfüllt. 

 

  

http://www.myzone.airzone.es/productos/
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declaration_of_conformity_AZ6.pdf
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declaration_of_conformity_AZ6.pdf
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 ALLGEMEINE ANFORDERUNGEN 
Befolgen Sie genau die in dieser Anleitung angegebenen Hinweise: 

· Das System muss durch einen zugelassenen Techniker installiert werden. 

· Führen Sie alle Anschlussarbeiten ohne jegliche Stromversorgung durch. 

· Verlegen Sie und schließen Sie die Elemente gemäß den geltenden Vorschriften für elektronische Einrichtungen an. 

· Verwenden Sie das Airzone-Kabel für den Anschluss der Verbindung mit dem System: Abgeschirmtes, umflochtenes, 
vierdrähtiges Kabel (2x0,22 mm2 + 2x0,5 mm2). 

· Den Minuspol („-“) nicht an die Plusklemme („+“) anschließen. Dadurch kann das Gerät beschädigt werden. 

· Legen Sie den Systembus nicht neben Stromleitungen, Leuchtstoffröhren, Motoren etc., welche die Verbindungen 
stören können. 

· Beachten Sie die folgenden Empfehlungen für die Lage der Thermostate:  

 

Wichtig: In die Verkabelung der externen Stromversorgung des Systems muss gemäß den entsprechenden lokalen und 
nationalen Vorschriften ein Hauptschalter oder sonstige Abschaltvorrichtung eingebunden werden, die eine konstante 
Trennung aller Pole aufweisen. Das System wird automatisch neu gestartet, wenn der Hauptstrom ausgeschaltet ist. 
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 SYSTEMKOMPONENTEN 

SYSTEMZENTRALE INNOBUS PRO6 (AZCE6IBPRO6) 

 Elektronisches Gerät zur Systemverwaltung über verkabelte und funkverbundene 
Geräte. Oberflächenmontage.  

Funktionen: 

· Steuerung und Verwaltung des Thermostat-Status, bis zu 6 Zonen. 

· Stromversorgungsausgang für motorisierte Elemente. 

· Ein/Aus-Steuermodul Fernbereich, bis zu 6 Zonen. 

· Als mechanische Lüftung (KWL) oder Kessel konfigurierbare Relaisausgänge. 

· Verwaltung Steuer-Gateways zu Klimaanlagen. 

· Kommunikation mit ganzheitlichen Steuergeräten der Installation. 

· Kommunikationen mit sonstigen externen Steuersystemen über Integrationsbus. 

 

Technische daten 

 

 

 

Stromversorgung und Verbrauch  Airzone Anschlussbus 
Frequenz Vac Anzahl Ausgänge 3 

V max 110 / 230 V Abgeschirmtes Kabel und umflochten 2 x 0,22 + 2x0,5 mm2 
I max 250 mA V max 12 V 

Frequenz 60/50 Hz Haustechnikbus 
Stand-by-Leistungsaufnahme 400 mW Anzahl Ausgänge 1 

Max. Leistungsaufnahme 25 W Abgeschirmtes Kabel und umflochten 2 x 0,22 + 2x0,5 mm2 

Überstromschutz Modul 250 mA Kommunikationsprotokoll 
MODBUS RS-485 
Par – 19200 bps 

Funkverbindungen Motorausgänge 
Kommunikationsprotokoll Airzone Anzahl Ausgänge 6 

Frequenz 868 MHz Max. Anzahl Antriebe pro Ausgänge 2 
Strahlungsleistung 5 dBm Vmax ± 12 V 

Max. Abstand im freien Raum 40 m Imax 150 mA 
Betriebstemperaturen Relaisausgänge 

Lagerung -20 … 70 ºC Anzahl Relais 2 
Betrieb 0 … 50ºC V max 24 / 48 V 

Mechanische Aspekte I max 1 A 
Schutzklasse IP 20  

Gewicht 616 g   
Abmessungen (WxHxD) 195x180x55,5 mm   

 

 

 

Type Airzone Central V1.3 
Licence 215562 

Application 
Variable air volume system (without h/c coil) 

Heating Cooling 
Control accuracy (K) 0.3 0.3 
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DAIKIN-KOMMUNIKATIONS-GATEWAY (AZX6QADAPTDAI) 

 Das Element integriert den Betrieb der Daikin-Klimaanlagen und die Airzone-Systeme zur 
Zoneneinteilung im Hinblick auf einen verbesserten Betrieb: 

· Ein-Aus je nach Vorliegen von Bedarf in den Installationszonen. 

· Automatischer Wechsel der Betriebsart über den Airzone-Masterthermostat 
(Stopp, Lüftung, Kälte, Wärme und Trocken). 

· Automatische Wahl der Ventilatorgeschwindigkeit je nach Anzahl der Bedarf 
meldenden Zonen, wobei generell der Betrieb ohne Bypass-Ventil möglich ist. 

· Anpassung der Solltemperatur je nach den an den Thermostaten der Zonen des 
Airzone-Systems eingestellten Solltemperaturen und des Eco-Adapt-Algorithmus. 

 

Technische daten 

 

Zum Nachschlagen in der Kompatibilitätsliste des Daikin-Kommunikations-Gateways laden Sie die Datei herunter:  

http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/
UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf 

 

INTELLIGENTER BLUEFACE-THERMOSTAT (AZCE6BLUEFACEC) 

Grafische Schnittstelle mit kapazitivem Farbdisplay aus Stahl und Glas zur Zonensteuerung in einem Airzone-System. 
Stromversorgung über Systemzentrale. In Weiß und Schwarz lieferbar.  

 Funktionen: 

· 6 Sprachen stehen zur Verfügung (Spanisch, Englisch, Französisch, Italienisch, 
Deutsch und Portugiesisch). 

· Temperatursteuerung, Betriebsmodus und Ventilatorgeschwindigkeit 
(Masterthermostat und Gebläsekonvektoranlage). 

· Ablesen der Raumtemperatur und relativen Luftfeuchtigkeit der Zone. 

· Eco-Adapt-Funktion. 

· Sleep-Funktion. 

· Zeitprogrammierungen für Temperatur und Modus. 

· Ferngesteuerter Zugriff auf andere Systemzonen. 

 

  

Stromversorgung und Verbrauch 
Versorgungsart Innengerät 

V max 16 Vdc 
I max 25 mA 

Verbindungen 
Kabeltyp Umflochten und abgeschirmt 

Kommunikationsleitung 2 x 0,75 mm2 
Betriebstemperaturen 

Lagerung -20 … 70 ºC 
Betrieb 0 … 50ºC 

 

 

 

http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf
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Technische daten  

 

 

THINK -FUNK-THERMOSTAT (AZCE6THINKR) 

Grafische Schnittstelle mit energiesparendem Tintendisplay, kapazitiven Drucktasten und Ausführung aus Stahl und Glas zur 
Zonensteuerung in einem Airzone-System. unkverbindungen. Stromversorgung über Knopfzellenbatterie CR2450. In Weiß und 
Schwarz lieferbar. 

 Funktionen: 

· 6 Sprachen stehen zur Verfügung (Spanisch, Englisch, Französisch, Italienisch, 
Deutsch und Portugiesisch). 

· Temperatursteuerung, Betriebsmodus (Masterthermostat) und 
Systemgeschwindigkeit (Masterthermostat und Fancoil-Anlage). 

· Ablesen der Raumtemperatur und relativen Luftfeuchtigkeit der Zone. 

· Sleep-Funktion. 

· Ferngesteuerter Zugriff auf andere Systemzonen. 

 

Technische daten 

 

Stromversorgung und Verbrauch  Betriebstemperaturen 
Versorgungsart Vdc Lagerung -20 … 70 ºC 

V max 12 V Betrieb 0 … 50ºC 
I max 145 mA Zulässige Luftfeuchtigkeit 15 … 30ºC 

Consumo Stand-by 0,876 W Ablesegenauigkeit ±0,1 ºC 
Max.Leistungsaufnahme 1,74 W Angabegenauigkeit ±0,1 ºC 

Anschluss und Verbindungen Relative Luftfeuchtigkeit ±4 % 

Kabeltyp 
Umflochten und 
abgeschirmt Mechanische Aspekte 

Kommunikationsleitung 2 x 0,22 mm2 Montage Oberfläche mittels Halterung 
Versorgungsleitung 2 x 0,5 mm2 Schutzklasse IP 20 

Max. Abstand 40 m Sondentyp Airzone_NTC_10K 
  Gewicht 198 g 
  Abmessungen (WxHxD) 92x 92x15,85 mm 

 

Stromversorgung und Verbrauch  Betriebstemperaturen 
Versorgungsart Vdc Lagerung -20 … 70 ºC 

V max 3,3 V Betrieb 0 … 50ºC 
I max 30 mA Solltemperaturbereich 15 … 30ºC 

Batterie CR2450 Ablesegenauigkeit ±0,1 ºC 
Batterielebensdauer 2 jahre Angabegenauigkeit ±0,1 ºC 

Stand-by-Leistungsaufnahme 0,01 mW Relative Luftfeuchtigkeit ±4 % 
Max.Leistungsaufnahme 100 mW Mechanische Aspekte 

Anschluss und Verbindungen Montage Oberfläche mittels Halterung 
Anschluss und Verbindungen 868 MHz Schutzklasse IP 20 

Max. Leistung 0 dBm Sondentyp Airzone_NTC_10K 
Max. Abstand im freien Raum 40 m Gewicht 180 g 

   Abmessungen (WxHxD) 92x 92x15,85 mm 
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 LITE-FUNK-THERMOSTAT (AZCE6LITER) 

Thermostat mit kapazitiven Drucktasten und Ausführung aus Stahl und Glas zur Temperatur-
Zonensteuerung in einem Airzone-System. Funkverbindungen. Stromversorgung über 
Knopfzellenbatterie CR2450. In Weiß und Schwarz lieferbar. 

Funktionen: 

· Ein/Aus der Zone. 

· Steuerung der Solltemperatur in Schritten von 1 °C, bis zu höchstens ±3 °C.  

· Ablesen der Raumtemperatur und relativen Luftfeuchtigkeit. 

 

Technische daten 

 
 

MOTORISIERTES STANDARD-PLENUM (AZEZ6DAIST) 

Das motorisierte Airzone-Standard-Plenum enthält: 

- Systemzentrale. 

- Kommunikations-Gateway für Daikin-Anlagen. 

- Kreisventile 200 mm Durchmesser. 

- Manuelles System zur urchflussmengenregelung. 

- Eingang für die kontrollierte mechanische 
Lüftung (KML), Durchmesser entsprechend 
150 mm. 

Schwankung von bis zu ±3 dB(A) des Schalldruckpegels 
des Innengeräts und 18 kg Höchstgewicht. 

Größe XS S M L XL 

Anzahl Ventile L x H x W (mm) 

2 / 3 930 x 300 x 454 930 x 300 x 454    

4  1140 x 300 x 454 1140 x 300 x 454   

5  1425 x 300 x 454 1425 x 300 x 454 1425 x 300 x 454  

6   1638 x 300 x 454 1638 x 300 x 454  

7 / 8    1425 x 515 x 454 1425 x 515 x 454 
 

Código de Plenum: AZEZ6DAIST07 [Größe] [Anzahl Ventile] 

Stromversorgung und Verbrauch  Betriebstemperaturen 
Versorgungsart Vdc Lagerung -20 … 70 ºC 

V max 3,3 V Betrieb 0 … 50ºC 
I max 30 mA Solltemperaturbereich 15 … 30ºC 

Batterie CR2450 Ablesegenauigkeit ±0,1 ºC 
Batterielebensdauer 2 jahre Angabegenauigkeit ±0,1 ºC 

Stand-by-Leistungsaufnahme 0,01 mW Relative Luftfeuchtigkeit ±4 % 
Max.Leistungsaufnahme 100 mW Mechanische Aspekte 

Anschluss und Verbindungen Montage Oberfläche mittels Halterung 
Kommunikationsfrequenz 868 MHz Schutzklasse IP 20 

Max. Leistung 0 dBm Sondentyp Airzone_NTC_10K 
Max. Abstand im freien Raum 40 m Gewicht 184 g 

   Abmessungen (WxHxD) 92x 92x15,85 mm 
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MOTORISIERTES FLACHPROFIL-PLENUM (AZEZ6DAISL) 

Das motorisierte Airzone-Flachprofil-Plenum enthält:  

- Systemzentrale. 

- Kommunikations-Gateway für Daikin-Anlagen. 

- Kreisventile 150 mm Durchmesser. 

- Manuelles System zur Durchflussmengenregelung. 

- ingang für die kontrollierte mechanische Lüftung 
(KML), Durchmesser entsprechend 150 mm. 

Schwankung von bis zu ±3 dB(A) des Schalldruckpegels des 
Innengeräts und 18 kg Höchstgewicht. 

Größe S M L 

Anzahl Ventile L x H x W (mm) 

2 / 3 720 x 210 x 444   

4  930 x 210 x 444  

5   1140 x 210 x 444 

Código de Plenum: AZEZ6DAISL01 [Größe] [Anzahl Ventile] 

 

 

SYSTEMINSTALLATION 
Beachten Sie die folgenden Schritte für eine sachgerechte Installation Ihres Airzone-Systems: 

 Fü0hren Sie alle Anschlussarbeiten durch (siehe Abschnitt Montage und Zentralanschluss des Systems). 

- Schließen Sie das Verbindungs-Gateway an. 

- Schließen Sie die verschiedenen Elemente an, über die das System verfügt (Thermostate, Module etc.). 

- Schließen Sie die Zentrale an den Strom an. 

 Kontrollieren Sie, dass Montage und Anschluss sachgerecht durchgeführt wurden (siehe Abschnitt Kontrolle von 
Montage und Anschluss). 

 Konfigurieren Sie das System. 

- Konfigurieren Sie die verschiedenen Thermostate des Systems (siehe Abschnitte Erstkonfiguration und Erweiterte 
Konfiguration). 

 Sochlagen Sie in der Bedienungs- und Installationsanleitung des Systems nach, wenn Sie weitere Fragen haben. 
 Wartungsfrei.  
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 EASYZONE-MONTAGE 

EASYZONE-MONTAGE 

Wichtig: Es wird empfohlen, sämtliche Metallteile des Easyzone mit Außenkontakt zu isolieren, um das Auftreten von 
Kondensation zu vermeiden. 

Beachten Sie: Die Motorisierungen sind folgendermaßen nummeriert: 

 

 

MONTAGE AN INNENGERÄT 

 Setzen Sie den Easyzone auf die Einlauföffnungen des Geräts und schrauben Sie ihn daran fest. 

 Stellen Sie nach Anziehen der Schrauben sicher, dass der Anschlussstutzen zur Vermeidung von Kondensationsbildung 
isoliert ist. Verwenden Sie Bänder aus Isolierstoff (Glaswolle oder Polyethylenschaum) mit 25 mm Dicke. Die Breite der 
Isolierbänder beträgt 97 mm für das motorisierte Standardplenum und 37 mm für das motorisierte Flachprofilplenum. 

 Befestigen Sie den Easyzone mithilfe der Plättchen an den Enden mittels Gewindestangen an der Decke. 
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MONTAGE DES BYPASSVENTILS 

 Entfernen Sie den vorgestanzten Bereich an den Seitenteilen für das Bypassventil mit einem kurzen Schlag. 

 Entfernen Sie mit einem Messer die Isolierung, die den Bereich des Bypassventils bedeckt, und finden Sie die 
Befestigungsschlitze für das Bypassventil. 

 Lassen Sie das Bypassventil in die Schlitze einrasten und drehen Sie von links nach rechts bis zum Anschlag. 

 Befestigen Sie das Bypassventil an das Plenum mittels Blechschrauben (Ø3,9 mm). 

 

 

MONTAGE DES LUFTEINLASSES FÜR DIE LÜFTUNG 

 Entfernen Sie den angeschraubten elliptischen Kragen.  

 Entfernen Sie das Schutzblech, das den Außeneinlass abdeckt, und schrauben Sie den elliptischen Kragen wieder an. 

 Falten oder schneiden Sie die Abdeckung, die sich im unteren Bereich der Ventile befindet, um den Luftdurchgang zu 
ermöglichen. 
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MOTORWECHSEL 

 Trennen Sie den Motor ab. 

 Lösen Sie die Befestigungsschraube mit einem Inbusschlüssel Nr. 3 und entfernen Sie den Ventilmotor. 

 Setzen Sie den neuen Motor so ein, dass er mit dem Bolzen übereinstimmt. 

 Drehen Sie den Motor bis der zweite Bolzen mit der Öffnung übereinstimmt, damit das Ventil in der richtigen Position 
platziert wird. 

 Setzen Sie die Befestigungsschraube ein und ziehen Sie an. 

 Schließen Sie das Motorkabel an. 
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MONTAGE TERMOSTATOS (AZCE6BLUEFACEC / AZCE6THINKR / AZCE6LITER) 

Die verkabelten Airzone-Thermostate werden über eine Halterung an Oberflächen montiert. Beachten Sie, dass die maximale 
Entfernung für diese Vorrichtung nicht über 40 Meter betragen sollte. Zum Wandeinbau führen Sie die folgenden Schritte 
durch: 

· Trennen Sie die Rückseite des Thermostats ab und stellen Sie die 
entsprechenden Verbindungen her (AZCE6BLUEFACEC) nd legen Sie die 
Knopfzellenbatterie CR2450 ein (AZCE6THINKR y AZCE6LITER). 

· Befestigen Sie die Rückseite des Thermostats an der Wand. 

· Platzieren Sie das Display auf der installierten Halterung. 

· Zum besseren Halt des Thermostats bringen Sie das zerstörungssichere 
Gestänge an). 

 

 VERBINDUNG INNENGERÄT  
 Trennen Sie die Stromversorgung des Daikin-Innengeräts sowie des Airzone-Systems. 

 Suchen Sie den Anschluss P1, P2 am Daikin-Innengerät. (Dort, wo der Thermostat angeschlossen wird). 

 Schließen Sie das Airzone-Gateway an Port P1 P2 des Daikin-Innengeräts mithilfe eines zweiadrigen, abgeschirmten Kabels 
an. Achten Sie auf die Polarität. 
Wichtig: Legen Sie den Systembus nicht neben Stromleitungen, Leuchtstoffröhren, Motoren etc., welche die Verbindungen stören 
können. 

 Konfigurieren Sie die Mikroswitche nach Bedarf (siehe Mikroswitch-Tabelle). 

 Schließen Sie die Stromversorgung des Innengeräts sowie des Airzone-Systems an. Überprüfen Sie die LEDs des Gateways 
(Selbstdiagnose). 

Hinweis: Deaktivieren Sie den Rücksetzfunktion-Betrieb an den Daikin-Bedienungen (BRC1E52A7,…) für einen sachgemäßen Betrieb 
des Airzone-Systems.  

 Einstellungen > Settingslist IG > 1e-2-01. 

Bei Fragen schlagen Sie bitte in der Daikin-Anleitung BRC1E52A7 nach. 

 

 

P1 – Rot 

P2 - Schwarz 

SW1 Algorithmus 

 
ON* 

 

OFF 

Set point 
 -2 
 +4 

SW1 Abtauen 

 
OFF* 

 ON 
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 MONTAGE DES SYSTEMS  

SYSTEMZENTRALE INNOBUS PRO6 (AZCE6IBPRO6) 

 

1.- Airzone-Thermostat 

Schließen Sie die Steuerelemente des Systems an eine der 3 Klemmen am 

Airzone Anschlussbus an . Der Anschluss kann sowohl im Bus-Modus als auch 
als Sternschaltung erfolgen. Befestigen Sie die Kabel zur Sicherheit an den 
Haltern der Zentrale. 

 
Kontrollieren Sie bei den Funkelementen, dass die Batterie eingelegt ist.  

 
2.- System-Stromversorgung 
Schließen Sie die Systemzentrale an 110/230 Vac sowie die Steuerelemente, die eine externe 

Stromversorgung benötigen, über den Stromversorgungseingang  an. Verwenden Sie dazu ein 
Kabel mit 3x1,5 mm². Zur Stromversorgung der Systemzentrale lösen Sie bei Bedarf die Stopfbuchse, 
führen das Kabel durch die Öffnung (Ø: 5-10 mm) und befestigen die Kabel an der Klemme. Achten 
Sie auf die Polarität. Schließen Sie die Klemme an die Stromversorgung an und ziehen Sie die Stopfbuchse an, um das Netzkabel 
zu befestigen. 
 
  

 

      
 

Nº Beschreibung 

 Airzone Anschlussbus 

 Funkmodul 

 SW1 

 Haustechnikbus 

 Daikin-Kommunikations-Gateway  

 Motorausgänge 

 Alarmeingang (normal geschlossen) 

 Temperatursonde 

 KML/Kessel  

 AC-Start-Stopp-Relais 

 Versorgung 

 Ein/Aus-Modul 
 

Wichtig: Zur Steuerung der Moduleingänge ist ein 
abgeschirmtes Kabel zu verwenden. 
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Wichtig: In die Verkabelung der externen Stromversorgung des Systems muss gemäß den entsprechenden lokalen und 
nationalen Vorschriften ein Hauptschalter oder sonstige Abschaltvorrichtung eingebunden werden, die eine konstante 
Trennung aller Pole aufweisen. Das System wird automatisch neu gestartet, wenn der Hauptstrom ausgeschaltet ist.  

Beachten Sie: Nach Durchführung aller Anschlussarbeiten prüfen Sie, dass die Abdeckung der Systemzentrale wieder 
ordnungsgemäß angebracht ist. 

 

System-Reset 

Falls Sie das System auf Werkseinstellungen zurücksetzen müssen, halten Sie SW1  gedrückt, bis die 
LED D19 aufhört, zu blinken. Warten Sie, bis die LEDs in ihren Normalzustand zurückkehren, bevor Sie die 
Erstkonfiguration erneut durchführen.  

 

Batterie-Wechsel 

Um die Batterie auszutauschen, nehmen Sie den Thermostat aus seiner 
Halterung und ersetzen Sie die Batterie (CR2450). 

Wichtig: Es wird empfohlen, erstklassige Markenbatterien, ähnlich den 
mitgelieferten Batterien, zu verwenden. Eine Batterie niedrigerer Qualität 
kann die Nutzungsdauer verringern. 

Achten Sie darauf, die herausgenommene Batterie an einer geeigneten 
Recycling-Sammelstelle zu deponieren. 

Hinweis: Denken Sie daran, das zerstörungssichere System zu entfernen, 
bevor Sie den Thermostat von der Wand abnehmen. 

 

 KONTROLLE VON MONTAGE UND ANSCHLUSS 

Kontrollieren Sie die folgenden Punkte:  
- Zustand der LEDs der Zentrale und der übrigen angeschlossenen Steuerelemente. Halten Sie sich an den Abschnitt 

„Selbstdiagnose“ in den Datenblättern der jeweiligen Elemente. 

- Stromversorgung der Kabel- und Funk-Thermostate. 

 
 
 

 ERSTKONFIGURATION 
Wichtig: Um die Funkthermostate zu pairen, müssen Sie zunächst den Funkkanal öffnen. Drücken Sie dazu 

auf SW1 ; die LED D19 leuchtet dann rot ohne Unterbrechung. Nach dem Öffnen haben Sie 15 Minuten 
Zeit, um das Pairing durchzuführen. Wenn die Zeit abgelaufen ist, müssen Sie diesen Vorgang wiederholen. 
Achten Sie darauf, dass nicht mehr als 1 Kanal gleichzeitig in derselben Anlage geöffnet ist; andernfalls kann 
es zu Pairingfehlern kommen. 

Sie können auch den Funk-Pairingkanal über die Blueface- und Think-Thermostate öffnen (siehe Abschnitt Systemparameter) 
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BLUEFACE- UND THINK-THERMOSTATE 
Wichtig: Sobald Sie mit der Konfiguration beginnen, können Sie nicht zurück und müssen den gesamten Konfigurationsprozess 
durchführen. 

 Sprache/Land 

Wählen Sie die gewünschte Sprache und den Standort. Folgende Sprachen stehen zur Verfügung: Spanisch, Englisch, 
Französisch, Italienisch, Deutsch, Portugiesisch. 

Starten Sie bei den Think-thermostaten die Suche des Funkkanals. Drücken Sie dazu auf „Airzone“, um die Suche zu starten. 
Bestätigen Sie das Funk-Pairing. Achten Sie darauf, dass der Empfang optimal ist (mindestens 30 %) und bestätigen Sie. 

 Zonenadresse 

Wählen Sie die mit diesem Thermostat verbundene Zone. Jeder Zone entspricht ein Steuerausgang. So steuert z. B. die Zone 1 
den Motorausgang 1. 

 Verbundene Ausgänge 

Falls erforderlich, ermöglicht das System, eine Zone mit mehr als einem Steuerausgang zu verbinden. Dadurch können mehrere 
Steuerausgänge durch einen einzigen Thermostat verwaltet werden. 

 Thermostat-Konfiguration 

Wählen Sie die Betriebsart des Thermostats: 

- Master: Ermöglicht die Steuerung aller Parameter der Anlage. 

- Zone: Ermöglicht nur die Steuerung der Zonenparameter. 

 Andere Konfigurationen 

Gehen Sie auf das Menü für die erweiterte Konfiguration (Systemadresse, Kontrollstufen...), um andere Konfigurationen 
vorzunehmen, und/oder aktivieren Sie gegebenenfalls die Basisfunktion (siehe Abschnitt Erweiterte Konfiguration, 
Zonenparameter). 

Blueface 
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Think  

Wichtig: Verwenden Sie bitte  zum Bestätigen und  um zurückzugehen, falls Sie sich in Untermenüs befinden. 

 

 

 
CONFIGURACIÓN INICIAL TERMOSTATO LITE 
 Wichtig: Um den Lite-Thermostat zu konfigurieren, müssen Sie ihn von 
seiner Basis entfernen. Nachdem Sie die Mikroschalter konfiguriert 
haben, setzen Sie ihn wieder auf seine Basis. 

 Zonenadresse 

Wählen Sie die mit diesem Thermostat verbundene Zone, 
indem Sie den Mikroschalter für die entsprechende Zone 
hochdrücken.  
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 Verbundene Ausgänge 

Wählen Sie gegebenenfalls andere Steuerausgänge, die mit der Zone verbunden sind. Die Zonenadresse ist 
diejenige mit dem niedrigsten ausgewählten Wert. 

 Andere Konfigurationen 

Konfigurieren Sie die übrigen Funktionen des LITE-Thermostats über das Menü für erweiterte Konfiguration Ihrer Zone 
mit einem Blueface-Thermostat (siehe Abschnitt Erweiterte Konfiguration, Zonenparameter) oder Webserver Cloud 
(siehe Installationsanleitung für Webserver Cloud). 

Die LED  blinkt 5 Mal grün, um anzuzeigen, dass das Pairing in Ordnung ist. Falls sie ein Mal rot blinkt, heißt das, dass die 
Zone belegt ist, und falls sie 2 Mal rot blinkt, heißt das, dass der Thermostat keinen Empfang hat. 

Beachten Sie: Wenn Sie die Zonennummer ändern müssen, setzen Sie zuerst den Thermostat zurück und starten Sie die Pairing-
Sequenz. 

 
Reset Lite-Thermostat 

Falls Sie zu den Werkseinstellungen des Lite-Thermostats zurückkehren möchten und drücken Sie alle Mikroschalter an der 

Basis nach unten. Die LED  blinkt zwei Mal grün als Bestätigung, dass das Reset abgeschlossen ist.  

 

 KONTROLLE DER ERSTKONFIGURATION 

Kontrollieren Sie die folgenden Punkte:  

- Verbindung Gerät-System: Konfigurieren Sie das Airzone-System in einem anderen Betriebsmodus als Stopp und 
schalten Sie die Zone ein, indem Sie in ihr Bedarf erzeugen. Prüfen Sie, dass der vom Masterthermostat vorgegebene 
Modus auf dem Thermostat des Innengeräts erscheint und sich die Solltemperatur darin ändert.  

- Öffnen-Schließen der Ventile und Steuerausgänge: Schalten Sie ein und erzeugen Sie Bedarf in allen Zonen. Schalten 
Sie anschließend jede Zone ein und aus, um zu kontrollieren, dass die verbundenen Steuerausgänge die richtigen sind. 

Beachten Sie: Aus Sicherheitsgründen verzögert sich das Schließen der letzten Zone um 4 Minuten. 

 

DURCHFLUSSMENGENREGELUNG 
Wichtig: Starten Sie die Durchflussmengenregelung an den zentralen Ventilen, bis Sie am Ventil Nr. 1 zum Abschluss kommen. 

 

 

DURCHFLUSSMENGENEINSTELLUNG (REG) 

1. Schalten Sie ein und erzeugen Sie Bedarf in allen Zonen, um alle Ventile zu öffnen. 

2. Schalten Sie die Zone/das Ventil aus, die/das Sie einstellen möchten. 

3. Stellen Sie die gewünschte maximale Öffnung mit dem Hebel REG ein (I/II/III/IV). 
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4. Schalten Sie die Zone ein und kontrollieren Sie, dass die Durchflussmenge richtig ist. 

 

 EINSTELLUNG DER MINDESTLUFT (A-M) 

1. Schalten Sie ein und erzeugen Sie Bedarf in allen Zonen, um alle Ventile zu öffnen. 

2. Stellen Sie die gewünschte Mindestöffnung mit dem Hebel A-M ein (a/b/c/d) 

3. Schalten Sie die Zone aus und kontrollieren Sie, dass die Mindestdurchflussmenge richtig ist.  

 
 
 

 ERWEITERTE KONFIGURATION 
Folgen Sie diesen Schritten, um zum Menü Erweiterte Konfiguration des Blueface und des Think-Thermostats zu gelangen: 

Blueface 

 
Think 

 

In diesem Menü können Sie die System- und Zonenparameter einstellen. 

  

 

     Langes Drücken 

    
Langes Drücken Langes Drücken Kurzes Drücken 

A-M REG 
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SYSTEMPARAMETER 

· Systemadresse. Ermöglicht die Festlegung der Systemnummer in Ihrer Anlage. Die Voreinstellung zeigt den Wert 1 
an. Das System zeigt die freien Adressen mit einem Höchstwert von 247 an. 

· Temperaturbereich. Ermöglicht die Auswahl der Höchsttemperatur für den Heizmodus (19 – 30 °C) und der 
Mindesttemperatur für den Kühlmodus (18 – 26 °C) in Schritten von 1 °C. Bei Bedarf können Sie manche Modi 
deaktivieren. Die Standardeinstellung des Systems sieht im Heizmodus eine Höchsttemperatur von 30 °C und im 
Kühlmodus eine Mindesttemperatur von 18 °C vor. 

· Öffnungsart. Ermöglicht das Aktivieren/Deaktivieren der Proportionalität der Systemventile. Je nach 
Temperaturanforderung der Zone regelt die Proportionalität das Öffnen und Schließen des Ventils in 4 Schritten, 
wobei die Durchflussmenge angepasst wird. Die Standardeinstellung ist Alle/Keine. 

* Hinweis: Eine Änderung dieses Parameters wirkt sich auf alle motorisierten Ventile der Anlage aus. Nicht empfohlen für 
intelligente Gitter RINT und RIC. 

· Relais-Konfiguration. Ermöglicht die Änderung der Funktionslogik des Relais KWL/Kessel der Systemzentrale (siehe 
Abschnitt Systemzentrale (AZCE6FLEXA3 / AZCE6IBPRO6), Anschluss). Die Standardeinstellung ist KWL 

· Q-Adapt (nur für Think-Thermostate verfügbar). Ermöglicht die Auswahl des Durchflusssteueralgorithmus, der am 
besten zu Ihrer Leitungsinstallation passt. Folgende Optionen stehen zur Verfügung: 

- Maximal: Das System arbeitet mit maximaler Geschwindigkeit, unabhängig von der Anzahl der Zonen. 

- Leistung: Die Geschwindigkeit ist höher als im Standard, um die Durchflusssteigerung zu begünstigen. 

- Standard: Voreinstellung. Das System ändert die Geschwindigkeit je nach Anzahl der Zonen. 

- Schweigen: Die Geschwindigkeit ist niedriger als im Standard, um die Geräuschunterdrückung zu begünstigen. 

- Minimal: Das System arbeitet mit minimaler Geschwindigkeit, unabhängig von der Anzahl der Zonen.  

· Funkkanal. Ermöglicht das Aktivieren/Deaktivieren des Pairing-Kanals Funk mit System. 

· Informationen (nur für Think-Thermostate verfügbar). Emöglicht die Anzeige von Infos über: 

- Die Zone: Firmware, Zone, Pairing, Motor oder Status der Verbindungen. 

- Das System: Firmware, Konfiguration und Info über System- und Installationscontroller. 

- Die Geräte: Zeigt die an das System angeschlossenen Einrichtungen an.  
 

ZONENPARAMETER 

· Verbundene Ausgänge. Anzeige und mögliche Auswahl der mit dem Thermostat verbundenen Steuerausgänge. 

· Thermostat-Konf. Ermöglicht das Konfigurieren des Thermostats als Master oder Zone. 

* Hinweis: Kann nicht als Master konfiguriert werden, wenn bereits ein anderer Thermostat als Master konfiguriert ist. 
· Nutzmodus. Ermöglicht das Konfigurieren des Thermostats der verschiedenen Zonen des Systems im Modus Basis 

oder Erweitert. Die Standardeinstellung ist „Erweitert“. Die folgenden Parameter können im Basis-Modus gesteuert 
werden: 

- Ein/Aus. 

- Solltemperatur. 

- Ventilatorgeschwindigkeit. 

Falls der Thermostat erneut als „Erweitert“ konfiguriert werden muss, gehen Sie in das Menü für die erweiterte 
Konfiguration und aktivieren Sie den Nutzmodus „Erweitert“. 

· Kontrollstufen. Ermöglicht das Konfigurieren der Stufen „Kälte“ und „Wärme“ in der ausgewählten Zone oder in allen 
Zonen des Systems. Folgende Optionen sind zu konfigurieren: 

- Luft: Aktiviert Wärme/Kälte durch Luft in der ausgewählten Zone. 
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- Aus: Deaktiviert die Kälte-/Wärme-Stufe in der ausgewählten Zone. 

· Offset. Ermöglicht die Korrektur der in den verschiedenen bzw. in allen Zonen des Systems gemessenen 
Raumtemperatur, aufgrund Abweichungen durch nahe Wärme-/Kältequellen, mit einem Korrekturfaktor zwischen - 
2,5 °C und 2,5 °C in Schritten von 0,5 °C. Die Standardkonfiguration ist 0 °C. 

· Thermostat-Reset. Ermöglicht den Reset des Thermostats und Rückkehr zur Befehlsübersicht der Erstkonfiguration 
(siehe Abschnitt Erstkonfiguration Blueface-Thermostat). 

 

 

SELBSTDIAGNOSE 

SYSTEMZENTRALE INNOBUS PRO6 (AZCE6IBPRO6) 

 

 

 

Bedeutung 
D1 Datenempfang vom Haustechnikbus Blinken Grün 
D2 Datenübermittlung vom Haustechnikbus Blinken Rot 
D3 Aktivität der Zentrale Blinken Grün 
D4 Datenübermittlung vom Airzone Anschlussbus Blinken Rot 
D5 Datenempfang vom Airzone Anschlussbus Blinken Grün 
D6 Ein/Aus Maschine Blinken Grün 
D7 KWL-Kessel Blinken Grün 

D10 Paketempfang über Funk Schaltet Grün 
D11 Stromversorgung der Zentrale Fest Rot 
D18 Verbundenes Element Fest Grün 
D19 Pairing-Kanal aktiv Fest Rot 

 
Öffnung Motorisierungen Eingeschaltet Grün 

Schließen Motorisierungen Eingeschaltet Rot 
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DAIKIN-KOMMUNIKATIONS-GATEWAY (AZX6QADAPTDAI) 

 

 

THINK- UND BLUEFACE-THERMOSTATE (AZCE6BLUEFACEC / AZCE6THINKR) 

 

 

LITE-FUNK-THERMOSTAT (AZCE6LITER) 

 
 

 

 

 

Bedeutung 
Fehler 1 Kommunikationsstörungen zwischen Thermostat und Systemzentrale 
Fehler 5 Temperatursonde in offenem Stromkreislauf 
Fehler 6 Temperatursonde in Kurzschluss 
Fehler 8 Lite-Thermostat nicht gefunden 
Fehler 9 Kommunikationsfehler Gateway-System 

Fehler 11 Kommunikationsfehler Gateway-Maschine 
 

Bedeutung 

 Blinkt schnell rot Kommunikationsstörung Systemzentrale 
 

Bedeutung 
D1 Gateway-Stromversorgung Fest Rot 
D2 Funktion der Mikrosteuerung Blinken Grün 
D3 Datenübermittlung zum Airzone-System Blinken Rot 
D4 Datenempfang vom Airzone-System Blinken Grün 
D5 Datenübermittlung zum Innengerät Blinken Rot 
D6 Datenempfang vom Innengerät Blinken Grün 
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 ÓVINTÉZKEDÉSEK ÉS KÖRNYEZETVÉDELMI IRÁNYELVEK 
ÓVINTÉZKEDÉSEK 

Kérjük, kövesse az alábbi utasításokat a saját és az eszközök biztonsága érdekében: 

· Ne működtesse a rendszert vizes vagy nedves kézzel. 

· A légkondícionáló rendszer valamennyi bekötését és lecsatlakoztatását a készülék áramtalanításával hajtsa végre. 

· Ügyeljen arra, hogy ne okozzon rövidzárlatot a rendszer egyik csatlakozásában sem. 
 

KÖRNYEZETVÉDELMI IRÁNYELVEK 

 

Soha ne dobja a készüléket a háztartási hulladékkal közös szemétgyűjtőbe. Az elektromos és 
elektronikai termékek olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek nem megfelelő kezelés mellett 
károsak lehetnek a környezetre. Az áthúzott szemetes szimbólum azt jelzi, hogy az 
elektromos készülékeket a kommunális hulladéktól elkülönítve kell összegyűjteni. A 
megfelelő környezetgazdálkodás érdekében ezeket a készülékeket a felhasználás 
befejeztével az erre a célra biztosított gyűjtőpontokon kell elhelyezni. 

A készülékek alkatrészei újrahasznosíthatóak. Kérjük, tartsa be a hatályban lévő 
környezetvédelmi előírásokat. 

Ha a készüléket másik készülékre cseréli ki, akkor azt vissza kell juttatnia a viszonteladóhoz, 
vagy az erre a célra kijelölt gyűjtőponton kell elhelyeznie. 

Az előírásokat megsértő személyek ellen a környezetvédelemről szóló törvényben 
meghatározott intézkedések és szankciók alkalmazására kerül sor. 

 

A műszaki dokumentációk, öndiagnosztikák, GYIK, összeszerelési videók, rendszerbeállítás és 
tanúsítványok megtekintéséhez látogasson el a Myzone weboldal Termékek menüpontjához: 

myzone.airzone.es/productos/ 

A megfelelőségi nyilatkozatunkat az alábbi helyen érheti el: 
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declarat

ion_of_conformity_AZ6.pdf 

 
 

A Corporación Empresarial Altra, S.L., ezúton kijelenti, hogy a AZEZ6DAIxxxxxxx megfelel a 2014/53/EU rendelet alapvető 
követelményeinek és az egyéb vonatkozó irányelveknek. 

 

  

http://www.myzone.airzone.es/productos/
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declaration_of_conformity_AZ6.pdf
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declaration_of_conformity_AZ6.pdf
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 ÁLTALÁNOS KÖVETELMÉNYEK 
Szigorúan tartsa be a jelen kézikönyvben leírt utasításokat: 

· A rendszert megfelelően képzett szakembernek kell beszerelnie. 

· A vezetékek bekötését a készülék teljes áramtalanításával végezze el. 

· Az alkatrészeket a hatályos, elektronikára vonatkozó szabályoknak megfelelően kösse és állítsa be. 

· A rendszerrel folytatott kommunikációhoz az Airzone vezetéket használja: 4 vezetékből álló árnyékolt, sodrott kábel 
(2x0,22 mm2 + 2x0,5mm2). 

· Ne csatlakoztassa a „-” pólust a „+” terminálhoz. Ez kárt tehet a készülékben. 

· Ne helyezze a rendszerbuszt elektromos vezetékek, fénycsövek, motorok, stb. közelébe, mert ez interferenciát okozhat 
a kommunikációban. 

· Kövesse az alábbi javaslatokat a termosztátok elhelyezéséhez: 

 

Fontos: A jelenlegi helyi és nemzeti szabályozás szerint kötelező egy főkapcsolót - vagy a rendszer lekapcsolását más módon 
lehetővé tevő eszközt - felszerelni a rendszer külső tápegység-vezetékeibe, a pólusok állandó szétválasztásának biztosítása 
érdekében. A rendszer automatikusan újraindul, ha az elsődleges áramellátás megszakad. 
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 A RENDSZER ELEMEI 

INNOBUS PRO6 KÖZPONTI VEZÉRLŐLAP (AZCE6IBPRO6) 

Elektronikus vezérlőlap, amely vezetékes és vezeték nélküli eszközökkel vezérli a 
rendszert. Felületre szerelt. 

Funkciók: 

· A termosztátok vezérlése és felügyelet, maximum 6 zóna esetében. 

· Dugalj kimenetek a motorizált elemek részére. 

· Távoli zóna Be/Ki vezérlő modul, maximum 6 zóna esetében. 

· Kimeneti relé, amely szabályozott mechanikus szellőzésként (CMV) vagy 
fűtőként állítható be. 

· A légkondicionáló berendezés ellenőrző átjáróinak vezérlése. 

· Kommunikáció a készülék belső ellenőrző eszközeivel. 

· Kommunikáció más külső ellenőrző eszközökkel integrációs busz segítségével. 

 

Műszaki jellemzők 

 

 

 

Elektromos ellátás és fogyasztás  Airzone csatlakoztató busz 
Ellátás típusa VAC Portok száma  3 

Max. V 110 / 230 V Árnyékolt és sodrott kábel  2 x 0,22 + 2x0,5 mm2 
Max. I 250 mA Max. V 12 V 

Frekvencia 60/50 Hz Automatizálási busz 
A rendszer fogyasztása készenléti 

módban  
400 mW Portok száma 1 

Max. fogyasztás 25 W Árnyékolt és sodrott kábel 2 x 0,22 + 2x0,5 mm2 

Túláramvédő modul  250 mA Kommunikációs protokoll 
MODBUS RS-485 
Par – 19200 bps 

Vezeték nélküli kommunikáció Motor kimenetek 
Kommunikációs protokoll Airzone Kimenetek száma 6 

Frekvencia 868 MHz Motorok max. száma kimenetenként  2 
Sugárzási teljesítmény 5 dBm Max. V ± 12 V 

Max. távolság szabad térben 40 m Max. I 150 mA 
Működési hőmérséklet Relékimenetek 

Tárolás -20 … 70°C Relék száma 2 
Működés 0 … 50°C Max. V 24 / 48 V 

Mechanikai szempontok Max. I 1 A 
Védelmi fokozat IP 20  

Súly 616 g   
Méretek (SZ x MA x MÉ) 195x180x55,5 mm   

 

 

 

Type Airzone Central V1.3 
Licence 215562 

Application 
Variable air volume system (without h/c coil) 

Heating Cooling 
Control accuracy (K) 0.3 0.3 
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DAIKIN KOMMUNIKÁCIÓS ÁTJÁRÓ (AZX6QADAPTDAI) 

Olyan eszköz, amely teljesen integrálódik a Daikin légkondicionáló berendezésbe és az 
Airzone rendezési rendszerekbe, növelve a készülék teljesítményét: 

· Be/Ki a készülék keresleti zónák számától függően. 

· Automatikus üzemmód-váltás a fő Airzone termosztátból (Stop (Leállítás), 
Ventilation (Szellőztetés), Cooling (Hűtés), Heating (Fűtés) és Dry (Szárítás)). 

· A ventilátor sebességénak automatikus kiválasztása a kért zónák számától 
függően, lehetővé téve általánosságban a bypass nélküli üzemmódot. 

· Az alapérték (hőmérséklet) beállítása az Airzone rendszer és az Eco-Adapt 
algoritmus zónáinak termosztátjaiban beállított hőmérsékletekhez viszonyítva. 

 

Műszaki jellemzők 

 

 A Daikin kommunikációs átjáró kompatibilitási listájának megtekintéséhez töltse le: 

http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/
UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf 

 

BLUEFACE INTELLIGENS TERMOSZTÁT (AZCE6BLUEFACEC) 

Színes grafikus interfész kapacitív kijelzővel, acél és üveg felülettel, az Airzone rendszerekben lévő zónák vezérléséhez. A 
rendszer központi vezérlőlapjáról kap áramellátást. Fekete és fehér színekben kapható. 

Funkciók: 

· 6 rendelkezésre álló nyelv (spanyol, angol, francia, olasz, német és portugál). 

· Hőmérséklet és üzemmód szabályozás (fő termosztát) és ventilátorsebesség-
szabályozás (fő termosztát és Fancoil készülék). 

· A zóna szobahőmérsékletének és relatív páratartalmának megállapítása. 

· Az Eco-Adapt funkció. 

· Sleep (Alvó) üzemmód. 

· A hőmérséklet és az üzemmód idejének programozása. 

· Távoli hozzáférés a rendszer más zónáihoz. 

 

  

Elektromos ellátás és fogyasztás  
Betáplálás  Belső egység  

Max. V 16 VDC 
Max. I 25 mA 

Kommunikáció 
Kábel típusa Sodrott és árnyékolt 

Kommunikációs vezetékek 2 x 0,75 mm2 
Működési hőmérséklet 

Tárolás -20 … 70°C 
Működés 0 … 50°C 

 

 

 

http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf
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Műszaki jellemzők 

 

 

THINK VEZETÉK NÉLKÜLI TERMOSZTÁT (AZCE6THINKR) 

Grafikus interfész alacsony fogyasztású tintapatronnal, kapacitív gombokkal, acél- és üvegfelülettel, Airzone rendszerben 
történő zónavezérléshez. Vezeték nélküli kommunikáció. Működtetés CR2450 gombelemmel. Fekete és fehér színekben 
kapható. 

Funkciók: 

· 6 rendelkezésre álló nyelv (spanyol, angol, francia, olasz, német és portugál). 

· Hőmérséklet és üzemmód szabályozás (fő termosztát) és a rendszer sebességének 
szabályozása (fő termosztát és Fancoil készülék). 

· A zóna szobahőmérsékletének és relatív páratartalmának megállapítása. 

· Sleep (Alvó) üzemmód. 

· Távoli hozzáférés a rendszer más zónáihoz. 

 

Műszaki jellemzők 

 

Elektromos ellátás és fogyasztás  Működési hőmérséklet 
Ellátás típusa VDC Tárolás -20 … 70°C 

Max. V 12 V Működés 0 … 50°C 

Max. I 145 mA 
Az alapérték hőmérséklet-

tartománya 
15 … 30°C 

A rendszer fogyasztása 
készenléti módban  

0,876 W Mérési pontosság ±0,1°C 

Max. fogyasztás 1,74 W Kijelzési pontosság ±0,1°C 
Csatlakozás és kommunikáció Relatív páratartalom ±4 % 

Kábel típusa Sodrott és árnyékolt Mechanikai szempontok 
Kommunikációs 

vezetékek 
2 x 0,22 mm2 Felszerelés 

Felületi felszerelés támaszték 
segítségével 

Tápvezetékek 2 x 0,5 mm2 Védelmi fokozat IP 20 
Max. távolság 40 m Szonda típusa Airzone_NTC_10K 

  Súly  198 g 
  Méretek (SZ x MA x MÉ) 92x 92x15,85 mm 

 

Elektromos ellátás és fogyasztás  Működési hőmérséklet 
Ellátás típusa VDC Tárolás -20 … 70°C 

Max. V 3,3 V Működés 0 … 50°C 

Max. I 30 mA 
Az alapérték hőmérséklet-

tartománya 
15 … 30°C 

Elem CR2450 Mérési pontosság ±0,1°C 
Az elem élettartama 2 év Kijelzési pontosság ±0,1°C 

A rendszer fogyasztása készenléti 
módban  

0,01 mW 
Relatív páratartalom ±4 % 

Max. fogyasztás 100 mW Mechanikai szempontok 

Csatlakozás és kommunikáció Felszerelés 
Felületi felszerelés támaszték 
segítségével 

Kommunikáció frekvenciája 868 MHz Védelmi fokozat IP 20 
Max. teljesítmény 0 dBm Szonda típusa Airzone_NTC_10K 

Max. távolság szabad térben  40 m Súly  180 g 
   Méretek (SZ x MA x MÉ) 92x 92x15,85 mm 
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LITE VEZETÉK NÉLKÜLI TERMOSZTÁT (AZCE6LITER) 

Termosztát kapacitív gombokkal, acél és üveg felülettel, az Airzone rendszerek lévő 
zónahőmérsékletének vezérléséhez. Vezeték nélküli kommunikáció. Működtetés CR2450 
gombelemmel. Fekete és fehér színekben kapható. 

Funkciók: 

· A zóna Be/Ki kapcsolása. 

· Az alapérték vezérlése 1°C-os lépésekben, legfeljebb ±3°C-ként. 

· A zóna szobahőmérsékletének és relatív páratartalmának megállapítása. 

Műszaki jellemzők 

 
 

STANDARD MOTOROS NYOMÓSZELLŐZTETŐ (AZEZDAIST) 

A standard motoros nyomószellőztető részei: 

- Központi vezérlőlap. 

- Kommunikációs átjáró. 

- 200 mm átmérőjű kör alakú reteszek. 

- Kézi áramlásszabályozó rendszer. 

- A szabályozott mechanikus szellőzés (CMV) 
bemenete, 150 mm-el egyenértékű átmérővel. 

A beltéri egység hangnyomásának ±3 dB(A) értékkel 
történő variációja, a maximális súly 18 kg. 

Méret XS S M L XL 

Reteszek száma Ho x Ma x Sz (mm) 

2/3 930 x 300 x 454 930 x 300 x 454    

4  1140 x 300 x 454 1140 x 300 x 454   

5  1425 x 300 x 454 1425 x 300 x 454 1425 x 300 x 454  

6   1638 x 300 x 454 1638 x 300 x 454  

7/8    1425 x 515 x 454 1425 x 515 x 454 
 

A nyomószellőztető kódja: AZEZ6DAIST07 [Méret] [Reteszek száma] 

Elektromos ellátás és fogyasztás  Működési hőmérséklet 
Ellátás típusa VDC Tárolás -20 … 70°C 

Max. V 3,3 V Működés 0 … 50°C 

Max. I 30 mA 
Az alapérték hőmérséklet-

tartománya 
15 … 30°C 

Elem  CR2450 Mérési pontosság ±0,1°C 
Az elem élettartama 2 év Kijelzési pontosság ±0,1°C 

A rendszer fogyasztása készenléti 
módban  

0,01 mW 
Relatív páratartalom ±4 % 

Max. fogyasztás 100 mW Mechanikai szempontok 

Csatlakozás és kommunikáció Felszerelés 
Felületi felszerelés támaszték 
segítségével 

Kommunikáció frekvenciája 868 MHz Védelmi fokozat IP 20 
Max. teljesítmény 0 dBm Szonda típusa Airzone_NTC_10K 

Max. távolság szabad térben  40 m Súly  184 g 
   Méretek (SZ x MA x MÉ) 92x 92x15,85 mm 
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ALACSONY PROFILÚ MOTOROS NYOMÓSZELLŐZTETŐ (AZEZ6DAISL) 

Az alacsony profilú motoros nyomószellőztető részei: 

- Központi vezérlőlap. 

- Kommunikációs átjáró. 

- 150 mm átmérőjű kör alakú reteszek. 

- Kézi áramlásszabályozó rendszer. 

- A szabályozott mechanikus szellőzés (CMV) 
bemenete, 150 mm-el egyenértékű átmérővel. 

A beltéri egység hangnyomásának ±3 dB(A) értékkel 
történő variációja, a maximális súly 18 kg. 

Méret S M L 

Reteszek száma Ho x Ma x Sz (mm) 

2/3 720 x 210 x 444   

4  930 x 210 x 444  

5   1140 x 210 x 444 

 
A nyomószellőztető kódja: AZEZ6DAISL01 [Méret] [Reteszek száma] 

 

A RENDSZER BESZERELÉSE 
A következő lépéseket tegye a rendszer megfelelő beszereléséhez: 

 Csatlakoztassa az összes szükséges elemet (lásd A rendszer összeszerelése). 

- Csatlakoztassa a kommunikációs átjárót a szabályozandó beltéri egységhez. 

- Csatlakoztassa a rendszer különböző elemeit (termosztátok, modulok, stb.) 

- Helyezze áram alá a központi vezérlőt. 

 Ellenőrizze a rendszer megfelelő összeszerelését és bekötését (lásd Az összeszerelés és a csatlakozás ellenőrzése). 

 Állítsa be a rendszert. 

- Állítsa be a rendszer különböző termosztátjait (lásd Kezdeti beállítások és Speciális beállítások). 

- Ne feledje, hogy az Airzone rendszer lehetővé teszi mind a fő, mind a zóna interfészek beállítását. A fő termosztát 
segítségével megváltoztathatja az üzemmódot; az Eco-Adapt funkcióval meghatározhatja az energiahatékonyság 
mértékét, vagy kiválaszthatja az egység sebességét. 

 Egyéb kérdések esetében lásd a kézikönyvet és a rendszer összeszerelési utasításait. 

 Nem igényel karbantartást. 
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 A RENDSZER ÖSSZESZERELÉSE 

AZ EASYZONE RENDSZER ÖSSZESZERELÉSE 

Fontos: Javasoljuk, hogy a kondenzáció elkerülése érdekében az Easyzone minden olyan fém részét szigetelje le, amely 
kapcsolatba kerül a kültérrel. 

Ne feledje: A motorral szerelt elemek a következő módon vannak megszámozva: 

 

 

ÖSSZESZERELÉS BELTÉRI EGYSÉGKÉNT 

 Helyezze az Easyzone-t az egység nyomási pontjába és csavarokkal rögzítse. 

 A rögzítőcsavarok meghúzása után ne felejtse el szigetelni a csatlakozó keretet a kondenzáció elkerülése érdekében. 
Használjon 25mm vastag, szalagos szigetelőanyagot (üveggyapot vagy polietilén hab). A szigetelő szalagok szélessége 97 mm 
a standard motoros nyomószellőztetők esetében, az alacsony profilú nyomószellőztetők esetében pedig 36 mm. 

A menetes rudak segítségével szerelje fel az Easyzone készüléket a mennyezetre a végeken lévő nyelveknél fogva. 
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AZ ELKERÜLŐ CSAPPANTYÚ ÖSSZESZERELÉSE 

 Egy erős ütéssel távolítsa el az elkerülő oldalain lévő előre levágott részt. 

 Késsel távolítsa el az elkerülőn és az alatta lévő rögzítő pontokon lévő szigeteléseket. 

 Illessze be az elkerülő egységet a helyére és forgassa el balról jobbra, amig fel nem keményedik. 

 Önmetsző csavarral (Ø: 3,9 mm) rögzítse az elkerülő egységet a motoros nyomóhoz. 

 

 

A VENTILÁTOR LÉGBEÖMLŐ NYÍLÁSÁNAK SZERELÉSE 

 Távolítsa el az ellipszis alakú nyakat, amelyet csavar rögzít. 

 Távolítsa el a külső levegő beáramlását védő lemezt, majd tegye vissza az ellipszis alakú nyakat. 

 Hajtsa félbe vagy vágja le a reteszek alsó részében lévő fedelet, hogy a levegő szabadon tudjon beáramlani. 
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MOTORCSERE 

 Állítsa le a motort. 

 Lazítsa meg a csavart 3-mas imbuszkulccsal és vegye ki a retesz motorját. 

 Tegye be az új motort úgy, hogy a csavarnyílások a helyükre kerüljenek. 

 Forgassa el a motort úgy, hogy a második csavarnyílás is a helyére kerüljön, és megfelelően legyen rögzítve a motor. 

 Tegye be és húzza meg a rögzítő csavart. 

 Csatlakoztassa a motor kábelét. 
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A TERMOSZTÁTOK FELSZERELÉSE (AZCE6BLUEFACEC / AZCE6THINKR / AZCE6LITER) 

Az Airzone termosztátok a felületekre támasztókkal vannak felszerelve. Ne feledje, hogy az eszköz javasolt maximális távolsága 
40 méter. A következő lépéseket tegye a rendszer falra történő felszereléséhez: 

· Válassza le a termosztát hátsó részét, és végezze el a megfelelő csatlakozásokat 
(AZCE6BLUEFACEC), vagy tegye be a CR2450 gombelemet (AZCE6THINKR és 
AZCE6LITER). 

· Szerelje fel a termosztát hátsó részét a falra. 

· Ezután tegye fel a kijelzőt a már rögzített támasztékra. 

· Tegye fel a lopás elleni rudakat a termosztát még erősebb védelme érdekében 
(opcionális). 

 

 A BELTÉRI EGYSÉG CSATLAKOZTATÁSA 

 Áramtalanítsa a Daikin beltéri egységet és az Airzone rendszert. 

 Keresse meg a Daikin beltéri egység P1, P2 csatlakozóit (ahol a termosztát van csatlakoztatva). 

 Csatlakoztassa az Airzone átjárót a beltéri egység P1 P2 portjához az Airzone által biztosított, két vezetékes árnyékolt 
kábellel. Figyeljen oda a polaritásra. 

Ne feledje: Ne helyezze a rendszerbuszt elektromos vezetékek, fénycsövek, motorok, stb. közelébe, mert ez interferenciát okozhat a 
kommunikációban. 

 Állítsa be a mikrokapcsolót szükség szerint (lásd a mikrokapcsoló táblázatot). 

 Helyezze áram alá a Daikin beltéri egységet és az Airzone rendszert. Ellenőrizze az átjárón lévő LED-eket (Öndiagnosztika). 

Megjegyzés: Kapcsolja ki a készenléti üzemmódot a Daikin távirányítón (BRC1E52A7, ...) az Airzone rendszer megfelelő 
működéséhez. 

Service Settings (Szerviz beáll.) > Field Settings (Munka beáll.) > 1e-2-01. 

Ha bármilyen kérdése van, tekintse meg a Daikin BRC1E52A7 kézikönyvet. 

 

P1 – Piros 

P2 - Fekete 

SW1 Algoritmus 

 
BE* 

 

KI 
Alapérték 
(beállított 

hőmérséklet) 

 -2 

 +4 

SW1 Fagymentesít 

 
KI* 

 BE 
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 A RENDSZER ÖSSZESZERELÉSE 

INNOBUS PRO6 KÖZPONTI VEZÉRLŐLAP (AZCE6IBPRO6) 

 

1. Airzone termosztátok 

Csatlakoztassa a rendszer vezérlő elemeit a busz terminálok három Airzone 

csatlakozójának valamelyikébe . A kapcsolat lehet busz csatlakozás vagy 
csillag csatlakozás. Figyeljen oda a szín kódokra. A további biztonság érdekében 
rögzítse a tornyon található kábeleket. 

 
Ellenőrizze, hogy van-e elem a vezeték nélküli egységben. 

 
2.-A rendszer energiaellátása 

A bemeneten keresztül 110/230 VAC  feszültséghez csatlakoztassa a rendszer központját, 
valamint minden olyan gépegységet, amelynek külső áramforrásra van szüksége. Ehhez 3x1,5 mm²-
es kábelt használjon. A rendszer központi vezérlőlapjának energiaellátásához lazítsa meg a 
kábelbevezető tömszelencét, ha szükséges, és vezesse be a kábelt a lyukon keresztül (Ø: 5-10 mm), 
majd kösse be a megjelölt polaritásnak megfelelően. Csatlakoztassa a terminált a tápkábelhez, és 
húzza meg a kábelbevezető tömszelencét a tápkábel rögzítéséhez. 
 
 
  

 

      
 

Sz. Leírás 

 Airzone csatlakoztató busz  

 Vezeték nélküli modul 

 SW1 

 Automatizálási busz  

 Daikin átjáró  

 Motor kimenetek 

 Riasztás bemenet (alaphelyzetben zárva) 

 Hőmérséklet szonda  

 CMV/Fűtő  

 Légkondicionáló stop-start relé  

 Betáplálás  

 Be/Ki modul 
 

Fontos: A be/ki modul bemenetének vezérléséhez 
használjon árnyékolt kábelt. 
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Fontos: A jelenlegi helyi és nemzeti szabályozás szerint kötelező egy főkapcsolót - vagy a rendszer lekapcsolását más módon 
lehetővé tevő eszközt - felszerelni a rendszer külső tápegység-vezetékeibe, a pólusok állandó szétválasztásának biztosítása 
érdekében. A rendszer automatikusan újraindul, ha a betáplálás megszakad, majd újra bekapcsol. 

Ne feledje: Miután az összes kábelt bekötötte, ne felejtse el megfelelően visszatenni a rendszer központjának burkolatát. 

 

A rendszer visszaállítása 

Ha vissza kell állítani a rendszert a gyári beállításokra, tartsa lenyomva az SW1  gombot addig, ameddig 
a D19 LED villogása abba nem marad. Várja meg, hogy a LED-ek visszaálljanak a normál állapotukra, és 
ezután végezze el a kezdeti beállításokat. 

 

Elemcsere 

Az elem cseréjéhez vegye ki a termosztátot a tartójából, és cserélje ki az 
elemet (CR2450). 

Fontos: A készülékhez az azzal együtt adott, kiváló minőségű elemek 
használatát javasoljuk. A gyengébb minőségű elemek használata 
megrövidítheti az élettartamot. 

Ne feledje el a kivett elemet egy megfelelő, újrahasznosító ponton 
elhelyezni. 

Megjegyzés: Ne feledje el eltávolítani a biztonsági védőrendszert, mielőtt 
leveszi a termosztátot a falról. 

 

 AZ ÖSSZESZERELÉS ÉS A CSATLAKOZÁS ELLENŐRZÉSE 

Ellenőrizze a következőket: 
- A központi vezérlőn és az egyéb csatlakoztatott vezérlőkön lévő LED-ek állapota. Tekintse meg az Öndiagnosztika 

fejezetet. 

- A bekötött és vezeték nélküli termosztátok tápellátása. 

 
 
 

 KEZDETI BEÁLLÍTÁSOK 
FONTOS: Vezeték nélküli termosztátok használata esetében először is ki kell nyitni a vezeték nélküli 
egységet. Ehhez kattintson az SW1 gombra, a D19 LED pirosan fog világítani, villogás nélkül. Miután 
kinyitotta, 15 perc áll rendelkezésre a társításhoz, ha letelik az idő, ismételje meg ezt a lépést. Ne feledje, 
hogy egyszerre csak egy modul lehet nyitva, ellenkező esetben hibás társításokra kerülhet sor. 

A Blueface és Think termosztátokon keresztül is a társítási csatornákat (lásd A rendszer paraméterei). 
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A BLUEFACE ÉS A THINK TERMOSZTÁTOK KEZDETI BEÁLLÍTÁSA 

Fontos: A beállítási folyamat elindítása után nem lehet félbehagyni a folyamatot. 

 Lang./Country (Nyelv/Ország) 

Válassza ki a kívánt nyelvet és országot. Az elérhető nyelvek: spanyol, angol, francia, olasz, német és portugál. 

Think termosztátok társítása esetén nyomja meg az Airzone-t a vezeték nélküli csatorna keresésének elindításához. Erősítse 
meg a vezeték nélküli társítást. Ellenőrizze, hogy a lefedettség optimális-e (minimum 30%) és erősítse meg. 

 Zone address (A zóna címe) 

Válassza ki a termosztáttal társított zónát. Minden zónához tartozik egy vezérlési kimenet. Így például az 1. zóna vezérli az 1. 
motor kimenetét. 

 Associated outputs (Kapcsolódó kimenetek) 

A rendszer lehetővé teszi, hogy ha szükséges, akkor több vezérlő kimenetet is társítani lehessen egy adott zónához. Egy 
termosztáttól több kimenetet is lehet vezérelni. 

 Thermostat settings (A termosztát beállításai) 

Válassza ki a termosztát működését: 

- Master (Fő): A készülék összes paraméterét vezérli. 

- Zone (Zóna): Csakis a zóna paramétereit vezérli. 

 Other settings (Egyéb beállítások) 

A speciális beállítások menüben (rendszer címe, vezérlési lépések, ...) lehet a beállításokat megváltoztatni, és ha szükséges 
aktiválja az alapvető funkciót (lásd Speciális beállítások, A zóna paraméterei). 

 

Blueface 

 
 
  

     

   

   

  



    

144 
 

ES 

EN 

FR 

HU 

SV 

NL 

Think 

Fontos: Használja az -t megerősítéséhez és a -t a visszalépéshez, ha az almenükben megtalálhatók.  

 

 

 

A LITE TERMOSZTÁT KEZDETI BEÁLLÍTÁSA 

Fontos: A Lite termosztátot le kell venni a tartójáról a beállításhoz. 
Miután beállította a mikrokapcsolót, tegye vissza a készüléket a 
tartójába. 

 Zone address (A zóna címe) 

Válassza ki azt a zónát, amelyik a termosztáttal társítva van a 
megfelelő zóna mikrokapcsolásával. 
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 Associated outputs (Kapcsolódó kimenetek) 

Ha szükséges, válasszon másik vezérlő kimeneteket, amelyek a zónához vannak társítva. A zóna címe az alacsonyabb 
kiválasztott érték lesz. 

 Other settings (Egyéb beállítások) 

Állítsa be a LITE termosztát egyéb funkcióit a zónájához tartozó speciális beállítások menüben a Blueface termosztátról 
(lásd Speciális beállítások, A zóna paraméterei). 

Az  ikon ötször felvillan zöld színben, ami azt jelzi, hogy a társítás helyes. Ha egyszer villan fel piros színben, az azt jelzi, hogy 
a zóna foglalt, ha pedig kétszer villan fel piros színben, akkor a termosztátnak nincs térereje. 

Ne feledje: Amennyiben meg kell változtatni a zóna számát, először állítsa vissza a termosztátot, majd indítsa el a társítási 
folyamatot. 

 

A Lite termosztát visszaállítása 

Ha szeretné visszaállítani Lite termosztát gyári beállításait, kapcsolja le az összes mikrokapcsolót, és tegye vissza a termosztátot 

a tartójára. Nyomja meg az  ikont, kétszer fel fog villanni zöld színben, ami azt jelenti, hogy a visszaállítás sikeresen 
megtörtént. 

 

 A KEZDETI BEÁLLÍTÁSOK FELMÉRÉSE 

Ellenőrizze a következőket: 

- Légkondicionáló - Rendszer kommunikációja: Állítsa be az Airzone rendszert valamelyik működési módra a Stop 
(Leállítás) kivételével, és kapcsoljon a zónára, arra rákeresve. 

- Reteszek nyitása-zárása, vezérlési kimenet: Kapcsolja be a rendszert és keressen rá minden zónára. Ezután kapcsolja ki 
és be az egyes zónákat annak ellenőrzése céljából, hogy a hozzá tartozó vezérlő kimenetek megfelelőek-e. 

Ne feledje: Biztonsági okokból az utolsó zóna lezárása 4 percig tart. 

 

AZ ÁRAMLÁS BEÁLLÍTÁSA 
Fontos: A középső reteszekkel kezdje a beállítást és az 1-es retesszel fejezze be. 

 

 

AZ ÁRAMLÁS BEÁLLÍTÁSA (REG) 

1. Kapcsolja be a rendszert és keressen rá valamennyi zónára az összes retesz kinyitásához. 

2. Kapcsolja ki a beállítandó zónát/reteszt. 
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3. Állítsa be a kívánt maximális nyitást a REG szabályozó karral (I/II/III/IV). 

4. Kapcsolja be a zónát és ellenőrizze, hogy a retesz megfelelő. 

 

 A MINIMÁLIS LEVEGŐ BEÁLLÍTÁSA (A-M) 

1. Kapcsolja be a rendszert és keressen rá valamennyi zónára az összes retesz kinyitásához. 

2. Állítsa be a kívánt minimális nyitást az A-M karral (a/b/c/d) 

3. Kapcsolja be zónát és ellenőrizze, hogy a minimális levegő megfelelő-e. 

 
 

 SPECIÁLIS BEÁLLÍTÁSOK 
A Blueface és a Think termosztát speciális beállítások menüjének eléréséhez az alábbi lépéseket tegye: 

Blueface 

 
Think 

 

Ebben a menüben be lehet állítani a rendszer és a zóna paramétereit. 

  

     Nyomja meg hosszan 

    
Nyomja meg hosszan Nyomja meg hosszan Nyomja meg röviden 

A-M REG 
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A RENDSZER PARAMÉTEREI 

· System address (A rendszer címe). A készülékben lévő rendszerek számát lehet meghatározni. Alapértelmezettként 
az 1-es érték van megadva. A rendszer megjeleníti a rendelkezésre álló cím értékeket, amelyeknek a maximális értéke 
247. 

· Temperature range (Hőmérséklettartomány). Kiválasztja a maximális hőmérsékletet fűtési üzemmódban (19 – 
30°C) és a minimális hőmérsékletet hűtési üzemmódban (18 – 26°C), 1°-os lépésekben. Lehetőség van az üzemmódok 
valamelyikének letiltására. Alapértelmezettként 30°C van beállítva a fűtés maximális értékének és 18°C a hűtés 
minimális értékének. 

· Type of opening (Nyitás típusa). Itt a rendszer reteszeinek a dőlésszögét lehet bekapcsolni/kikapcsolni. A retesz 
nyílása 4 lépésben állítható, vagy le is lehet azt zárni, a retesz a zóna hőmérsékletigényétől függően állítja a levegő 
átfolyását. Az alapértelmezett beállítás az All/Nothing (Minden/Semmi). 

*Megjegyzés: Ha megváltoztatja ezt a paramétert, akkor az a készülék összes motoros reteszére hatással van. Nem javasolt 
RINT és RIC intelligens rácsok esetében. 

· Relay settings (A relé beállítása). Ezzel a paraméterrel megváltoztathatja a CMV/Fűtő relé működési logikáját a 
rendszer központi vezérlőlapján. (Az alapértelmezett CMV). 

· Q-Adapt (csak a Think termosztátok esetében). Lehetővé teszi annak az áramlásvezérlő algoritmusnak a kiválasztását, 
amely leginkább megfelel az Ön által beszerelt készüléknek. A következő lehetőségek állnak rendelkezésre: 

- Maximum: a rendszer maximális sebességgel működik, függetlenül a zónák számától. 

- Power (Teljesítmény): a Standard-tól (Szokásos) gyorsabban működik az áramlás növelése érdekében. 

- Standard: a rendszer megváltoztatja a sebességet a zónák számától függően. 

- Silence (Csend): a Standard-tól (Szokásos) lassabban működik a zajcsökkentés érdekében. 

- Minimum: minimális sebességgel működik, függetlenül a zónák számától. 

· Wireless module (Vezeték nélküli modul). Lehetővé teszi a rendszer vezeték nélküli moduljainak az 
aktiválását/kikapcsolását. 

· Information (Információ) (csak Think termosztátok esetében). Információkat jelenít meg a következőkről: 

- Zone (Zóna): Firmware, zóna, csatlakozás, motor vagy a kommunikációk állapota. 

- System (Rendszer): Firmware, konfiguráció és információ a rendszer vezérlőiről. 

- Devices (Eszközök): A rendszerhez csatlakoztatott eszközöket jeleníti meg. 

 

A ZÓNA PARAMÉTEREI 

· Associated outputs (Kapcsolódó kimenetek). A termosztáthoz társított kimeneteket jelzi ki és lehetővé teszi a 
kiválasztásukat. 

· Thermostat settings (A termosztát beállításai). Lehetővé teszi a termosztát beállítását Master (Fő) vagy Zone (Zóna) 
termosztátként. 

*Megjegyzés: Nem lehet Master (Fő) termosztátként beállítani, ha már van egy termosztát így konfigurálva. 

· Use mode (Használati mód). Lehetővé teszi a rendszer különböző zónáiban lévő termosztátok beállítását Basic (Alap) 
vagy Advanced (Speciális) üzemmódban. Az alapértelmezett a Advanced (Speciális) beállítás. Basic (Alap) 
üzemmódban az alábbi paramétereket lehet beállítani: 

- On/Off (Be/Ki). 

- Set-point temperature (Beállított hőmérséklet). 

- Fan speed (A ventilátor sebessége). 
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Ha vissza kell állítania a termosztátot Advanced (Speciális) beállításra, lépjen be a Advanced (Speciális) beállítások 
menübe, és kapcsolja be a speciális üzemmódot. 

· Control stages (Ellenőrző szakaszok). A fűtési/hűtési szakaszokat adott zónában vagy az összes zónában való 
beállítását teszi lehetővé. A következő beállítási lehetőségek állnak rendelkezésre: 

- Air (Levegő): Lehetővé teszi a meleg/hideg levegő áramlását a kiválasztott zónában. 

- Off (Ki): Kikapcsolja a meleg/hideg levegő áramlását a kiválasztott zónában. 

· Offset (Egyedi beállítás). Lehetővé teszi a különböző zónákban vagy az összes zónában mért szobahőmérséklet 
megváltoztatását, ha a különböző helyiségek hőmérséklete eltérő az azokat érő hideg vagy meleg miatt. A korrekciós 
faktor - 2,5°C és 2,5°C közötti, és 0,5°C-os lépésekkel lehet beállítani. Az alapértelmezett beállítás 0°C. 

· Reset thermostat (A termosztát visszaállítása). Lehetővé teszi a termosztát visszaállítását, amely visszaáll a kezdeti 
beállítások menüre (lásd A Blueface és a Think termosztátok kezdeti beállítása). 

 

 

ÖNDIAGNOSZTIKA 

INNOBUS PRO6 KÖZPONTI VEZÉRLŐLAP (AZCE6IBPRO6) 

 

 

 

Jelentés 
D1 Adatfogadás az automatizálási busztól Villog Zöld 
D2 Adatátvitel az automatizálási busztól Villog Piros 
D3 A központi vezérlőegység tevékenysége Villog Zöld 
D4 Adatátvitel az Airzone csatlakoztató busztól Villog Piros 
D5 Adatfogadás az Airzone csatlakoztató busztól Villog Zöld 
D6 Gép Be/Ki Villog Zöld 
D7 CMV-Fűtő Villog Zöld 

D10 Csomagok fogadása vezeték nélkül Átvált Zöld 
D11 A központi vezérlőegység tápellátása Fix fény Piros 
D18 Kapcsolódó elemek Fix fény Zöld 
D19 Aktív párosított csatorna Fix fény Piros 

 
Reteszek nyitása Világít Zöld 
Reteszek zárása Világít Piros 
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DAIKIN KOMMUNIKÁCIÓS ÁTJÁRÓ (AZX6QADAPTDAI) 

 

 

BLUEFACE ÉS THINK TERMOSZTÁTOK (AZCE6BLUEFACEC / AZCE6THINKR) 

 

 

LITE VEZETÉK NÉLKÜLI TERMOSZTÁT (AZCE6LITER) 

 

Jelentés  
Error 1 (1. Hiba) Kommunikációs hiba a központtal 
Error 5 (5. Hiba) Nyitott áramkörű hőmérséklet szonda 
Error 6 (6. Hiba) Rövidre zárt hőmérséklet szonda 
Error 8 (8. Hiba) A Lite termosztát nem található 
Error 9 (9. Hiba) Kommunikációs hiba az átjáró és a rendszer között 

Error 11 (11. Hiba) Kommunikációs hiba az átjáró és a gép között 
 

Jelentés  

 Gyorsan villogó piros Kommunikációs hiba a központtal 
 

Jelentés 
D1 Az átjáró tápellátása Fix fény Piros 
D2 A mikrovezérlő tevékenysége Villog Zöld 
D3 Adatátvitel az Airzone rendszerbe Villog Piros 
D4 Adatfogadás az Airzone rendszerből Villog Zöld 
D5 Adatátvitel a beltéri egységbe Villog Piros 
D6 Adatfogadás a beltéri egységből Villog Zöld 
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 FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER OCH MILJÖPOLICY 
FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER 

För din egen och utrustningens säkerhet ska nedanstående instruktioner följas: 

· Hantera inte systemet med blöta eller fuktiga händer. 

· Se till att strömmen till luftkonditioneringssystemet är frånslagen innan du utför någon anslutning eller bortkoppling 
på systemet. 

· Var försiktig så att du inte orsakar någon kortslutning på någon av systemets anslutningar. 
 
MILJÖPOLICY 

 

Utrustningen får aldrig kastas tillsammans med hushållsavfall. Elektriska eller elektroniska 
produkter innehåller ämnen som kan vara skadliga för miljön om de inte hanteras korrekt. 
Symbolen med ett överkryssat sopkärl anger att elektriska apparater ska samlas in skilt från 
annat kommunalt avfall. För en korrekt miljöhantering ska produkten vid slutet av dess 
livslängd lämnas på avsedd avfallsanläggning. 

Systemets komponenter är återvinningsbara. Därför är det viktigt att följa de gällande 
miljöbestämmelserna. 

Om du byter ut utrustningen lämna den gamla till leverantören eller deponera den på en 
specialiserad avfallsanläggning. 

De som inte följer miljöbestämmelserna riskerar böter samt de påföljder som omfattas av 
miljöskyddslagen. 

 

För att få tillgång till all teknisk dokumentation, självtestning, vanliga frågor, videon för installation 
och inställning av systemet samt certifikat, gå till avsnittet Produkter på webbsidan Myzone: 

myzone.airzone.es/productos/ 

Du kan läsa vår försäkran om överensstämmelse på: 
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declarat

ion_of_conformity_AZ6.pdf 

 
 

Genom detta dokument deklarerar företaget Corporación Empresarial Altra, S.L., att AZEZ6DAIxxxxxxx uppfyller de 
grundläggande kraven samt övriga relevanta bestämmelser i direktiv 2014/53/EU. 

 

  

http://www.myzone.airzone.es/productos/
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declaration_of_conformity_AZ6.pdf
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declaration_of_conformity_AZ6.pdf
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 ALLMÄNNA KRAV 
Följ noggrant anvisningarna i denna handbok: 

· Systemet bör installeras av en kvalificerad tekniker. 

· Försäkra dig om att strömmen är helt frånslagen innan du utför någon anslutning. 

· Placera och anslut alla delar enligt den gällande lagstiftningen angående elektronik. 

· För att utföra systemets kommunikationsanslutning, använd Airzone-kabeln: skärmad tvinnad kabel med fyra trådar 
(2x0,22 mm2 + 2x0,5 mm2). 

· Koppla inte en minuspol till en plusterminal. Det kan skada enheten. 

· Placera inte systembussen nära kraftlinjer, lysrör, motorer osv., eftersom det kan orsaka störningar i 
kommunikationsprocessen. 

· Följ rekommendationerna nedan vid utplacering av termostaterna: 

 

Viktigt: Enligt gällande lokala och nationella bestämmelser ska en huvudbrytare eller motsvarande användas för att garantera 
isolering av samtliga ledare. Systemet startas om automatiskt om huvudströmmen stängs av. 
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 SYSTEMDELAR 

CENTRALENHET INNOBUS PRO6 (AZCE6IBPRO6) 

Elektrisk utrustning som styr systemet med hjälp av trådbundna och trådlösa enheter. 
Väggmonterad. 

Funktion: 

· Kontrollerar och hanterar termostaterna, upp till 6 zoner. 

· Matning av motoriserade enheter. 

· Fjärrstyrningsmodul till/från, upp till 6 zoner. 

· Reläutgång som kan ställas in för styrd mekanisk ventilation (VMC) eller 
värmepanna. 

· Hanterar styrutgångar för en AC-enhet. 

· Kommunicerar med anläggningens styrenheter. 

· Kommunicerar med andra externa styrenheter genom en integrerad busskoppling. 

 

Tekniska egenskaper 

 

 

 

Strömförsörjning och förbrukning  Airzone anslutningsbuss 
Typ av strömförsörjning VAC Antal portar  3 

V max 110/230 V Skärmad tvinnad kabel  2 x 0,22 + 2 x 0,5 mm2 
I max 250 mA V max 12 V 

Frekvens 60/50 Hz Automationsbuss 
Förbrukning vänteläge  400 mW Antal portar 1 

Maximal förbrukning 25 W Skärmad tvinnad kabel 2 x 0,22 + 2 x 0,5 mm2 

Modul överströmsskydd  250 mA Kommunikationsprotokoll 
MODBUS RS-485 
Par – 19 200 bps 

Trådlös kommunikation Motorutgångar 
Kommunikationsprotokoll Airzone Antal utgångar 6 

Frekvens 868 MHz 
Maximalt antal utgångar per 

ställdon  
2 

Sändareffekt 5 dBm Vmax ± 12 V 
Maximalt avstånd i fritt utrymme 40 m Imax 150 mA 

Drifttemperaturer Reläutgångar 
Lagring -20–70 °C Antal reläer 2 

Drift 0–50 °C V max 24/48 V 
Mekaniska aspekter I max 1 A 

Skyddsnivå IP 20  
Vikt 616 g   

Dimensioner (WxHxD) 195x180x55,5 mm   
 

 

 

Type Airzone Central V1.3 
Licence 215562 

Application 
Variable air volume system (without h/c coil) 

Heating Cooling 
Control accuracy (K) 0.3 0.3 
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DAIKIN KOMMUNIKATIONSENHET (AZX6QADAPTDAI) 

Komponent som integrerar Daikins AC-enheter och zonsystemen Airzone för att uppnå en 
förbättrad prestanda: 

· On/Off beroende på eventuellt kyl- el. värmebehov i zonerna. 

· Automatisk omkoppling av driftlägena Stop (Stopp), Ventilation, Cooling (Kyla), 
Heating (Värme) eller Dry (Avfuktning) via huvudtermostaten Airzone. 

· Automatiskt val av fläkthastighet beroende på zonernas kyl- el. värmebehov. 
Denna funktion kräver ingen bypass. 

· Justera den förinställda temperaturen utifrån de zontemperaturer som förinställs 
i termostaterna för Airzone-systemet och Eco-Adapt algoritmen. 

 

Tekniska egenskaper 

 

För att se listan med kommunikationsenheter som är kompatibla med Daikin, ladda ner: 

http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/
UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf 

 

INTELLIGENT TERMOSTAT BLUEFACE (AZCE6BLUEFACEC) 

Grafiskt gränssnitt med kapacitiv färgskärm i glas och stålfinish. (För att hantera zonerna i Airzone-systemet). Strömförsörjning 
via centralenhet. Finns i vitt och svart. 

Funktion: 

· 6 tillgängliga språk (spanska, engelska, franska, italienska, tyska och portugisiska). 

· Temperaturreglering, funktionsläge (huvudtermostat) och fläkthastighet 
(huvudtermostat och installationer med fläktkonvektor). 

· Avläsning av zonens rumstemperatur och relativa fuktighet. 

· Eco-Adapt-funktion. 

· Sleep mode (Viloläge). 

· Programmerbart tidsschema för temperaturer och driftlägen. 

· Fjärråtkomst till andra zoner i systemet. 

 

  

Strömförsörjning och förbrukning  
Strömförsörjning  Inomhusenhet  

V max 16 VDC 
I max 25 mA 

Kommunikationer 
Typ av kabel Tvinnad och skärmad 

Kommunikationstrådar 2 x 0,75 mm2 
Drifttemperaturer 

Lagring -20–70 °C 
Drift 0–50 °C 

 

 

 

http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf
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Tekniska egenskaper 

 

 

TRÅDLÖS TERMOSTAT THINK (AZCE6THINKR) 

Grafiskt gränssnitt med e-bläckskärm med låg energiförbrukning i glas och stålfinish, kapacitiva knappar (för att hantera 
zonerna i Airzone-systemet). Trådlös kommunikation. Strömförsörjd med knappcell CR2450. Finns i vitt och svart. 

Funktion: 

· 6 tillgängliga språk (spanska, engelska, franska, italienska, tyska och portugisiska). 

· Temperaturreglering, funktionsläge (huvudtermostat) och systemhastighet 
(huvudtermostat och installationer med fläktkonvektor). 

· Avläsning av zonens rumstemperatur och relativa fuktighet. 

· Sleep mode (Viloläge). 

· Fjärråtkomst till andra zoner i systemet. 

 

Tekniska egenskaper 

 

Strömförsörjning och förbrukning  Drifttemperaturer 
Typ av strömförsörjning VDC Lagring -20–70 °C 

V max 12 V Drift 0–50 °C 
I max 145 mA Förinställt temperaturintervall 15–30 °C 

Förbrukning vänteläge  0,876 W Avläsningsprecison ±0,1 °C 
Maximal förbrukning 1,74 W Visningsprecision ±0,1 °C 

Anslutning och kommunikationer Relativ fuktighet ±4 % 
Typ av kabel Tvinnad och skärmad Mekaniska aspekter 

Kommunikationstrådar 2 x 0,22 mm2 Montering Ytmontering med väggfäste 
Strömkablar 2 x 0,5 mm2 Skyddsnivå IP 20 

Maximalt avstånd 40 m Givartyp Airzone_NTC_10K 
  Vikt  198 g 
  Dimensioner (WxHxD) 92x 92x15,85 mm 

 

Strömförsörjning och förbrukning  Drifttemperaturer 
Typ av strömförsörjning VDC Lagring -20–70 °C 

V max 3,3 V Drift 0–50 °C 
I max 30 mA Förinställt temperaturintervall 15–30 °C 

Batteri CR2450 Avläsningsprecison ±0,1 °C 
Batteriets livslängd 2 år Visningsprecision ±0,1 °C 

Förbrukning vänteläge  0,01 mW Relativ fuktighet ±4 % 
Maximal förbrukning 100 mW Mekaniska aspekter 

Anslutning och kommunikationer Montering Ytmontering med väggfäste 
Kommunikationsfrekvens 868 MHz Skyddsnivå IP 20 

Maximal effekt 0 dBm Givartyp Airzone_NTC_10K 
Maximalt avstånd i fritt utrymme  40 m Vikt  180 g 

   Dimensioner (WxHxD) 92x 92x15,85 mm 
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TRÅDLÖS TERMOSTAT LITE (AZCE6LITER) 

Termostat med kapacitiva knappar i glas- och stålfinish som reglerar zonernas temperatur i 
Airzone-systemet. Trådlös kommunikation. Strömförsörjd med knappcell CR2450. Finns i vitt 
och svart. 

Funktion: 

· On/Off för zonen. 

· Styrning av förinställd temperatur, stegvis från 1°C till max ±3°C. 

· Avläsning av rumstemperatur och relativ fuktighet. 

 

Tekniska egenskaper 

 
 

PLENUM MOTORISERAD STANDARD (AZEZDAIST) 

Airzone standard motoriserat plenum inkluderar: 

- Centralenhet. 

- Kommunikationsenhet. 

- Cirkulära ställdon med 200 mm diameter. 

- System för manuell flödesstyrning. 

- Ingång för styrd mekanisk ventilation (CMV) med 
en diameter på 150 mm. 

Variationer på upp till ±3 dB(A) över inomhusenhetens 
ljudtrycksnivå och maximal vikt 18 kg. 

Storlek XS S M L XL 

Antal ställdon L x H x W (mm) 

2/3 930 x 300 x 454 930 x 300 x 454    

4  1140 x 300 x 454 1140 x 300 x 454   

5  1425 x 300 x 454 1425 x 300 x 454 1425 x 300 x 454  

6   1638 x 300 x 454 1638 x 300 x 454  

7/8    1425 x 515 x 454 1425 x 515 x 454 

 
Plenumkod: AZEZ6DAIST07 [Storlek] [Antal ställdon] 

Strömförsörjning och förbrukning  Drifttemperaturer 
Typ av strömförsörjning VDC Lagring -20–70 °C 

V max 3,3 V Drift 0–50 °C 
I max 30 mA Förinställt temperaturintervall 15–30 °C 

Batteri  CR2450 Avläsningsprecison ±0,1 °C 
Batteriets livslängd 2 år Visningsprecision ±0,1 °C 

Förbrukning vänteläge  0,01 mW Relativ fuktighet ±4 % 
Maximal förbrukning 100 mW Mekaniska aspekter 

Anslutning och kommunikationer Montering Ytmontering med väggfäste 
Kommunikationsfrekvens 868 MHz Skyddsnivå IP 20 

Maximal effekt 0 dBm Givartyp Airzone_NTC_10K 
Maximalt avstånd i fritt utrymme  40 m Vikt  184 g 

   Dimensioner (WxHxD) 92x 92x15,85 mm 
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MOTORISERAD PLENUM LÅG PROFIL (AZEZ6DAISL) 

Motoriserad plenum Airzone av låg profil inkluderar: 

- Centralenhet. 

- Kommunikationsenhet. 

- Cirkulära ställdon med 150 mm diameter. 

- System för manuell flödesstyrning. 

- Ingång för styrd mekanisk ventilation (CMV) med 
en diameter på 150 mm. 

Variationer på upp till ±3 dB(A) över inomhusenhetens 
ljudtrycksnivå och maximal vikt 18 kg. 

Storlek S M L 

Antal ställdon L x H x W (mm) 

2/3 720 x 210 x 444   

4  930 x 210 x 444  

5   1140 x 210 x 444 

 
Plenumkod: AZEZ6DAISL01 [Storlek] [Antal ställdon] 

 

INSTALLATION AV SYSTEMET 
För att utföra en korrekt installation av ditt system ska du följa nedanstående steg: 

 Utför alla elektriska anslutningar (se avsnitt Installation av systemet). 

- Anslut kommunikationsenheten till inomhusenheten som ska styras. 

- Anslut de olika delarna som ingår i systemet (termostater, moduler osv.) 

- Strömförsörj centralen. 

 Kontrollera att systemet är korrekt monterat och anslutet (se avsnittet Kontroll av montering och anslutning). 

 Konfigurera systemet. 

- Konfigurera systemets olika termostater (se avsnitten Första inställningen och Avancerade inställningar). 

- Kom ihåg att Airzone-systemen tillåter dig att konfigurera huvud- och zongränssnitt. Från huvudtermostaten kan du 
ändra driftläget; definiera effektnivån med funktionen Eco-Adapt och välja systemhastigheten. 

 För andra frågor, se handboken för användning och installation av systemet. 

 Kräver inget underhåll. 
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 INSTALLATION AV SYSTEMET 

INSTALLATION EASYZONE 

Viktigt: För att undvika kondensation rekommenderas det att isolera alla metalldelar av Easyzone som exponeras för 
utomhusförhållanden. 

Kom ihåg: De motoriserade delarna är numrerade på följande sätt: 

 

 

MONTERING AV INOMHUSENHET 

 Placera Easyzone på enhetens tilluftsdon och skruva fast den med skruvar. 

 När skruvarna dragits åt isolerar du anslutningsramen för att förebygga kondens. Använd isoleringsband (glasfiberull eller 
polyetylenskum) med en tjocklek på 25 mm. Bredden på dessa isoleringsband är 97 mm för vanliga motoriserade plenum och 
36 mm för motoriserade plenum med låg profil. 

Fäst Easyzone till taket genom flikarna på kanterna med hjälp av gängade stänger. 
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INSTALLATION AV BYPASSVENTIL 

 Avlägsna det förskurna området på sidorna där bypassventilen ska placeras med ett hårt slag. 

 Avlägsna sedan isoleringen som täcker bypass-området med hjälp av en skärkniv och lokalisera bypassventilen 
monteringsskåror. 

 Sätt bypassventilen i skårorna och vrid från vänster till höger tills du når stoppet. 

 Fäst bypassventilen till plenumet med en självborrande skruv (Ø: 3,9 mm). 

 

 

INSTALLATION AV LUFTINTAGET 

 Ta bort den elliptiska halsen som sitter fast med skruvar. 

 Ta bort skyddsplåten som täcker utomhusluftintaget och sätt på den elliptiska halsen på nytt. 

 Vik eller skär av den undre delen av plåten vid tilluftsdonen för att uppnå ett fritt luftflöde. 
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BYTE AV MOTOR 

 Stäng av motorn. 

 Lossa fästskruven med insexnyckel nr 3 och avlägsna motorn från ställdonet. 

 Sätt fast den nya motorn så att den överensstämmer med stiftet. 

 Vrid motorn tills den andra skruven överensstämmer med hålet och ställdonet hamnar i rätt position. 

 Sätt i och dra åt fästskruven. 

 Anslut motorkabeln. 
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INSTALLATION AV TERMOSTATERNA (AZCE6BLUEFACEC/AZCE6THINKR/AZCE6LITER) 

Airzone-termostaterna ytmonteras med hjälp av väggfäste. Kom ihåg att det högsta rekommenderade avståndet för denna 
enhet är 40 meter. Montera den på väggen enligt följande steg: 

· Separera termostatens bakre del och utför alla nödvändiga anslutningarna 
(AZCE6BLUEFACEC) eller sätt i knappcellen CR2450 (AZCE6THINKR och 
AZCE6LITER). 

· Fäst termostatens bakre del på väggen. 

· Fäst displayen på det redan fixerade fästet. 

· Fäst stöldskyddet för ett ge extra stöd till termostaten (tillval). 

 

 ANSLUTNING AV INOMHUSENHET 

 Bryt strömtillförseln till inomhusenheten Daikin och Airzone-systemet. 

 Lokalisera anslutningen P1, P2 på Daikins inomhusenheten (där termostaten ansluts). 

 Anslut din Airzone-gateway till port P1 P2 på Daikins inomhusenhet med den skärmade kabeln som medföljer Airzone. 
Kom ihåg att respektera polariteten. 

Kom ihåg: Placera inte systembussen nära kraftlinjer, lysrör, motorer osv., eftersom det kan orsaka störningar i 
kommunikationsprocessen. 

 Konfigurera mikrobrytarna efter behov (se tabellen Mikrobrytare). 

 Strömförsörj inomhusenheten och Airzone-systemet. Kontrollera lysdioderna på din gateway (Autodiagnostik). 

Obs: Avaktivera funktionen Stand by på Daikins fjärrkontroller (BRC1E52A7,…) för korrekt funktion av Airzone-systemet. 

Service Settings (Serviceinställningar) > Field Settings (Fältinställningar) > 1e-2-01. 

För eventuella frågor, se handboken Daikin BRC1E52A7. 

 

 

P1 – Röd 

P2 – Svart 

SW1 Algoritm 

 
ON* 

 

OFF 

Förinställd temp. 
 -2 
 +4 

SW1 Avfrostning 

 
OFF* 

 ON 
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 INSTALLATION AV SYSTEMET 

CENTRALENHET INNOBUS PRO6 (AZCE6IBPRO6) 

 

1.- Airzone termostater 

Anslut de trådbundna termostaterna till någon av de tre anslutningsplintarna på 

Airzone . Anslutningen kan arrangeras i både buss- och stjärnform. 
Respektera färgkoderna. För ökad säkerhet, fäst kablarna i centralenhetens 
klämdon. 

 
Säkerställ att batterierna på de trådlösa enheterna är insatta. 

 
2.- Strömförsörjning av systemet 

Strömförsörj systemets centralenhet via ingången med 110/230 VAC  och även de styrenheter 
som behöver extern strömförsörjning. Använd en kabel på 3x1,5 mm² för detta ändamål. För att 
strömförsörja systemets centralenhet, lossa kabelförskruvningarna (om nödvändigt) och för in 
kabeln i hålet (Ø: 5–10 mm). Fäst kablarna till polerna med rätt polaritet. Anslut terminalen till 
strömingången och tryck på kabelförskruvningarna för att fästa strömförsörjningskabeln. 
 
 
  

 

       

Nr Beskrivning 

 Airzone anslutningsbuss  

 Trådlös modul 

 SW1 

 Automationsbuss  

 Daikin-gateway  

 Motorutgångar 

 Alarmingång (vanligtvis stängd) 

 Temperaturgivare  

 CMV el. värmepanna  

 Relä för att starta och stoppa AC-enhet  

 Strömförsörjning  

 On/Off modul 
 

Viktigt: Använd en skärmad kabel för att kontrollera 
modulingångarna on/off. 
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Viktigt: Enligt gällande lokala och nationella bestämmelser ska en huvudbrytare eller motsvarande användas för att garantera 
isolering av samtliga ledare. Systemet startas om automatiskt om huvudströmmen kopplas från och sedan på igen. 

Kom ihåg: Se till att skruva på centralenhetens när alla anslutningarna är utförda. 

 

Återställning av systemet 

Om du behöver återställa systemets fabriksinställda värden, ska du hålla SW1 intryckt  tills lysdioden 
D19 slutar att blinka. Vänta till alla lysdioder återgår till sina normala värden för att utföra den första 
inställningen igen. 

 

Byte av batteri 

Byt batteriet genom att separera termostaten från konsolen (CR2450). 

Viktigt: Det rekommenderas att använda batterier av högsta kvalitet, 
liknande de som medföljer. Ett batteri av lägre kvalitet kan reducera 
livslängden. 

Kom ihåg att kassera de avlägsnade batterierna på en lämplig 
återvinningsplats. 

Obs: Kom ihåg att ta bort antistöldsystemet innan du tar bort termostaten 
från väggen. 

 

 KONTROLL AV MONTERING OCH ANSLUTNING 

Kontrollera följande punkter: 
- Skicket hos centralens lysdioder och de andra anslutna enheterna. Se avsnittet Autodiagnostik. 

- De trådbundna och trådlösa termostaternas strömförsörjning. 

 
 
 

 FÖRSTA INSTÄLLNINGEN 
VIKTIGT: För att kunna koppla de trådlösa termostaterna måste du först öppna den trådlösa kanalen. För att 
göra detta trycker du på SW1 varvid lysdiod D19 bör ha ett fast rött ljus. När den är öppen har du 15 minuter 
på dig att utföra kopplingen. Om tiden skulle löpa ut måste du göra om proceduren igen. Kom ihåg att du 
inte får ha mer än en kanal öppen i samma installation samtidigt, det kan leda till felaktiga kopplingar. 

Du kan också öppna den associerade trådlösa kanalen med termostaterna Blueface och Think (se avsnittet 
Systemparametrar). 
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FÖRSTA INSTÄLLNING AV TERMOSTATEN BLUEFACE OCH THINK 

Viktigt: När du en gång har börjat måste du avsluta hela inställningsprocessen. 

 Lang./Country (Språk/Land) 

Välj ditt språk och land. De tillgängliga språken är: spanska, engelska, franska, italienska, tyska och portugisiska. 

Om du använder termostaten Think måste du först söka den trådlösa kanalen. Tryck på Airzone för att börja sökningen. Bekräfta 
trådlös koppling. Kontrollera att anslutningen är optimal (minst 30 %) innan du bekräftar. 

 Zone address (Zonadress) 

Välj zonen som är kopplad till denna termostat. Varje zon har en associerad styrutgång. Till exempel, zon 1 styr motorutgång 
1. 

 Asociated outputs (Associerade utgångar) 

Vid behov kan systemet koppla flera styrutgångar till en zon. Vilket gör det möjligt att styra flera styrutgångar från en enda 
termostat. 

 Termostat settings (Termostatinställning) 

Välj termostatfunktion: 

- Master (Huvud): Kan kontrollera alla parametrar i installationen. 

- Zone (Zon): Kontrollerar alla parametrar i zonen. 

 Other settings (Andra inställningar) 

Gå till menyn för avancerade inställningar (systemadress, kontrollsteg osv.) om du vill utföra andra inställningar. Aktivera 
basfunktionen vid behov (se avsnitt Avancerade inställningar, Zonparametrar). 

 

Blueface 
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Think 

Viktigt: Använd  för att bekräfta och  gå tillbaka om du befinner dig i undermenyer.  

 

 

 

FÖRSTA INSTÄLLNINGEN AV TERMOSTATEN LITE 

Viktigt: För att kunna konfigurera termostaten Lite måste du först 
avlägsna den från dess basplatta. Efter att du har ställt in mikrobrytarna 
placera den på nytt på basplattan. 

 Zone address (Zonadress) 

Välj den zon som är associerad med denna termostat genom 
att aktivera mikrobrytaren för motsvarande zon. 
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 Asociated outputs (Associerade utgångar) 

Vid behov kan du välja att associera andra utgångar till zonen. Zonadressen är den som har det lägsta valda värdet. 

 Other settings (Andra inställningar) 

Använd den avancerade inställningsmenyn i din zon för att ställa de återstående funktionerna i LITE-termostaten från 
Blueface-termostaten (se avsnitt Avancerade inställningar, Zonparametrar). 

Ikonen  kommer att blinka grönt 5 gånger för att indikera att kopplingen är korrekt. Om den blinkar rött, betyder det att 
zonen är upptagen och om den blinkar rött två gånger innebär det att termostaten är utom räckvidd. 

Kom ihåg: Om du behöver byta zonnummer ska du först återställa termostaten och starta kopplingssekvensen. 

 

Återställning av termostaten Lite 

För att återställa Lite termostatens fabriksinställda värden tar du ner alla mikrobrytare och ställer termostaten i basen på nytt. 

Tryck på ikonen . Den kommer att blinka grönt två gånger för att bekräfta att återställningen är slutförd. 

 

 KONTROLL AV FÖRSTA INSTÄLLNINGEN 

Kontrollera följande punkter: 

- Kommunikation mellan enhet och system: Ställ in Airzone-systemet i vilket driftläge som helst utom i läge Stop (Stopp) 
och aktivera zonen för att skapa kyl- el. värmebehov i den. 

- Öppning el. stängning av ställdon och styrutgångar: Sätt på och generera kyl- el. värmebehov i alla zoner. Därefter 
stänger du av och sätter på varje zon för att kontrollera att alla associerade styrutgångar är korrekta. 

Kom ihåg: Av säkerhetsskäl tar det 4 minuter innan den sista zonen stängs av. 

 

FLÖDESREGLERING 
Viktigt: Börja med att reglera flödet för de centrala ställdonen och avsluta sist med ställdon nr 1. 

 

 

FLÖDESREGLERING (REG) 

1. Starta systemet och generera kyl- el. värmebehov i alla zoner för att öppna alla ställdon. 

2. Stäng av zonen el. ställdonet som du ska reglera. 

3. Justera till önskad maximal ventilöppning med REG-spaken (I/II/III/IV). 

4. Sätt på zonen och kontrollera att luftflödet är korrekt. 
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 JUSTERING FÖR MINIMALT LUFTFLÖDE (A-M) 

1. Starta systemet och generera kyl- el. värmebehov i alla zoner för att öppna alla ställdon. 

2. Justera till önskad minimal ventilöppning med A-M-spaken (a/b/c/d) 

3. Stäng av zonen och kontrollera att det minimala luftflödet är korrekt. 

 
 

 AVANCERADE INSTÄLLNINGAR 
För att gå till den avancerade inställningsmenyn för Blueface och termostaten Think, följ stegen nedan: 

Blueface 

 
Think 

 

Denna meny tillåter dig att ändra systemets och zonens parametrar. 

 

  

     Lång nedtryckning 

    
Lång nedtryckning Lång nedtryckning Kort nedtryckning 

A-M REG 
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SYSTEMPARAMETRAR 

· System address (Systemadress). Tillåter dig att välja installationens systemnummer. Som standard visas numret 1. 
Systemet visar de tillgängliga adressvärdena (det högsta värdet är 247). 

· Temperature range (Temperaturintervall). Tillåter dig att välja högsta temperatur för värmeläget (19–30 °C) och 
lägsta temperaturen för kylläget (18–26 °C), stegvis från 1 °C. Du kan även avaktivera några lägen vid behov. Som 
standard är den maximala temperaturen i värmeläge 30 °C och den lägsta temperaturen i kylläge 18 °C. 

· Type of opening (Typ av öppning). Tillåter dig att aktivera och avaktivera proportionaliteten i systemets ställdon. 
Proportionaliteten för öppning eller stängning av ställdonen kan justeras i förhållande till zonens kyl- el. värmebehov 
i fyra steg för luftflödet. Som standard är den inställd som All/Nothing (Allt/Inget). 

*Obs: Om denna parameter ändras påverkas alla motoriserade ställdon i installationen. Rekommenderas inte för 
intelligenta galler av typ RINT och RIC. 

· Relay settings (Reläinställningar). Tillåter dig att ändra reläts driftlogik VMC/Boiler (CMV/värmepanna) på systemets 
centralenhet. (Som standard CMV). 

· Q-Adapt (endast för Think-termostater). Tillåter dig att välja den algoritm för flödesstyrning som passar din installation 
bäst. Alternativen som finns är: 

- Maximum (Maximal): systemet körs med maximal hastighet, oberoende av antalet zoner. 

- Power (Effekt): systemet körs i en högre hastighet än i Standard för att öka flödet. 

- Standard: systemet ändrar hastigheten beroende på antalet zoner. 

- Silence (Tyst läge): systemet körs i en lägre hastighet än i Standard för att minska bullret. 

- Minimum: systemet körs med minimal hastighet, oberoende av antalet zoner. 

· Wireless module (Trådlöst läge). Tillåter dig att aktivera/avaktivera systemets trådlösa koppling. 

· Information (endast för termostater Think). Visar information om: 

- Zone (Zon): fast programvara, zon, association, motor eller kommunikationsstatus. 

- System: fast programvara, inställning samt information om systemets kontrollanordningar och installation. 

- Devices (Enheter): anger enheterna som är anslutna till systemet. 

 

ZONPARAMETRAR 

· Asociated outputs (Associerade utgångar). Visar och tillåter dig att välja de styrutgångar som är associerade till 
termostaten. 

· Termostat settings (Termostatinställning). Tillåter dig att ställa in termostaten antingen som Master (Huvud) eller 
Zone (Zon). 

*Obs: Termostaten kan inte ställas in som Master (Huvud) om det redan finns en annan termostat med den inställningen. 

· User mode (Användarläge). Tillåter dig att ställa in de olika zontermostaterna i Basic (Basläge) eller Advanced 
(Avancerat läge). Den är som standard inställd som Advanced (Avancerat läge). De parametrar som kan kontrolleras i 
Basic (Basläge) är: 

- On/Off (Av/På). 

- Set-point temperature (Förinställd temperatur). 

- Fan speed (Fläkthastighet). 

Om du måste ställa in termostaten som Advanced (Avancerat läge) ska du gå till menyn för avancerad inställning och 
aktivera användarläget Advanced (Avancerat läge). 

· Control stages (Kontrollsteg). Tillåter dig att ställa in värme- och kylsteg i vald zon eller i alla zoner. De 
inställningsbara alternativen är: 
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- Air (Luft): Aktiverar värme- el. kylläge i vald zon. 

- Off (Av): Inaktiverar stadiet för värme- el. kylläge i vald zon. 

· Offset. Tillåter dig att korrigera rumstemperaturen som mäts i olika zoner eller i alla zoner när temperaturskillnader 
uppstår på grund av närliggande värme- eller kylkällor. Temperaturens korrektionsfaktor ligger mellan -2,5 °C och 
2,5 °C i steg på 0,5 °C (standardinställningen är 0 °C). 

· Reset thermostat (Återställning av termostat). Tillåter dig att återställa termostaten genom att återställa den till 
dess första inställning (Se avsnittet Första inställning av termostaten Blueface och Think). 

 

 

AUTODIAGNOSTIK 

CENTRALENHET INNOBUS PRO6 (AZCE6IBPRO6) 

 

 

 

Betydelse 
D1 Tar emot data på automationsbussen Blinkning Grön 
D2 Skickar data på automationsbussen Blinkning Röd 
D3 Centralenhetens aktivitet Blinkning Grön 
D4 Sänder data på anslutningsbussen Airzone Blinkning Röd 
D5 Tar emot data på anslutningsbussen Airzone Blinkning Grön 
D6 AC-enhet till el. från Blinkning Grön 
D7 CMV el. värmepanna Blinkning Grön 

D10 Trådlös mottagning av data Tänd Grön 
D11 Centralenhet strömförsörjd Fast Röd 
D18 Associerad enhet Fast Grön 
D19 Kanalkoppling aktiv Fast Röd 

 
Öppna ställdon Aktiverad Grön 
Stäng ställdon Aktiverad Röd 
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DAIKIN KOMMUNIKATIONSENHET (AZX6QADAPTDAI) 

 

 

TERMOSTAT BLUEFACE OCH THINK (AZCE6BLUEFACEC / AZCE6THINKR) 

 

 

TRÅDLÖS TERMOSTAT LITE (AZCE6LITER) 

 

Betydelse  
Error 1 (Fel 1) Kommunikationsfel med centralenheten 
Error 5 (Fel 5) Temperaturgivarens krets öppen 
Error 6 (Fel 6) Temperaturgivaren kortsluten 
Error 8 (Fel 8) Lite- termostaten hittades inte 
Error 9 (Fel 9) Kommunikationsfel gateway-system 

Error 11 (Fel 11) Kommunikationsfel gateway-maskin 
 

Betydelse  

 Snabb röd blinkning Kommunikationsfel med centralenheten 
 

Betydelse 
D1 Strömförsörjning av gateway Fast Röd 
D2 Aktivitet mikrostyrenhet Blinkning Grön 
D3 Skickar data till Airzone-systemet Blinkning Röd 
D4 Tar emot data från Airzone-systemet Blinkning Grön 
D5 Skickar data till inomhusenheten Blinkning Röd 
D6 Tar emot data från inomhusenheten Blinkning Grön 
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 VOORZORGSMAATREGELEN EN MILIEUBELEID 
VOORZORGSMAATREGELEN 

Neem voor uw eigen veiligheid en die van de apparatuur de volgende instructies in acht: 

· Bedien het systeem niet met natte of vochtige handen. 

· Zorg ervoor dat het klimaatsysteem niet op de voeding is aangesloten wanneer u het aansluit of loskoppelt. 

· Let op dat u geen kortsluiting veroorzaakt in de aansluitingen van het systeem. 
 
MILIEUBELEID 

 

Gooi dit apparaat nooit weg samen met het huishoudelijk afval. Elektrische en elektronische 
producten bevatten stoffen die schadelijk kunnen zijn voor het milieu indien deze niet op de 
juiste manier worden verwerkt. Het symbool van een vuilniscontainer met een kruis erdoor 
geeft aan dat elektrische apparaten apart van het gewone afval dienen te worden verwijderd. 
Voor een juiste verwerking dient dit apparaat aan het eind van de levensduur naar het 
milieupark te worden gebracht. 

De onderdelen van het apparaat kunnen worden gerecycled. Neem daarom de huidige 
regelgeving voor milieubescherming in acht. 

U dient het apparaat aan uw distributeur te overhandigen indien u het vervangt, of het naar 
een daarvoor bestemd milieupark te brengen. 

Wie zich hier niet aan houdt kan conform de milieuwetgeving een boete of andere 
maatregelen opgelegd krijgen. 

 

Bezoek voor toegang tot alle technische documentatie, zelfdiagnose, veelgestelde vragen, video's 
voor montage en systeemconfiguratie en certificaten het Productgedeelte van de Myzone-website: 

myzone.airzone.es/productos/ 

Raadpleeg voor toegang tot onze verklaring van overeenstemming: 
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declarat

ion_of_conformity_AZ6.pdf 

 
 

Hierbij verklaart Corporación Empresarial Altra, S.L. dat AZEZ6DAIxxxxxxx voldoet aan de basisvereisten en andere relevante 
bepalingen conform richtlijn 2014/53/EU. 

 

  

http://www.myzone.airzone.es/productos/
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declaration_of_conformity_AZ6.pdf
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Certificados/Declaration_of_conformity_AZ6.pdf
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 ALGEMENE VEREISTEN 
Volg de in deze handleiding uiteengezette aanwijzingen nauwgezet op: 

· Het systeem dient door een gekwalificeerde monteur te worden geïnstalleerd. 

· Zorg ervoor dat het klimaatsysteem volledig van de voeding is losgekoppeld wanneer u het aansluit. 

· Plaats de elementen en sluit deze aan in overeenstemming met de geldige elektronische regelgeving. 

· Gebruik de 4-draadse (2 x 0,22mm² + 2 x 0,5 mm²) afgeschermde en gevlochten Airzone kabel voor communicatie met 
het systeem. 

· Sluit de minpool niet op de plusklem aan. Dit kan het apparaat beschadigen. 

· Houd de systeembus uit de buurt van krachtlijnen, tl-buizen, motoren, enz. die interferentie in de communicatie 
kunnen veroorzaken. 

· Volg de volgende aanbevelingen voor de locatie van de thermostaten: 

 

Belangrijk: De externe voedingskabel dient een hoofdschakelaar of ander middel om de voeding uit te schakelen met een 
constante scheiding tussen de polen te bevatten, conform de plaatselijke en landelijke relevante regelgeving. Het systeem 
reset automatisch na een onderbreking van de voeding. 
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 ELEMENTEN VAN HET SYSTEEM 

SYSTEEMCENTRALE INNOBUS PRO6 (AZCE6IBPRO6) 

Elektronisch apparaat dat het systeem bestuurt aan de hand van bedrade en 
draadloze apparatuur. Wandmontage. 

Functies: 

· Regeling en bediening van de status van de thermostaten, maximaal 6 zones. 

· Voedingsuitgangen voor gemotoriseerde elementen. 

· On/Off controlemodule voor maximaal 6 op afstand bestuurde zones. 

· Relaisuitgang, instelbaar als gecontroleerde mechanische ventilatie (GMV) of 
boiler. 

· Besturing van de gateways voor klimaatregeling. 

· Communicatie met de integrale regelapparatuur van de installatie. 

· Communicatie met andere externe regelsystemen via integratiebus. 

 

Technische eigenschappen 

 

 

 

Voeding en verbruik  Airzone-verbindingsbus 
Type voeding VAC Aantal poorten  3 

Vmax. 110/230 V Afgeschermde en gevlochten kabel  2 x 0,22 + 2 x 0,5 mm2 
Imax. 250 mA Vmax. 12 V 

Frequentie 60/50 Hz Domoticabus 
Verbruik in stand-by  400 mW Aantal poorten 1 

Maximaal verbruik 25 W Afgeschermde en gevlochten kabel 2 x 0,22 + 2 x 0,5 mm2 

Overbelastingsbeveiliging module  250 mA Communicatieprotocol 
MODBUS RS-485 
Dradenpaar – 19200 
bps 

Draadloze communicatie Motoruitgangen 
Communicatieprotocol Airzone Aantal uitgangen 6 

Frequentie 868 MHz 
Maximum aantal motoriseringen per 

uitgang  
2 

Stralingssterkte 5 dBm Vmax. ± 12 V 
Maximumafstand in vrije ruimte 40 m Imax. 150 mA 

Bedrijfstemperaturen Relaisuitgangen 
Opslag -20 … 70 °C Aantal relais 2 
Bedrijf 0 … 50 °C Vmax. 24/48 V 

Mechanische aspecten Imax. 1 A 
Beveiligingsgraad IP 20  

Gewicht 616 g   
Afmetingen (BxHxD) 195 x 180 x 55,5 mm   

 

 

 

Type Airzone Central V1.3 
Licence 215562 

Application 
Variable air volume system (without h/c coil) 

Heating Cooling 
Control accuracy (K) 0.3 0.3 
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DAIKIN-COMMUNICATIEGATEWAY (AZX6QADAPTDAI) 

Element dat de werking van de klimaatregelingsapparatuur van Daikin en de Airzone-
zoneringssystemen combineert met als resultaat een verbeterde werking: 

· On/Off naargelang er vraag is in de zones van de installatie. 

· Automatische wijziging van de functiemodus vanaf de Airzone-hoofdthermostaat 
(Stop, Ventilation [Ventilatie], Cooling [Koelen], Heating [Verwarmen] of Dry 
[Drogen]). 

· Automatische selectie van de ventilatorsnelheid op basis van het aantal zones op 
aanvraag, waardoor het systeem over het algemeen zonder bypass functioneert. 

· Aanpassing van de ingestelde temperatuur op basis van de ingestelde temperaturen in de thermostaten van de zones 
van het Airzone-systeem en het Eco-Adapt-algoritme. 

 

Technische eigenschappen 

 

Download hier de lijst met producten compatibel met de Daikin-communicatiegateway: 

http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/
UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf 

 

INTELLIGENTE THERMOSTAAT BLUEFACE (AZCE6BLUEFACEC) 

Grafische interface met capacitief kleurenscherm, afgewerkt in staal en glas, voor de regeling van een Airzone-systeem. 
Voeding via de systeemcentrale. Leverbaar in wit en zwart. 

Functies: 

· Beschikbaar in 6 talen (Spaans, Engels, Frans, Italiaans, Duits en Portugees). 

· Temperatuurregeling, functiemodus (hoofdthermostaat) en ventilatorsnelheid 
(hoofdthermostaat en Fancoil-installatie). 

· Waarden van omgevingstemperatuur en relatieve luchtvochtigheid van de zone. 

· Eco-Adapt functie. 

· Sleep (Sluimer) functie. 

· Timerinstellingen voor temperatuur en modus. 

· Bediening op afstand van andere zones van het systeem. 

 

  

Voeding en verbruik  
Voeding  Interieureenheid  

Vmax. 16 VDC 
Imax. 25 mA 

Communicatie 

Type kabel Afgeschermd en 
gevlochten 

Communicatiedraden 2 x 0,75 mm2 
Bedrijfstemperaturen 

Opslag -20 … 70 °C 
Bedrijf 0 … 50 °C 

 

 

 

http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf
http://doc.airzone.es/producto/Gama_AZ6/Airzone/Comunes/Fichas_tecnicas/Pasarelas_comunicaciones/Compatibilidades/UC_AZX6QADAPTDAI_MUL.pdf
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Technische eigenschappen 

 

 

DRAADLOZE THINK THERMOSTAAT (AZCE6THINKR) 

Grafische interface met energiezuinig e-inktscherm en capacitieve knoppen, afgewerkt in staal en glas, voor de regeling van 
een Airzone-systeem. Draadloze communicatie. Voeding via knoopbatterij CR2450. Leverbaar in wit en zwart. 

Functies: 

· Beschikbaar in 6 talen (Spaans, Engels, Frans, Italiaans, Duits en Portugees). 

· Temperatuurregeling, functiemodus (hoofdthermostaat) en systeemsnelheid 
(hoofdthermostaat en Fancoil-installatie). 

· Waarden van omgevingstemperatuur en relatieve luchtvochtigheid van de zone. 

· Sleep (Sluimer) functie. 

· Bediening op afstand van andere zones van het systeem. 

 

Technische eigenschappen 

 

Voeding en verbruik  Bedrijfstemperaturen 
Type voeding VDC Opslag -20 … 70 °C 

Vmax. 12 V Bedrijf 0 … 50 °C 
Imax. 145 mA Bereik ingestelde temperatuur 15 … 30 °C 

Verbruik in stand-by  0,876 W Nauwkeurigheid van meting ±0,1 °C 
Maximaal verbruik 1,74 W Nauwkeurigheid van weergave ±0,1 °C 

Verbinding en communicatie Relative humidity (Relatieve 
luchtvochtigheid) 

±4% 

Type kabel 
Afgeschermd en 
gevlochten Mechanische aspecten 

Communicatiedraden 2 x 0,22 mm2 Montage Aan de wand met houder 
Voedingsdraden 2 x 0,5 mm2 Beveiligingsgraad IP 20 

Maximumafstand 40 m Type sonde Airzone_NTC_10K 
  Gewicht  198 g 
  Afmetingen (BxHxD) 92 x 92 x 15,85 mm 

 

Voeding en verbruik  Bedrijfstemperaturen 
Type voeding VDC Opslag -20 … 70 °C 

Vmax. 3,3 V Bedrijf 0 … 50 °C 
Imax. 30 mA Bereik ingestelde temperatuur 15 … 30 °C 

Batterij CR2450 Nauwkeurigheid van meting ±0,1 °C 
Levensduur van de batterij 2 jaar Nauwkeurigheid van weergave ±0,1 °C 

Verbruik in stand-by  0,01 mW 
Relative humidity (Relatieve 

luchtvochtigheid) 
±4% 

Maximaal verbruik 100 mW Mechanische aspecten 
Verbinding en communicatie Montage Aan de wand met houder 

Communicatiefrequentie 868 MHz Beveiligingsgraad IP 20 
Maximaal vermogen 0 dBm Type sonde Airzone_NTC_10K 

Maximumafstand in vrije ruimte  40 m Gewicht  180 g 
   Afmetingen (BxHxD) 92 x 92 x 15,85 mm 
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DRAADLOZE LITE THERMOSTAAT (AZCE6LITER) 

Thermostaat met capacitieve knoppen, afgewerkt in staal en glas, voor de regeling van de 
temperatuur in een zone van een Airzone-systeem. Draadloze communicatie. Voeding via 
knoopbatterij CR2450. Leverbaar in wit en zwart. 

Functies: 

· On/Off van de zone. 

· Regeling van de ingestelde temperatuur, in stappen van 1 °C, tot maximaal ±3 °C. 

· Weergave van omgevingstemperatuur en relatieve luchtvochtigheid. 

 
Technische eigenschappen 

 
 

STANDAARD GEMOTORISEERD PLENUM (AZEZDAIST) 

Het standaard gemotoriseerde plenum in Airzone omvat: 

- Systeemcentrale. 

- Communicatiegateway. 

- Ronde kleppen met een diameter van 200 mm. 

- Handmatige regelsysteem van het debiet. 

- Ingang voor gecontroleerde mechanische ventilatie 
(GMV) met equivalente diameter van 150 mm. 

Variatie tot ±3 dB(A) boven de geluidsdruk van de 
interieureenheid en een maximumgewicht van 18 kg. 

Maat XS S M L XL 

Aantal kleppen L x H x B (mm) 

2 / 3 930 x 300 x 454 930 x 300 x 454    

4  1140 x 300 x 454 1140 x 300 x 454   

5  1425 x 300 x 454 1425 x 300 x 454 1425 x 300 x 454  

6   1638 x 300 x 454 1638 x 300 x 454  

7 / 8    1425 x 515 x 454 1425 x 515 x 454 

 
Plenumcode: AZEZ6DAIST07 [Maat] [Aantal kleppen] 

Voeding en verbruik  Bedrijfstemperaturen 
Type voeding VDC Opslag -20 … 70 °C 

Vmax. 3,3 V Bedrijf 0 … 50 °C 
Imax. 30 mA Bereik ingestelde temperatuur 15 … 30 °C 

Batterij  CR2450 Nauwkeurigheid van meting ±0,1 °C 
Levensduur van de batterij 2 jaar Nauwkeurigheid van weergave ±0,1 °C 

Verbruik in stand-by  0,01 mW 
Relative humidity (Relatieve 

luchtvochtigheid) 
±4% 

Maximaal verbruik 100 mW Mechanische aspecten 
Verbinding en communicatie Montage Aan de wand met houder 

Communicatiefrequentie 868 MHz Beveiligingsgraad IP 20 
Maximaal vermogen 0 dBm Type sonde Airzone_NTC_10K 

Maximumafstand in vrije ruimte  40 m Gewicht  184 g 
   Afmetingen (BxHxD) 92 x 92 x 15,85 mm 
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KLEIN GEMOTORISEERD PLENUM (AZEZ6DAISL) 

Het kleine gemotoriseerde plenum in Airzone omvat: 

- Systeemcentrale. 

- Communicatiegateway. 

- Ronde kleppen met een diameter van 150 mm. 

- Handmatige regelsysteem van het debiet. 

- Ingang voor gecontroleerde mechanische 
ventilatie (GMV) met equivalente diameter van 
150 mm. 

Variatie tot ±3 dB(A) boven de geluidsdruk van de 
interieureenheid en een maximumgewicht van 18 kg. 

Maat S M L 

Aantal kleppen L x H x B (mm) 

2 / 3 720 x 210 x 444   

4  930 x 210 x 444  

5   1140 x 210 x 444 

 
Plenumcode: AZEZ6DAISL01 [Maat] [Aantal kleppen] 

 

SYSTEEMINSTALLATIE 
Volg voor de juiste installatie van uw systeem de volgende stappen: 

 Sluit alle elektrische verbindingen aan (zie hoofdstuk Montage van het systeem). 

- Sluit de communicatiegateway aan op de te besturen interieureenheid. 

- Sluit alle elementen waarover het systeem beschikt aan (thermostaten, modules, enz.) 

- Schakel de voeding naar de centrale in. 

 Controleer de juiste montage en aansluiting van het systeem (zie hoofdstuk Montage en aansluiting controleren). 

 Configureer het systeem. 

- Configureer de verschillende thermostaten van het systeem (zie hoofdstukken Beginconfiguratie en Geavanceerde 
instellingen). 

- Onthoud dat u met de Airzone-systemen de hoofdinterfaces en verschillende zones kunt instellen. U kunt vanaf een 
hoofdthermostaat een modus wijzigen, de mate van energiezuinigheid bepalen met de functie Eco-Adapt of de 
snelheden van uw apparaat kiezen. 

 Raadpleeg uw gebruikershandleiding en de installatiehandleiding van het systeem voor meer informatie. 

 Geen onderhoud vereist. 
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 MONTAGE VAN HET SYSTEEM 

MONTAGE EASYZONE 

Belangrijk: Het is raadzaam alle metalen onderdelen van de Easyzone die buitenshuis worden geïnstalleerd te isoleren ter 
voorkoming van condensatie. 

Onthoud: De gemotoriseerde elementen zijn op de volgende manier genummerd: 

 

 

MONTAGE OP INTERIEUREENHEID 

 Plaats de Easyzone op de drukaansluiting van het apparaat en bevestig deze met schroeven. 

 Zorg er na het aanbrengen van de schroeven voor dat de aansluiting wordt geïsoleerd, ter voorkoming van condensatie. 
Gebruik stroken isolatiemateriaal (glaswol of polyethyleenschuim) met een dikte van 25 mm. De breedte van deze 
isolatiestroken bedraagt 97 mm voor het standaard gemotoriseerde plenum en 36 mm voor het kleine gemotoriseerde 
plenum. 

Bevestig de Easyzone met draadstangen door de lipjes aan de uiteinden aan het plafond. 
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MONTAGE VAN DE BYPASSKLEP 

 Verwijder met een ferme tik het voorgesneden deel van de uiteinden waar de bypass bevestigd dient te worden. 

 Verwijder het isolatiemateriaal dat het deel van de bypass afdekt met een cutter en ontbloot de bevestigingsgroeven van 
de bypass. 

 Plaats de bypassklep in de groeven en draai rechtsom tot het eind. 

 Bevestig de bypassklep aan het plenum met een metaalschroef (Ø: 3,9 mm). 

 

 

MONTAGE VAN VENTILATIELUCHTINLAAT 

 Verwijder de ovalen kraag die met schroeven is bevestigd. 

 Verwijder het beschermplaatje dat de buitenluchtinlaat afdekt en plaats de ovalen kraag terug. 

 Vouw het deksel dat zich aan de onderkant van de drukkleppen bevindt dubbel of snijd dit open zodat de lucht kan 
doorstromen. 
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VERVANGING VAN EEN MOTOR 

 Koppel de motor los. 

 Draai de bevestigingsbout los met behulp van een inbussleutel 3 en haal de motor van de klep. 

 Plaats de nieuwe motor dusdanig dat deze op de pen past. 

 Draai de motor totdat de tweede pen zich in de juiste positie bevindt op de klep. 

 Plaats de bevestigingsbout en haal deze aan. 

 Sluit de kabel van de motor aan. 
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MONTAGE THERMOSTATEN (AZCE6BLUEFACEC / AZCE6THINKR / AZCE6LITER) 

De Airzone-thermostaten worden met een houder aan de wand bevestigd. Onthoud dat de aanbevolen maximale afstand voor 
dit apparaat 40 meter bedraagt. Volg voor de bevestiging aan de wand de volgende stappen: 

· Verwijder de achterkant van de thermostaat en sluit de draden aan 
(AZCE6BLUEFACEC) of plaats de knoopbatterij CR2450 (AZCE6THINKR y 
AZCE6LITER). 

· Bevestig de achterkant van de thermostaat aan de wand. 

· Plaats het scherm op de reeds bevestigde houder. 

· Plaats de anti-diefstalstangen om de thermostaat nog beter te bevestigen 
(optioneel). 

 

 AANSLUITEN VAN INTERIEUREENHEID 

 Sluit de voeding naar de Daikin-interieureenheid en het Airzone-systeem af. 

 Zoek de klemmen P1, P2 van de Daikin-interieureenheid (waar de thermostaat op wordt aangesloten). 

 Sluit de Airzone-gateway aan op poort P1 P2 van de Daikin-interieureenheid met de afgeschermde 2-draadse kabel die bij 
de Airzone is meegeleverd. Denk aan de polariteit. 

Onthoud: Houd de systeembus uit de buurt van krachtlijnen, tl-buizen, motoren, enz. die interferentie in de communicatie kunnen 
veroorzaken. 

 Configureer de microschakelaars zoals nodig (zie de tabel Microschakelaars). 

 Sluit de voeding naar de interieureenheid en het Airzone-systeem aan. Controleer de LEDs van de gateway (zelfdiagnose). 

Opmerking: Schakel de standbyfunctie uit op de afstandsbedieningen van Daikin (BRC1E52A7, …), voor een juiste werking van het 
Airzone-systeem. 

Service Settings (Onderhoudsinstellingen) > Field Settings (Veldinstellingen) > 1e-2-01. 

Raadpleeg voor meer informatie de instructiehandleiding Daikin BRC1E52A7. 

 

P1 – Rood 

P2 - Zwart 

SW1 Algoritme 

 
ON* 

 

OFF 

Ingestelde temp. 
 -2 
 +4 

SW1 Ontdooien 

 
OFF* 

 ON 
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 MONTAGE VAN HET SYSTEEM 

SYSTEEMCENTRALE INNOBUS PRO6 (AZCE6IBPRO6) 

 

1.- Airzone-thermostaten 

Sluit de bekabelde thermostaten aan op een van de 3 klemmen van de Airzone-

verbindingsbus . De aansluiting kan gebeuren via Bus-modus of rechtstreeks 
op de klemmen van de centrale. Houdt rekening met de kleurcodering. Bevestig 
de kabels voor extra zekerheid in de kabelhouders van de centrale. 

 
Controleer dat de batterij in de draadloze elementen is geplaatst. 

 
2.- Voeding van het systeem 
Voed de systeemcentrale en de regeleenheden die externe voeding vereisen met 110/230 VAC via 

de voedingsingang . Gebruik hiervoor een kabel van 3 x 1,5 mm². Draai voor de voeding van de 
systeemcentrale de kabelwartel indien nodig los, steek de kabel door de opening (Ø: 5-10 mm) en 
bevestig de draden aan de juiste poolklem. Sluit de klem aan op de voeding en draai de kabelwartel 
vast om de voedingskabel te bevestigen. 
 
 
 

 

 

 

 

       

Nr. Omschrijving 

 Airzone-verbindingsbus  

 Draadloze module 

 SW1 

 Domoticabus  

 Daikin-gateway  

 Motoruitgangen 

 Ingang alarm (normaal gesloten) 

 Temperatuursonde  

 GMV/Boiler  

 Aan-uitrelais A/C  

 Voeding  

 On/Off-module 
 

Belangrijk: Voor de regeling van de ingangen van de 
On/Off-module dient u een afgeschermde kabel te 
gebruiken. 
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Belangrijk: De externe voedingskabel dient een hoofdschakelaar of ander middel om de voeding uit te schakelen met een 
constante scheiding tussen de polen te bevatten, conform de plaatselijke en landelijke relevante regelgeving. Het systeem 
reset automatisch na een onderbreking van de voeding en start daarna opnieuw de normale werking. 

Onthoud: Zorg ervoor dat als alle elementen zijn aangesloten u het deksel van de systeemcentrale weer juist aanbrengt. 

 

Het systeem resetten 

Indien u het systeem dient te resetten naar de fabrieksinstellingen, houdt u SW1  ingedrukt totdat LED 
D19 ophoudt met knipperen. Wacht tot de LEDs terugkeren naar hun normale toestand voordat u de 
beginconfiguratie opnieuw uitvoert. 

 

De batterij vervangen 

Om de batterij te vervangen haalt u de thermostaat uit de houder en 
vervangt u de batterij (CR2450). 

Belangrijk: Het is raadzaam batterijen van A-merken te gebruiken, 
vergelijkbaar met de kwaliteit van de bijgeleverde batterijen. Batterijen 
van mindere kwaliteit kunnen een kortere levensduur hebben. 

Vergeet niet om de batterij in te leveren bij een geschikt recyclepunt. 

Opmerking: Vergeet niet om het anti-diefstalsysteem te verwijderen alvorens 
de thermostaat van de wand te halen. 

 

 MONTAGE EN AANSLUITING CONTROLEREN 

Controleer de volgende punten: 
- Status van de LEDs van de centrale en de overige aangesloten regeleenheden. Raadpleeg het hoofdstuk Zelfdiagnose. 

- Voeding van de vastbedrade en draadloze thermostaten. 

 
 
 

 BEGINCONFIGURATIE 
BELANGRIJK: Om draadloze thermostaten te koppelen dient u van tevoren het radiokanaal te openen. Druk 
hiervoor op SW1, LED D19 brandt ononderbroken in rood. Eénmaal geopend hebt u 15 minuten de tijd om 
de koppeling te voltooien, indien deze periode verstrijkt dient u de procedure opnieuw uit te voeren. 
Onthoud dat u slechts één kanaal tegelijk kunt openen in dezelfde installatie, daar er anders een verkeerde 
koppeling kan ontstaan. 

U kunt het kanaal ook openen via de Blueface en Think-thermostaten (zie hoofdstuk Systeemparameters). 
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BEGINCONFIGURATIE VAN BLUEFACE- EN THINK-THERMOSTATEN 

Belangrijk: Als u het proces eenmaal begint kunt u niet terug en dient u de hele configuratie te voltooien. 

 Lang./Country (Taal/Land) 

Selecteer de gewenste taal en uw locatie. De beschikbare talen zijn: Spaans, Engels, Frans, Italiaans, Duits en Portugees. 

Druk in het geval van een Think-thermostaat op Airzone om te beginnen zoeken naar de draadloze module. Bevestig de 
draadloze koppeling. Controleer dat het bereik optimaal is (minimaal 30%) en bevestig. 

 Zone address (Zoneadres) 

Selecteer de zone die met deze thermostaat is verbonden. Bij elke zone hoort een controleuitgang. Zone 1 controleert dus 
bijvoorbeeld de uitgang van motor 1. 

 Associated outputs (Verbonden uitgangen) 

U kunt indien nodig meerdere controleuitgangen verbinden met een zone. Hierdoor is het mogelijk om verschillende 
controleuitgangen te besturen vanuit één thermostaat. 

 Thermostat settings (Thermostaatinstellingen) 

Selecteer de functie van de thermostaat: 

- Master (Hoofd): Hiermee bestuurt u alle parameters van de installatie. 

- Zone: Hiermee bestuurt u alleen de parameters van de zone. 

 Other settings (Overige instellingen) 

Ga naar het menu Advanced settings (Geavanceerde instellingen) (System address [Systeemadres], Control stages 
[Bedieningsfasen], ...) voor Other settings (Overige instellingen) en activeer indien gewenst de basisfunctie (zie hoofdstuk 
Geavanceerde instellingen, Zoneparameters). 

 

Blueface 
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Think 

Belangrijk: Gebruik  om te bevestigen en  om terug te keren in het geval u zich in de submenu's bevindt.  

 

 

 

BEGINCONFIGURATIE VAN DE LITE-THERMOSTAAT 

Belangrijk: Om de Lite-thermostaat te kunnen configureren dient u deze 
uit de houder te halen. Zodra u de microschakelaars hebt geconfigureerd, 
plaatst u de thermostaat terug in de houder. 

 Zone address (Zoneadres) 

Selecteer de zone die met deze thermostaat is verbonden 
door de microschakelaar van de bijbehorende zone omhoog 
te schakelen. 
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 Associated outputs (Verbonden uitgangen) 

Selecteer indien nodig de andere met de zone verbonden controleuitgangen. Het zoneadres is het geselecteerde 
adres met de kleinste waarde. 

 Other settings (Overige instellingen) 

Stel de overige functies van de Lite-thermostaat in via het menu Advanced settings (Geavanceerde instellingen) van 
de zone op een Blueface-thermostaat (zie hoofdstuk Geavanceerde instellingen, Zoneparameters). 

Het pictogram  knippert 5 keer in het groen om aan te geven dat de koppeling juist gemaakt is. In het geval het in rood 
knippert is dit om aan te geven dat de zone in gebruik is en indien het 2 keer in rood knippert betekent dit dat de thermostaat 
buiten bereik is. 

Onthoud: Indien u het zonenummer dient te resetten, dient u eerst de thermostaat te resetten en vervolgens de koppelingssequentie 
uit te voeren. 

 
Lite-thermostaat resetten 

Indien u wenst terug te keren naar de fabrieksinstellingen van de Lite-thermostaat, schakelt u de microschakelaars omlaag en 

plaatst u de thermostaat weer in de houder. Druk op het pictogram , dit knippert twee keer in het groen om te bevestigen 
dat de reset is voltooid. 

 

 DE BEGINCONFIGURATIE CONTROLEREN 

Controleer de volgende punten: 

- Communicatie tussen apparaat en systeem: Configureer het Airzone-systeem in een andere functie dan Stop en 
schakel de zone in waardoor er vraag wordt gecreëerd. 

- Openen-sluiten van kleppen en controleuitgangen: Schakel alle zones in en creëer vraag. Schakel vervolgens elke zone 
uit en weer in om te controleren dat de verbonden controleuitgangen juist zijn. 

Onthoud: Om veiligheidsredenen duurt het 4 minuten voordat de laatste zone sluit. 

 

REGELING VAN HET DEBIET 
Belangrijk: Begin de regeling van het debiet vanaf de middelste kleppen en eindig met klep nr. 1. 

 

 

DEBIET AANPASSEN (REG) 

1. Schakel alle zones in en creëer vraag om alle kleppen te openen. 

2. Schakel de zone/klep die u wenst aan te passen uit. 

3. Stel de gewenste maximale opening in met de REG-hendel (I/II/III/IV). 
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4. Schakel de zone in en controleer dat het debiet juist is. 

 

 MINIMALE LUCHTINSTELLING (A-M) 

1. Schakel alle zones in en creëer vraag om alle kleppen te openen. 

2. Stel de gewenste minimale opening in met de A-M-hendel (a/b/c/d) 

3. Schakel de zone uit en controleer dat het minimale debiet juist is. 

 
 

 GEAVANCEERDE INSTELLINGEN 
Volg de volgende stappen voor toegang tot het menu Advanced settings (Geavanceerde instellingen) van de Blueface en de 
Think-thermostaat: 

Blueface 

 
Think 

 

Vanuit dit menu kunt u de parameters van het systeem en de zone wijzigen. 

 

  

     Lang drukken 

    
Lang drukken Lang drukken Kort drukken 

A-M REG 
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SYSTEEMPARAMETERS 

· System address (Systeemadres). Hiermee kunt u het systeemnummer in uw installatie bepalen. Dit staat standaard 
ingesteld 1. Het systeem toont de vrije adreswaarden met een maximale waarde van 247. 

· Temperature range (Temperatuurbereik). Hiermee kunt u de maximumtemperatuur voor verwarmen instellen (19 
– 30 °C) en de minimumtemperatuur voor koelen (18 – 26 °C), in stappen van 1 °C. Indien gewenst kunt u bepaalde 
modi uitschakelen. De maximumtemperatuur voor verwarmen staat standaard ingesteld op 30 °C en de 
minimumtemperatuur voor koelen op 18 °C. 

· Type of opening (Type opening). Hiermee kunt u de proportionaliteit van de kleppen van het systeem 
activeren/deactiveren. De proportionaliteit stelt de mate van opening of sluiten van de kleppen in 4 stappen af, 
naargelang de vraag naar de temperatuur van de zone, en past het debiet naar de zone aan. Deze functie staat 
standaard ingesteld op All/Nothing (Alles/Niets). 

*Opmerking: De wijziging van deze parameter is van invloed op alle gemotoriseerde kleppen van de installatie. Dit wordt 
niet aanbevolen voor intelligente RINT- en RIC-roosters. 

· Relay settings (Relaisinstellingen). Hiermee kunt u de functielogica van het relais GMV/Boiler van de 
systeemcentrale wijzigen. (Standaard ingesteld op GMV). 

· Q-Adapt (alleen voor Think-thermostaten). Hiermee kunt u het algoritme voor de controle van het debiet selecteren 
dat het beste past bij uw installatie. De beschikbare opties zijn: 

- Maximum: het systeem werkt op maximale snelheid, ongeacht het aantal zones. 

- Power (Vermogen): het systeem werkt op hogere snelheid dan in Standard (Standaard) om het debiet te 
verhogen. 

- Standard (Standaard): het systeem wijzigt de snelheid naargelang het aantal zones. 

- Silence (Stil): het systeem werkt met een lagere snelheid dan in Standard (Standaard) om het geluidsniveau te 
dempen. 

- Minimum: het systeem werkt op minimale snelheid, ongeacht het aantal zones. 

· Wireless module (Draadloze module). Hiermee kunt u het koppelingskanaal van het systeem activeren/deactiveren. 

· Information (Informatie) (alleen voor Think-thermostaten). Hiermee kunt u informatie bekijken over: 

- Zone: firmware, zone, verbinding, motor of status van de communicatie. 

- System (Systeem): firmware, instellingen en informatie over de regeleenheden van het systeem en de installatie. 

- Devices (Apparaten): Hier vindt u de met het systeem verbonden elementen. 

 
ZONEPARAMETERS 

· Associated outputs (Verbonden uitgangen). Hier worden de met de thermostaat verbonden controleuitgangen 
getoond en kunt u deze selecteren. 

· Thermostat settings (Thermostaatinstellingen). Hiermee kunt u de thermostaat instellen als hoofdthermostaat of 
als zone. 

*Opmerking: U kunt de thermostaat niet als hoofdthermostaat instellen indien dit al op een andere thermostaat is gedaan. 

· Use mode (Gebruiksmodus). Hiermee kunt u de thermostaat van de verschillende zones van het systeem instellen in 
de modus Basic (Basis) of Advanced (Geavanceerd). Deze functie staat standaard ingesteld op Advanced 
(Geavanceerd). De parameters die u kunt regelen in de modus Basic (Basis) zijn: 

- On/Off. 

- Set-point temperature (Ingestelde temperatuur). 

- Fan speed (Ventilatorsnelheid). 
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Indien u de thermostaat opnieuw wenst in te stellen op Advanced (Geavanceerd), gaat u naar het menu Advanced 
settings (Geavanceerde instellingen) en schakelt u de gebruiksmodus Advanced (Geavanceerd) in. 

· Control stages (Bedieningsfasen). Hiermee kunt u de fasen van koelen en verwarmen in de geselecteerde zone of in 
alle zones van het systeem instellen. De in te stellen opties zijn: 

- Air (Lucht): Hiermee wordt de geselecteerde zone met lucht verwarmd/gekoeld. 

- Off: Hiermee wordt de fase koelen/verwarmen in de geselecteerde zone uitgeschakeld. 

· Offset (Compensatie). Hiermee kunt u de omgevingstemperatuur corrigeren die wordt gemeten in de verschillende 
zones of in alle zones, als gevolg van de afwijkingen die worden veroorzaakt door nabijgelegen warmte-
/koudebronnen, met een correctiefactor tussen -2,5 °C en 2,5 °C in stappen van 0,5 °C. Deze functie staat standaard 
ingesteld op 0 °C. 

· Reset thermostat (Thermostaat resetten). Hiermee kunt u de thermostaat resetten door terug te keren naar het 
menu Beginconfiguratie (zie hoofdstuk Beginconfiguratie van Blueface- en Think-thermostaten). 

 

ZELFDIAGNOSE 

SYSTEEMCENTRALE INNOBUS PRO6 (AZCE6IBPRO6) 

 

 

 

Betekenis 
D1 Gegevensontvangst van de domoticabus Knipperend Groen 
D2 Gegevensoverdracht vanaf de domoticabus Knipperend Rood 
D3 Activiteit van de centrale Knipperend Groen 
D4 Gegevensoverdracht vanaf de Airzone-verbindingsbus Knipperend Rood 
D5 Gegevensontvangst vanaf de Airzone-verbindingsbus Knipperend Groen 
D6 On/Off machine Knipperend Groen 
D7 GMV-Boiler Knipperend Groen 

D10 Ontvangst vaan draadloze gegevenspakketten Schakelen Groen 
D11 Voeding van de centrale Ononderbroken Rood 
D18 Gekoppeld element Ononderbroken Groen 
D19 Actief koppelingskanaal Ononderbroken Rood 

 
Opening gemotoriseerde elementen Ingeschakeld Groen 
Sluiten gemotoriseerde elementen Ingeschakeld Rood 
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DAIKIN-COMMUNICATIEGATEWAY (AZX6QADAPTDAI) 

 

 

BLUEFACE- EN THINK-THERMOSTATEN (AZCE6BLUEFACEC / AZCE6THINKR) 

 

 

DRAADLOZE LITE THERMOSTAAT (AZCE6LITER) 

 

 

  

 

Betekenis  
Error 1 (Storing 1) Communicatiestoring met de centrale 
Error 5 (Storing 5) Stroomkring van temperatuursonde is open 
Error 6 (Storing 6) Kortsluiting van temperatuursonde 
Error 8 (Storing 8) Lite-thermostaat niet gevonden 
Error 9 (Storing 9) Communicatiestoring tussen gateway en systeem 

Error 11 (Storing 11) Communicatiestoring tussen gateway en machine 
 

Betekenis  

 Snel knipperend rood Communicatiestoring met de centrale 
 

Betekenis 
D1 Voeding van de gateway Ononderbroken Rood 
D2 Activiteit van de microcontroller Knipperend Groen 

D3 
Gegevensoverdracht naar het Airzone-

systeem 
Knipperend Rood 

D4 Gegevensontvangst vanaf het systeem Knipperend Groen 

D5 
Gegevensoverdracht naar de 

interieureenheid 
Knipperend Rood 

D6 
Gegevensontvangst vanaf de 

interieureenheid 
Knipperend Groen 

 



    

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Parque Tecnológico de Andalucía 

C/ Marie Curie, 21 – 29590 

Campanillas – Málaga - España 

Teléfono: +34 902 400 445 

Fax: +34 902 400 446 

http://www.myzone.airzone.es 

Parc Tertiaire Silic – Inmeuble Panama 

45 Rue Villeneuve 

94573 Rungis - France 

Téléphone : +33 184 884 695 

Fax : +33 144 042 114 

http://www.myzone.airzonefrance.fr 

 

Via Fabio Filzi, 19/E – 20032 

Cormano – Milano - Italia 

Telefono: +39 02 56814756 

Fax: +39 02 56816158 

http://www.myzone.airzoneitalia.it 
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